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G U E N N A D H B U R B U L I S H A C E SU JUEGO 

SOBRE EL T A P E T E , L A S U E R T E DEL P A I S Y DEL P R E S I D E N T E 

V i k t o r G u s c h i n ( r e s u m e n ) 

G u e n n a d i i B u r b u l i s es u n o de a q u e l l o s r e p r e s e n t a n t e s de l a e l i t e p o l i t i c a q u e s o n 
s i e m p r e c o n s c i e n t e s de l a d i r e c c i ó n d e l os a c o n t e c i m i e n t o s y q u e no se a r r i e s g a a 
q u e es tos le co j an p o r s o r p r e s a . 

T r e s c u a l i d a d e s p e r s o n a l e s h a c e n q u e d e s t a q u e d e l r e s t o de p o l í t i c o s r u s o s . 
P r i m e r a . S i r v e a l a p o l í t i c a h o n e s t a m e n t e y s i n a f á n de l u c r o [(f̂  Jft m a n e r a ) . 

P a r a é l es u n ax ioma e l q u e e n p o l í t i c a no h a y n i amigos n i c . m igos , s i n o 
i n t e i e & ' s . EUo le p e r m i t e m a n t e n e r l a i n d e p e n d e n c i a e n c u a l q u i e r e q m p o y 
c i r c u n s t a n c i a s . 

S e g u n d a . P r o f e s a , a d i f e r e n c i a de muchos de s u s c o l e g a s , e l p r i n c i p i o de l a 
p o l í t i c a r e v o l u c i o n a r i a . S i o t r o s v e n e n l a p o l í t i c a " c i e n c i a o a r t e p a r a c o n s e g u i r 
lo deseado e n e l marco de lo p o s i b l e " é l a c t ú a s e g ú n e l p r i n c i p i o " l a p o l í t i c a es l a 
c i e n c i a y e l a r t e de c r e a r p o s i b i l i d a d e s p a r a l a c o n s e c u c i ó n de lo d e s e a d o " . 

T e r c e r a . I n d u d a b l e m e n t e posee e l d o n de la p r e v i s i ó n p o l í t i c a , u n d o n 
p a r c i a l m e n t e a d q u i r i d o p o r é l , a u n q u e f u n d a m e n t a l m e n t e , n a t u r a l . Es p o l í t i c o p o r 
n a t u r a l e z a , capaz de a c t u a r de f o r m a s i e m p r e n u e v a , a v e c e s más a l l á d e l a l ó g i c a 
p o l í t i c a de manua l , a u n q u e s i e m p r e d e f o r m a c o n v i n c e n t e y e f e c t i v a . 

E n d e f i n i t i v a , G . B u r b u l i s es u n n i ñ o p r o d i g i o de l a p o l í t i c v a , c o n r e a l m e n t e 
g r a n d e s p o s i b i l i d a d e s q u e p o d r í a n c o n v e r t i r l e e n e s t r e l l a p o l í t i c a d e p r i m e r a 
m a g n i t u d s i n o f u e r a p o r c i r c u n s t a n c i a s g e n é t i c a s q u e t a m b i é n c o n c u r r e n e n é l y 
se l o i m p i d e n : v o l u n t a r i s m o p o l í t i c o y c i n i s m o . A p r o p ó s i t o , d e f e c t o no só lo 
p e r s o n a l de é l , s i no d e t o d a l a v i d a p o l í t i c a r u s a . Y es q u e s i r e f l e x i o n a m o s e n l a 
h i s t o r i a p o l í t i c a de R u s i a , é s t a h a e s t a d o s i e m p r e a q u e j a d a p o r e l h e c h o de q u e 
s e ñ o r e s y s u b d i t o s , p o d e r y p u e b l o n u n c a h a n q u e r i d o p r e s t a r a t e n c i ó n a l a 
r e a l i d a d , a l os a r g u m e n t o s d e l s e n t i d o c o m ú n , las l e y e s o b j e t i v a s d e l a v i d a . 

E n p o l í t i c a , y R u s i a no es u n a e x c e p c i ó n , a l as p e r s o n a s se las v a l o r a no p o r 
s u c a r g o o r a n g o , s i n o p o r l a i n f l u e n c i a c o n c r e t a q u e s o n capaces d e e j e r c e r . E n 
es te s e n t i d o , a B u r b u l i s se le a t r i b u y e n muchas cosas , d e s d e l a i d e a d e l " a c u e r d o 
de B i e l o v i e z h s k " h a s t a s u p a p e l d e c i s i v o e n e l ap l as tam ien to d e l a r e v u e l t a 
" r u t s k i s k t a - j a s b u l a t o v i a n a " . No i m p o r t a t a n t o q u e h a y a s i d o así r e a l m e n t e , s i n o 
e l q u e e l n o m b r e de B u r b u l i s apaece cada q u e v e z q u e s u r g e l a c r i s i s p o ñ t i c a d e 
t i i r n a . Y se le a t r i b u y e s u o r g a n i z a c i ó n o s u l i q u i d a c i ó n . Y eso es y a u n 
r e c o n o c i m i e n t o p ú b ü c o . 

Y c i e r t a m e n t e B u r b u ü s e s t á e n l os momentos d e c i s i v o s e n e l l u g a r d o n d e d e b e 
e s t a r u n a p e r s o n a capaz de i n f l m r e n e l d e s a r r o l l o de l os a c o n t e c i m i e n t o s . No e n 
v a n o e n s u s manos (a p e s a r d e no e j e r c e r c a r g o s o f i c i a l e s n i p o l í t i c o s ) e s t u v i e r o n 
los mecanismos de p r e p a r a c i ó n d e l r e f e r é n d u m d e a b r ü . A pesa r d e q u e es to n o 
se h i z o p ú b l i c o , o c u l t á n d o s e más b i e n . A u n q u e t o d o a q u e l q u e d e b í a ^saber lo , 
sab ía q u e e l c u a r t e l g e n e r a l p a r a l a p r e p a r a c i ó n y c e l e b r a c i ó n d e l r e f e r é n d u m se 
e n c o n t r a b a e n la sede de la F u n d a c i ó n " E s t r a t e g i a " , e n l a caUe P u s h k i n . 

En o c t u b r e de 1993, e n u n a s i t u a c i ó n a ú n más c r í t i c a , encabezó l as e s t r u c ^ r a s 
o r g a n i z a t i v a s d e l b l o q u e e l e c t o r a l p r o p r e s i d e n c i a l - g u b e r n a m e n t a l " O p c i ó n de 
R u s i a " . 

He t e n i d o o p o r t u n i d a d de s e r t e s t i g o p r e s e n c i a l d e l c o m p o r t a m i e n t o de B u r b u l i s 
e n s i t u a c i o n e s c r í t i c a s , e n momentos e n q u e hab ía q u e c o n s e g u i r o b j e t i v o s 



pol í t i cos conc re tos , de los cuales depend ían muchas cosas, la p r o p i a v i d a 
i n c l u s i v e . Como en los días de agos to de 1991 en la Casa Blanca. He as is t ido 
asimismo a e n t r e v i s t a s de B u r b u l i s con delegaciones e x t r a n j e r a s , r uedas de 
p r e ñ a s , y conversac iones e n t r e bas t i do res con d i pu tados . He hab lado con 
personas de s u e n t o r n o y he s e g m d o con a tenc ión sus ar t ícv i los en la p rensa . 
F ina lmente , he pod ido c o n v e r s a r d i rec tamente con é l en repe t i das ocasiones. Todo 
el lo me ha pe rm i t i do hacerme u n a de te rm inada idea de l p e r f i l po l í t i co y humano de 
Guennad i i E d u a r d o v i c h . 

B u r b u l i s , es toy c o n v e n c i d o , es u n po l í t i co de l t i p o de L e n i n : juega 
ab ie r tamen te , s i n f a r o l e s , s i n engaños , proc lama ab ie r tamente sus ob j e t i vos , 
ob je t i vos po r los cua les es tá d i spues to a l u c h a r , o f rec iendo con el lo a sus 
adver '^ar ios la pos ib i l i dad de r e h u i r e l cue rpo a cue rpo d i r e c t o , y a sus a l iados, 
d i s t larse en caso de desacuerdo con s u c u r s o . 

Fe o después de eso B u r b u l i s cons ide ra ya t ene r derecho a o b r a r como le v e n g a 
en gana , s iendo él q u i e n de te rm ina los c r i t e r i o s de mora l idad e i nmora l i dad . Lo 
f undamen ta l es que se s i en te l i b r e de c u a l q u i e r compromiso, ya no sólo en re lac ión 
a las demás pe rsonas , s ino an te s u p r o p i a conc ienc ia . B u r b u l i s es u n cabal lero 
po l í t i co s i n temor n i r e p r o c h e s . Nadie puede d e r r i b a r l o de la s i l la de s u cabal lo . 
Como El C id , se mant iene en é l i nc l uso después de muer to . 

Tengo la pos ib i l i dad de p r e s e n t a r a los lec to res la g rabac ión de una 
conversac ión con B u r b u l i s en t a l es t i lo caba l le resco, en e l que d i jo a todos los que 
q u i s i e r a n o i r l e u n " V o y a p o r v o s o t r o s " . Ya sean estos e l p res i den te o sus ex 
compañeros de armas de "Rus ia Democrá t i ca" . Na tu ra lmen te , esta conversac ión 
no estaba des t inada a la p u b l i c a c i ó n , a u n q u e los p r i n c i p i o s po l í t icos mismos de 
B u r b u l i s no contemplan l im i tac iones ca tegór i cas a la pub l i cac ión de l con ten ido de 
la misma. Después de que apa rec ie ran in fo rmac iones sob re esta conversac ión en 
la p rensa ( c f r . " L i t e r a t u r n a y a gaze ta " , 27.10.93) p ienso que de jan de t ene r 
v i genc ia cons iderac iones de d i s c r e c i ó n . La e n t r e v i s t a r e v i s t e i n t e r é s , a mi j u i c io , 
en ca l idad de i n fo rmac ión sob re la lóg ica de l razonamiento de una persona q u e , d e 
hecho, encabeza "Opc ión de R u s i a " , a pesar de ocupar no uno de los l uga res 
destacados en la l i s t a de l b l oque , figurando como Hder Ye. Gaidar . 

" G . B u r b u l i s : En i^s^yo t después de l r e f e r é n d u m , yo , j u n t o con u n g r u p o de 
camaradas, e laboré u n mater ia l que p lan teaba u n a cues t ión muy senc i l l a : cua lqu ie r 
i n t e n t o de u l t e r i o r r e f o r m a coheren te de l rég imen soc io -es ta ta l y de las re lac iones 
económica de l país es i n v i a b l e s i n la c reac ión de una o rgan izac ión po l í t i ca en fo rma 
de p a r t i d o . Por vez p r i m e r a d u r a n t e todos estos años e l P res iden te se mostró de 
acuerdo con esta o b v i a conc lus ión . 

T r a s p roceder a los p r i m e r o s p r e p a r a t i v o s pa ra la c reac ión de ese p a r t i d o , e 
i n i c i é la busqueda de f i g u r a s de peso, me t ropecé con una s i tuac ión bas tan te 
p ronos t i cab le , aunque s o r p r e n d e n t e p a r a mí desde el p u n t o de v i s t a é t ico : mis 
compañeros de armas se most raban de acue rdo conmigo, s i n embargo , nad ie que r ía 
p a r t i c i p a r de fo rma p r á c t i c a en la fo rmac ión de l p a r t i d o . Cabe señalar además 
que , desde mayo y has ta e l d ía de h o y , los más f é r r e o s adve rsa r i os de la idea 
r e s u l t a r o n ser a lgunos de los d i r i g e n t e s de "Rus ia Democrá t ica" , concretamente 
Lev Ponomar iov, Gleb Y a k u n i n y demás. Desgrac iadamente, no f u i respa ldado en 
e l momento de fo rmac ión de l b loque "Opc ión de Rus ia " . En esa ocasión expuse mi 
p u n t o de v i s t a de que és te no debía ser fo rmado sobre una base e s t r u c t u r a l . Yo 
en tend ía que e ra f undamen ta l c rea r l o 'sobre la base de persona l idades 
abso lu tamente convenc idas de que no pueden conceb i r s u v i d a s i n s u a f i l i ac ión a l 
p a r t i d o . Con je tu raba yo en tonces que las nuevas elecciones t e n d r í a n sen t ido 
ún icamente en e l caso de que nos pe rm i t i esen ráp idamente , y sobre la base de una 



f r a c c i ó n p a r l a m e n t a r i a p r o p i a , e s t r u c t u r a r n o s e n u n p a r t i d o l i b e r a l n o r m a l . S i n 
e m b a r g o , t o d o es to f u e c o n t e m p l a d o y c a l i f i c a d o como s i B u r b u l i s f u e s e u n 
" m a l h e c h o r " q u e a s p i r a a e n t e r r a r l as e s t r u c t u r a s d e m o c r á t i c a s . 
D e s g r a c i a d a m e n t e , e s t e p a r e c e r f u e t r a n s p l a n t a d o a l p r o c e s o e l e c t o r a l , a q u e j a d o , 
e n mi o p i n i ó n , de u n a s e r i e d e comprom isos sumamen te n o c i v o s . . . 

Po r esa r a z ó n , a l menos y o as í lo c r e o , h a b r á q u e , de f o r m a p a r a l e l a a l a 
campaña e l e c t o r a l y c o n c o n s i d e r a c i ó n de l a e x p e r i e n c i a de l a d u d o s a b o n d a d de 
esos c o m p r o m i s o s , s i n a p l a z a m i e n t o s , p r o c e d e r a l a c o n s t r u c c i ó n de u n 
p a r t i d o . . , P o r l o q u e r e s p e c t a a mis e x c a m a r a d a s , a q u i e n e s p r o m u l g a r o n t a l e s 
c o m p r o m i s o s , p a r a mí se h a n r e t r a t a d o y a d e f i n i t i v a m e n t e . A p a r t i r de a h o r a 
n u e s t r o s caminos se s e p a r a n . . . 

En r e s u m i d a s c u e n t a s , hace y a t i e m p o q u e s o y c o n s c i e n t e de q u e s i n u n p a r t i d o 
q u e u n i f i q u e a p e r s o n a s q u e c o m p a r t e n u .aisma e s t r a t e g i a , s e g u i r e m o s 
c a r e c i e n d o de u n p a r l a m e n t o e s t a b l e , u n g o b . , no c a p a z , acc iones c o n c e r t a d a s 
e n t r e P r e s i d e n t e , p a r l a m e n t o y g o b i e r n o . . . P ienso además q u e es to s i r v e p a r a l as 
demás f o r m a c i o n e s p o l í t i c a s q u e c o n c u r r e n a l a s e l ecc i ones : s i és tas n o se p l a n t e a n 
como o b j e t i v o p r i o r i t a r i o d e l a m a r a t h o n e l e c t o r a l l a c r e a c i ó n de u n p a r t i d o 
p o l í t i c o , l as e lecc iones p i e r d e n s e n t i d o , y de n u e v o l as e s t r u c t u r a s r e s u l t a n t e s 

de las mismas s e r á n p r o v i s i o n a l e s . 
A p r o p ó s i t o , e l l o f a v o r e c e much ís imo e n l a a c t u a l i d a d , d e s g r a c i a d a m e n t e , a 

B o r i s N i k o l a i e v i c h . M i e n t r a s no h a y a p a r t i d o s , h a b r á u n P r e s i d e n t e , c o n s u 
e x t r a o r d i n a r i o t a l e n t o , p o r as í d e c i r l o , s u s a n t o j o s , s u s c a p r i c h o s , s u s 
d e b i l i d a d e s . . . P e r o as í q u e a p a r e z c a u n p a r t i d o , e l p r e s i d e n t e d e j a r á de se r u n a 
c r i a t u r a d i v i n a p a r a c o n v e r t i r s e e n u n c a r g o p ú b l i c o , e j e c u t o r de u n a c u e r d o . Y a 
no s e r í a u n s a l v a d o r de l a n a c i ó n , s i n o u n a de l as p e r s o n a s a l as q u e se l es 
e n c a r g a p o r u n t i e m p o e j e r c e r las a t r i b u c i o n e s p r e s i d e n c i a l e s . ¡Y n a d a mas! Y 
más t a r d e o más t e m p r a n o l l e g a r e m o s a e s o . . . 
V o z : ¿Pero ese y a no s e r á Y e l t s i n ? 
G . B u r b u l i s : Eso no t i e n e i m p o r t a n c i a . No t i e n e i m p o r t a n c i a . . . 

No e s t o y c o n v e n c i d o de q u e h o y e n d í a e l p r o b l e m a c e n t r a l sea q u e esa p e r s o n a 
v a y a a s e r Y e l t s i n u o t r o . Sólo sé u n a cosa : c u a l q u i e r a q u e se s u b a a ese t r i n e o 
c a r e c i e n d o de u n a e s t r u c t u r a de p a r t i d o s i n u n f u n d a m e n t o e n f o r m a de p a r t i d o , 
c a e r á de n u e v o e n l a t e n t a c i ó n de s u t a r e a mes ián ica , y s e r á i n m e d i a t a m e n t e 
cebado p o r sab ios de l a i z q u i e r d a y sab ios d e la d e r e c h a , p o r sabuesos p o r u n 
l ado y sop lones p o r d e t r á s . Le a d v e r t i r á n de " c o n j u r a s " p o r u n l a d o , y p o r o t r o 
compromisos de " l e a l t a d " a s u m i n i s t r a r l e i n f o r m a c i ó n . Y u n a p e r s o n a n o r m a l e n 
t a l e s c o n d i c i o n e s d e b e r e s p o n d e r : n o p u e d o d e d i c a r d ías e n t e r o s a esos j u e g o s . . . 
Por c o n t r a , v a a s e g u i r v i é n d o s e o b l i g a d o a d e c i r a a l g u i e n : t ú v a s a se r mi 
b a l u a r t e . Y a es tá d e c i d i d o . . . T e p o n d r é a l f r e n t e d e l M i n i s t e r i o de S e g u r i d a d y 
t e e s c u c h a r é sólo a t i . ^ 

Como s a b r á n , " O p c i ó n de R u s i a " me e l i g i ó d i r e c t o r d e l comi té e j e c u t i v o e s t a n d o 
y o a u s e n t e e n ese momento . De o t r a m a n e r a , y o , p o s i b l e m e n t e , no h u b i e s e 
a c e p t a d o . P o d r í a p a r e c e r q u e e x i s t e a h o r a l a p o s i b i l i d a d de c r e a r u n p a r t i d o e n 
e l marco de esa e s t r u c t u r a de b a s e , a u n q u e p o r e l momento no t e n g o demas iado 
ganas de e l l o , dado q u e e n é l , y no e s t o y h a b l a n d o c í n i c a m e n t e , h a y mucha 
b a s u r a . No me a p e t e c e n a h o r a d i s c u s i o n e s p o l í t i c a s de c a f é , s i no l a c r i s t a l i z a c i ó n 

o r g a n i z a t i v a y la c o n s o l i d a c i ó n de p e r s o n a s c o n i deas a f i n e s , a las q u e no hay q u e 
p e r s u a d i r de q u e B u r b u l i s no es u n d i c t a d o r , no es u n j u g a d o r p o ñ t i c o , s i n o u n 
h o m b r e c o n v e n c i d o , q u e d e f i e n d e d e t e r m inados p r i n c i p i o s , a u n q u e , n a t u r a l m e n t e , 
no s i n d e f e c t o s p e r s o n a l e s . . . - , ^ 

Me p r e o c u p a as imismo l a comp le ja s i t u a c i ó n e x i s t e n t e y a no solo e n e l seno de 
" O p c i ó n de R u s i a " , s i n o t a m b i é n d e l G o b i e r n o . . . E s t e e s t á e s c i n d i d o en t r e s 



b loques . Zave r i u j a ( e n t r e e l l os , es de s u p o n e r , es ta r ían C h e r n o m y r d i n , 
Soskovets y o t r os r e p r e s e n t a n t e s de los sec to res i n d u s t r i a l e s . - N . d e l A u t o r ) en 
u n o , Sha j rá i y Sho j in e n o t r o , Ga ida r , Shumeiko y u n q u i n t e n t o más de min is t ros 
y p a r t i d a r i o s en e l t e r c e r o . Ustedes mismos se d a r á n cuen ta de que en t a l 
s i t uac ión , en l u g a r de o b t e n e r una mayoría pa r lamen ta r i a po r conv i cc i ón , lo más 
p robab le es que nos encon t remos de nuevo con u n a endeb le coal ic ión po r 
c o a c c c i ó n . . . 

En vez f o rmar ráp idamen te u n p a r t i d o y sob re esa base c rea r u n gob ie rno 
es tab le , capaz, nos veremos ob l i gados a l u c h a r po r las ca r te ras en e l gob ie rno , 
nos encont ra remos con u n p r e s i d e n t e que v a a manejar fác i lmente y con mucho 
gus to la d isens ión e x i s t e n t e . . . Con la d i f e r e n c i a de que s i an te r i o rmen te esa 
d isens ión ex i s t í a a n i v e l de los ment ' -os po l í t i cos , después de las elecciones 
r e v e s t i r á u n ca rác te r púb l i camente ,onado. Mucho me temo que con e l nuevo 
par lamento h a b r á n más d i f i c u l t a d e s cou que con e l a n t e r i o r . . . 

Hace y a t iempo que l e d i j e a Bo r i s N i ko la iev i ch : en a ras de l a s e g u r i d a d y 
es tab i l i dad y ten iendo en cuen ta que ac tua lmente en la d i r ecc ión de l país hay 
muchas f i g u r a s casua les , bas ta r ía s implemente con nombra r u n número de 
sucesores , c inco o seis pe rsonas de e n t r e sus compañeros de armas más fíeles y 
con mayores p e r s p e c t i v a s . Esto en ca l idad de complemento a la neces idad de la 
c reac ión de l p a r t i d o . . . U n p a r t i d o g u b e r n a m e n t a l - p r e s i d e n c i a l . Desgraciadamente 
no conseguí p e r s u a d i r de e l lo a Y e l t s i n . A h o r a en t iendo e l p o r q u é . . . 

Ye l t s i n lo comprendía pe r fec tamen te en s u f u e r o i n t e r n o : bas ta r ía con que t a l 
p a r t i d o sea creado p a r a que desaparec iese la neces idad de u n p res iden te 
car ismàt ico . De s u e x p e r i e n c i a en los pues tos d i r i g e n t e s en el PC US sabía que así 
que apareciese una e s t r u c t u r a de p a r t i d o , así que ésta contase con s u apara to de 
t r aba jo po r la v e r t i c a l , con de te rm inada esp ina do rsa l moral e ideo lóg ica , muchas 
de las cosas que ac tua lmente gene ran g r a v e s prob lemas pod r ían ser resue l tas 
senc i l la y ráp idamen te . 

Respecto a l r e f e r é n d u m sob re la Cons t i t uc i ón . Cons idero que aho ra no se debe 
a p r o b a r la Cons t i t uc i ón . Imagínense que aprobemos una Cons t i t uc ión que , con 
todo su ca rác te r i n n o v a d o r , conse rve s u e s t r u c t u r a , he redada , de l sistema 
e s t a t a l - a d m i n i s t r a t i v o . . . No me imagino como se puede apare ja r u n Estado normal , 
t en iendo éste en sus c imientos una bomba de e fectos r e t a r d a d o s . Y es que nunca 
jamás los actua les j i r ones de e s t r u c t u r a s v a n a poder l l egar a u n acuerdo e n t r e 
e l las . 

Conf io , conño mucho en que con todo lo a b i g a r r a d o de l nuevo par lamento , és te 
sea unánime en dos cues t i ones : a) no hay que a p r e s u r a r s e con la Cons t i t uc ión , 
i nc luso en e l caso de que sea ap robada en e l r e f e r é n d u m , lo que de po r s í , en 
p r i n c i p i o , nada t i ene de m a l o . . . ; b ) hay que v o l v e r de nuevo a la cues t ión de las 
elecciones p res idenc ia les y los p lazos de las mismas. Ex is ten aqu í también 
p e l i g r o s . Si no c o n c u r r e n c i r c u n s t a n c i a s de f u e r z a mayor , es dudoso que haya 
que convocar las en u n plazo b r e v e . . . 
Voz : ¿Tal vez deber ían ser pospuestas? ¿No ap resu ra rnos? 
G. B u r b u l i s : Eso dependerá de la s i t uac ión . Puede s u r g i r una s i t uac ión to ta lmente 
d i f e r e n t e . . . La fecha de las elecciones puede mantenerse, posponerse , o inc luso 
pueden no l l egar a c e l e b r a r s e . . .Es una p e r s p e c t i v a per fec tamente pos ib le . Pero 
no po r dec is ión de l mismo P r e s i d e n t e . . . " 

• 

Gusch in comenta a con t i nuac ión las pa labras de B u r b u l i s . T r e s posic iones 
quedan abso lu tamente c l a ras . 

P r imero . Las elecciones de d ic iembre de 1993 no r e s o l v e r á n la c r i s i s permanente 
de poder en Rusia. El con f l i c t o e n t r e P res iden te y par lamento a d q u i r i r á nueva 



f u e r z a . Cosa que , a p r o p ò s i t o , han va t i c i nado y a muchos po l i tó logos . 
Segundo. B u r b u l i s no ocu l t a qe e l ac tua l P res iden te de Rusia B . Y e l t s i n ha 

agotado ya sus r e c u r s o s democrá t icos y ha dejado de ser u n respa ldo p a r a e l a la 
r e f o r m i s t a , c o n v i r t i é n d o s e en u n f a r d o p a r a e l la . El "can to de l c i sne " dé Ye l t s i n 
f u e la d iso luc ión de los Sov ie ts . Este ha s ido u n mér i to h i s tó r i co i n d u d a b l e de 
Y e l t s i n , pe ro ob ten ido a u n p rec io demasiado a l t o . A p a r t i r de aho ra la b iog ra f ía 
de Ye l t s i n se c o n v i e r t e en u n a j o rnada hac ia e l Gòlgota con una pesada c r u z en 
sus hombros en la que se rá c r u c i f i c a d o púb l i camente , p a r t i c i p a n d o en esa 
c r u c i f i x i ó n sus p rop ios a l legados . Por u n a p a r t e , Ye l t s i n n u n c a v a a poder 
pe rdona rse la toma s a n g r i e n t a de la Casa B lanca, po r o t r a , en la ac tua l e tapa 
Rus ia neces i ta de u n n u e v o r o s t r o es ta ta l , debe i n t e n t a r r e s t a u r a r s u po tenc ia l 
po l í t i co de g r a n po tenc ia , nece-^íta de u n l í de r ya no t an to dec id ido como 
d i sc ip l i nado , no t a n t o "e leg ido i el pueb lo " , como " reconoc ido p o r e l p u e b l o " . 

D u r a n t e la campaña e lec to ra l ) pc i ón de Rus ia" v a a l im i ta rse a e x p l o t a r e l 
a t r a c t i v o mágico de l nombre de Y e l t s i n , en ca l idad de símbolo, y no t a n t o como 
l í de r de las t r ans fo rmac iones democrá t icas . B u r b u l i s tampoco ocu l t a esta 
c i r c u n s t a n c i a ( c f r . e n t r e v i s t a en " L i t e r a t u r n a y a gazeta" 27 de o c t u b r e de 1993. N. 
de l T r a d . ) . 

A j uzga r po r a l gunos síntomas Y e l t s i n sospecha y a que e n t r e s u e n t o r n o 
madura la " t r a i c i ó n " . Sus i n t e n t o s p o r desau to r i za r las c r í t i cas p roceden tes de los 
demócratas rad ica les d i r i g i d a s c o n t r a las e s t r u c t u r a s de f u e r z a , s u a fán po r 
p r o t e g e r de las i n v e c t i v a s c o n t r a las t o r p e s ( ¿provocat ivas? ) acciones d u r a n t e los 
acontec imientos de o c t u b r e de los m in is te r ios de l I n t e r i o r y de Defensa, las 
l i son jas , que a veces v a n i nc luso más a l lá de l decoro po l í t i co , a V . Y e r i n y 
P. Grachov (al p r ime ro se le recompensó con la Es t re l la Dorada de Héroe de Rusia 
y f u e i n c l m d o en e l equ ipo de t e n i s p r e s i d e n c i a l , a l segundo se le pe rmi t i ó 
p r e s e n t a r s e an te s u Exce lenc ia s i n la g o r r a de reg lamento y rea l i za r e l sa ludo 
mi l i ta r reg lamen ta r i o , además le f u e concedido e l t i t i l l o v i t a l i c i o de " b u e n 
m in i s t r o " ) , s u d ispos ic ión a d a r marcha a t r á s a s u p r o p i o dec re to sob re las 
elecciones an t i c ipadas a la p r e s i d e n c i a , sus p r o f u n d a s , aunque zaf ias r e v e r e n c i a s 
en d i recc ión a l ala a n t i g a i d a r i s t a de l gob ie rno : todo el lo son síntomas de la 
i n s e g u r i d a d en sí mismo de l P r e s i d e n t e , locuaces síntomas de l vacío po l í t ico 
aparec ido en s u e n t o r n o . 

Los días de B . N. Y e l t s i n como p r e s i d e n t e es tán contados ( no ha pod ido 
c o n v e r t i r s e en el De GauUe r u s o ) . Parece que no l l ega rá a las p róx imas 
e lecc iones. G. B u r b u l i s y sus "camaradas" c o n t r i b u i r á n , t a l como aqué l ha 
p romet ido , a e l lo . A l menos cons igu iendo p r e s e n t a r d ignamente s u abandono 
" v o l u n t a r i o " . 

T e r c e r o . Aspecto a l que desear ía p r e s t a r especia l a tenc ión . G. B u r b u l i s es tá 
convenc ido de que debe ser de ten ido u rgen temen te e l proceso cons t i t uc i ona l , 
proceso que tan tas v i c i s i t u d e s y es fue rzos ha cos tado, dado que la Cons t i t uc ión , 
en caso de ser a p r o b a d a en s u v a r i a n t e p res idenc ia l o c u a l q u i e r o t r a , 
obs tacu l i za r ía el camino que inev i tab lemente debe emprender Rus ia : e l de u n 
reg imen a u t o r i t a r i o o , como a lgunos lo denominan, la demodura ( H íb r i do de 
"democrac ia" y " d i c t a d u r a " .En r u s o " d e m o k r a t u r a " . N . d e l T r a d . ) . 

En consecuencia, de la ac tua l s i t uac ión v a a ob tener mayores d i v i d e n d o s qu ien 
mejor se p r e p a r e a e l la . Dado que los acontec imientos se es tán desar ro l l ando 
según el gu ión e laborado po r "Opc ión de R u s i a " , no cabe la menor d u d a de que 
ésta será qu ien ob tenga la v i c t o r i a . No necesar iamente t r a d u c i d a en u n mayor 
número de escaños. Estos s e r á n necesar ios sólo pa ra t r i t u r a r a l ac tua l Gob ie rno , 
hac iéndolo p rev iamente pasar po r las r uedas de molino de las vo tac iones 
par lamentar ias sobre la moción de " c o n f i a n z a " , pa ra después f o r m a r u n nuevo 



g o b i e r n o m o n o p a r t i d o d i c t a d o p o r " O p c i ó n d e R u s i a " . P o s t e r i o r m e n t e d e j a r a y a d e 
s e r n e c e s a r i o u n r e s p a l d o d e l p a r l a m e n t o . A e x c e p c i ó n , t a l v e z , d e u n a c u e s t i ó n : 
E n e l o r d e n d e l d ía d e l i n e x o r a b l e c o n f l i c t o e n t r e e l p a r l a m e n t o y e l p r e s i d e n t e 
p u e d e p l a n t e a r s e l a c u e s t i ó n de l a n e u t r a l i d a d t a n t o d e l p o d e r p r e s i d e n c i a l como 
d e l p a r l a m e n t a r i o . No d e b e d e s c a r t a r s e u n a v a r i a n t e e n l a q u e Y e l t s i n p r o p o n g a 
p o r i n i c i a t i v a p r o p i a s u d i m i s i ó n como p r e s i d e n t e " p o r c o n s i d e r a c i o n e s 
r e l a c i o n a d a s c o n los i n t e r e s e s s u p r e m o s d e l pa í s y e n c a l i d a d de d e m o s t r a c i ó n d e 
a c t o de b u e n a v o l u n t a d " . A r a í z de eso p o d r í a p r o d u c i r s e u n Uamamiento a q u e l o s 
d i p u t a d o s s e c u n d a s e n e l e jemp lo d e l P r e s i d e n t e . A q u í p o d r í a n v o l v e r a s e r 
neesai- ios l os v o t o s de l os d i p u t a d o s p a r a l a a p r o b a c i ó n de u n a d e c i s i ó n de 
a u t o d i s o l u c i ó n o s u s p e n s i ó n d e l as a t r i b u c i o n e s d e l p a r l a m e n t o h a s t a , p o r e jemp lo , 
l as e lecc iones p r e s i d e n c i a l e s e n 1996. Y , no cabe l a menor d u d a , se o b t e n d r á n l os 
v o t o s r e q u e r i d o s . 

P ienso q u e p u e d e a d v e r t i r s e c o n t o d o e l l o l a g r a n s a g a c i d a d de B u r b u l i s 
p e d i r l e a Y e l t s i n q u - h i c i e s e p ú b l i c o c o n a n t e l a c i ó n los n o m b r e s d e s u s a l l egados 
"más lea les y c o n mayo r f u t u r o " , lo p r e v i s o r q u e f u e a l e m p r e n d e r e s f u e r z o s p a r a 
l a c r e a c i ó n de u n p a r t i d o g u b e r n a m e n t a l , y l a g r a n r a z ó n q u e t e n í a p r o p u g n a n d o 
l a f o r m a c i ó n d e u n g o b i e r n o homogéneo y c a p a z . Y es q u e p u e d e r e s u l t a r q u e no 
h a y a más remed io q u e c e d e r l a t o t a l i d a d de l as compe tenc ia de p o d e r a l g o b i e r n o 
e n f o r m a de d i r e c t o r i o . E n c u a l q u i e r caso , a j u z g a r p o r como r a z o n a y o b r a 
B u r b u l i s , t a l g i r o de l o s a c o n t e c i m i e n t o s no c o n s t i t u i r í a n i n g u n a s o r p r e s a p a r a é l . 

E l caso es q u e R u s i a h a e m p r e n d i d o y a esa v í a y e l p r o b l e m a r a d i c a 
e x c l u s i v a m e n t e e n l a b ú s q u e d a de l as c o r r e s p o n d i e n t e s f o r m a s e n q u e d e b e 
e n c a u z a r s e e l mov im ien to u l t e r i o r . Nad ie v a a c o n s e g u i r e n c a u z a r l os 
a c o n t e c i m i e n t o s e n e l marco de l os modelos de u n a democ rac ia c i v i l i z a d a c o n e l 
c u m p l i m i e n t o de t o d o s l os p r i n c i p i o s j u r í d i c o s y n o r m a s c a r a c t e r í s t i c a s de u n 
e s t a d o d e s a r r o U a d o d e m o c r á t i c o . E n t a l e s c o n d i c i o n e s , c u a n t o más d e m o c r á t i c a 
sea l a C o n s t i t u c i ó n , t a n t o más o b v i a s e r á s u f a l t a de c o r r e s p o n d e n c i a c o n e l es tado 
d e cosas r e a l e n e l p a í s . ¿Para q u é e n t o n c e s a p r o b a r u n a C o n s t i t u c i ó n q u e v a a 
s e r p a r a l as a u t o r i d a d e s , i n c l u s o l as más r a d i c a l e s e n s u a p o y o a l mercado 
d e m o c r á t i c o , u n a a r e n i l l a e n e l o j o , a l g o q u e les p u e d a a t a r de p i es y manos? 
R e s u l t a q u e t a m b i é n a q u í B u r b u l i s t i e n e r a z ó n . 

D i r é a ú n más: d e s d e e l p u n t o d e v i s t a d e l p r a g m a t i s m o p o l í t i c o G u e n n a d i 
B u r b u l i s tiene r a z ó n e n t o d o . Y t a l es e l s e n t i d o de u n a f r a s e q u e g u s t a de 
r e p e t i r : " E n p o l í t i c a se p u e d e a c t u a r c o n e f e c t i v i d a d só lo e n e l cauce d e l p r o c e s o 
p o l í t i c o r e a l , s i n i n t r o d u c i r e n é l i n i c i a t i v a s espec ia l es , h a c i e n d o ú n i c a m e n t e l o 
p o s i b l e p o r o r d e n a r l i g e r a m e n t e ese p r o c e s o " , 

E l e r r o r de B u r b u l i s , l a causa de s u s t r á g i c a s e q u i v o c a c i o n e s debe b u s c a r s e 
no e n lo q u e é l v e y p r o g r a m a , s i no e n lo q u e d e s p r e c i a , lo q u e o r i l l a . ^ M e r e f i e r o 
c o n c r e t a m e n t e a q u e e n R u s i a , a p e s a r de t o d o s los camb ios , s i g u e dándose u n a 
s i t u a c i ó n c í n i c a , h u m i l l a n t e y o f e n s i v a p a r a c u a l q u i e r pa ís q u e se r e s p e t e , 
c o n s i s t e n t e e n q u e se e s t á n l l e v a n d o a cabo dos p o l í t i c a s . U n a , c a r n a v a l e s c a -
b u f o n e s c a , p a r a e l p u e b l o , e n n o m b r e de la l e a l t a d a l c u a l se j u r a y p e r j u r a . O t r a , 
u n a p o l í t i c a r e a l , h e c h a e n los m e n t i d e r o s p o r q u i e n e s d e t e n t a n e l p o d e r y 
d e c i d e n , e n ú l t i m a i n s t a n c i a , q u é h a c e r c o n e l p u e b l o y cómo d e b e és te v i v i r . 

L a p e r s p e c t i v a q u e t a l p u n t o de v i s t a o f r e c e s o b r e l a a c t u a l s i t u a c i ó n p o l í t i c a 
es l a s i g u i e n t e . Se e s t á i n f u n d i e n d o a l p u e b l o l a i d e a de q u e l as e lecc iones 
r e p r e s e n t a n l a s a l v a c i ó n , de e l l as d e p e n d e r í a l a r e c o n c i l i a c i ó n y l a e s t a b ü i ^ c i ó n , 
as í como l a a c e l e r a c i ó n de l as r e f o r m a s y ntayor s e g u r i d a d e n e l d ía de manaña. Por 
c o n t r a , e l b l o q u e e l e c t o r a l q u e h a o r g a n i z a d o t o d o es te ja leo , y a l q u e se le 
v a t i c i n a l a v i c t o r i a se e s t á p r e p a r a n d o no p a r a l a r e c o n c i l i a c i ó n , l a e s t a b i l i d a d y 
la a c e l e r a c i ó n de las r e f o r m a s , s i n o a n u e v a s ba ta l l as y c o m b a t e s , q u e p u e d e n 
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t e n e r secuelas ya no sólo g r a v e s , s ino fa ta les . 
Se han v e r t i d o r í os de t i n t a y de r rochado horas de emisión t e l e v i s i v a pa ra 

demost ra r la neces idad de la ap robac ión de una nueva Cons t i t uc ión democrá t i ca . 
Como s i ésta f u e r a a se r la panacea c o n t r a cualqioier a fecc ión y c o n f l i c t o . M ien t ras 
que en r e a l i d a d , los más pe rsp icaces ana l is tas de l campamento demócra ta , 
encargados de la d i r e c c i ó n de la campaña e lec to ra l de l con más 
pos ib i l i dades de f u t u r o es t iman conven ien te b loquear la ap robac ión de esa nueva 
Cons t i t uc i ón . No es ta r í a , es t iman e l los , e l h o r n o pa ra b o l l o s . . . 

¿Cuantos a rgumen tos se h a n manejado, cuán ta sang re se ha de r ramado en a ras 
de una au tén t i ca d i v i s i ó n de poderes? ¿Cuántas f u e r z a s ha i n v e r t i d o e l e n t o r n o 
de l P res iden te en demos t ra r que Y e l s t i n es p a r a Rusia u n a l uz en la v e n t a n a de 
la democrac ia , m ien t ras a sus espaldas esas mismas personas hab lan 
desprec ia t i vamente de él? 

¿Y todo eso p a r a qué? Para hacer de l pueb lo r e h é n de i n t r i g a s pa lac iegas. Para 
a j u s t a r cuen tas po l í t i cas i n t e s t i n a s con s u a y u d a . . . 

A n t e t a l d i s t r i b u c i ó n de f u e r z a s B u r b u l i s s i n duda t e n d r á una vez más r a z ó n , 
se impond rá de nuevo a sus compañeros de a rmas, po r no hab la r ya de sus 
a d v e r s a r i o s . Sólo que esa v i c t o r i a h a b r á s ido ob ten ida a t r a v é s de u n cín ico 
e n g a ñ o . . . 

Y a lgo más, a modo de conc lus ión . La p r o b a b i l i d a d de que la v i c t o r i a de 
B u r b u l i s y "camaradas" no imp l i que s a n g r e y r e p r e s i ó n es muy ba ja . A l i g u a l que 
s i hub iese t r i u n f a d o la p a r t e c o n t r a r i a . Demasiados acontec imientos , ag rav i os y 
od ios se han acumulado d u r a n t e es tos años de l ucha pa ra que puedan ser 
o l v i dados , pe rdonados , p a r a que sea pos ib le una reconc i l i ac ión . 

La comple j idad y e l d ramat ismo de los acontec imientos que nos espe ran cons is te 
en que ambos bandos , p repa rándose p a r a enzarzarse en u n nuevo combate es tán 
d e s t r u y e n d o con el lo e l f e rmen to de desac t i v i zac ión po l í t i ca , a los r e p r e s e n t a n t e s 
de l g r u p o c e n t r i s t a , y a de p o r sí bas tan te f r á g i l y c o n t r a d i c t o r i o . M ien t ras que 
la sa lvac ión de Rus ia , s u ú n i c a eperanza pasa po r una paz c i v i l , po r e l e q u i l i b r i o , 
po r una estab le y f u e r t e g r a n p o t e n c i a . . . 

Estoy convenc ido de que Rus ia acabará po r l l egar a eso. B u r b u l i s no es toda 
"Opc ión de Rus ia " , y "Opc ión de Rus ia" no son todos los c iudadanos de Rus ia , 
q u e , es toy convenc ido , no v a n a equ ivoca rse en s u opc ión , s u opc ión pe rsona l y 
la de Rus ia . 



BCEHAPOAHOE TOJIOCOBAHHE 
n o n P O E K T Y K O H C T H T y i l H H P O C C H Î Ï C K O Î Ï ^ E f l E P A l j ; H H 

1 2 A e K a ö p » 1 9 9 3 r o f t a 

BIOJIJlETEHb rOJIOCOBAHHH 

npHHHMaeTe jih Bbi KoHCTHiypio Pocghhckoh (DeAepaitHH? 

JXa HeT 

ËC/1M Bbi ro j iocyere aa NPMHJITME K O H C T M T Y U M M POCCM Í ÍCKOÍ Í 0 E F L E P A U M M , aa-
MepKHMie c;iOBO «HET». 

EC/ IM Bbi ronocyere npoTWB N P M H Î I T M Î I KOHCTMTYUMM POCCMÍ ÍCKOM O e f l e p a -
UMM, aaMepKHMTe cnoso « A A » . 

EioiiiieTeHb, HsroTOsneHHuA Heo(|)HUManbHo, 6e3 nesarH yMacTKOBoñ MsäMparenbiioA KO-
MMCCHM HMÖO noAHHceñ FLBYX ee MneHOB, a raKwe ôionnereNb, B KOTOPOM ocrasneHbi MIIM 
BbmepKHyrbi o6a cnosa «AA» H «MET», csHraercsi HeAeMCTBHTenbHUM. 



H 3 B H P A T E J I b H f c I Ì Ì B I O J I J I E T E H H 

n o B b i ô o p a M A e n y r a T a F o c y ^ a p c T B e H H O H a y m m 

O e A e p a j i b H o r o c o Ô p a H H A P o c c h h c k o h O e A e p a ^ H H 

n o O A H O M a n ^ a T H O M y n s Ô H p a T e j i b H o a i y O K p y r y 

12 deKaÔpji 1993 zoda 

T a r a n p o r c K H H H S Ô i i p a T e j i B H M H O K p y r JSTs 1 4 6 

P O C T O B C K O H OÔJiaCTH 

nOCTQBbTe KpeCT nM6o MHOM SHOK B nyCTOM K B a f l p a r e HOnpOTMB C|)aMMnMM 
T o r o KOHAMflaTa, s a K o r o p o r o Bbi r o n o c y e r e , nwÔo b KBOApoTe, pacnonoxceHHOM h q -
npOTMB CTpOKM f^PIpOTMB BCeX KCHAMAOTOB». 

flyflHEHKO BnKTopuf l B a c M n b e s H a , 1948 r o A a p o x A e -

HM«, n p e n O A a e a r e n b Bb icmero yneÖHoro aaseAeHMf l , n p o -

x w e a e T s r opo f i e T a r a u p o r e . 

K y f l M K O B A n e K C Q H A P Mbqhobmm, î 9 4 7 rofto p o x A e H M n , 

paóoTHMK a n n a p a T Q o p r a n a McnonHUieribHOM bhoctm, 

n p o x ^ t s a e T b r o p o A e PocTOBe-Ha- f lowy. 

í l A r y T O B B n o A H M n p Bmktopobmh, 1951 r o A a p o Ä A e H M « , 
cnei4nanKCT b o ö n a c x H 3KonorMM, n p o x k t B a e r b r o p o -

fle HoeOMepKGCCKe. 

M U T E B HDpMM K y u a p o B M H , 1960 roAO poxAeHMf i , p y K O 
BOßMTenb o p r a n o coMwaribHOM saiMMTbi HOceneHMfl, n p o -

>KMBaeT B ropoA© T a r a n p o r e . 

H A B O K O B O n e r HwKonaeBMH. 1942 r o A a po>KAeHM«, mh-
xenepHO-TexHMMecKMM paöoTHMK, n p o x M B O e r B r o p o ^ e 

P O A ^ O H O B HDpMM HwKonaeBMH, 1938 roAO p o x A e H M « , 
B0eHH0cny>KaiiMMÍí, n p o x u B o e T b r o p o A e McscKse . 

r ipOTMB BCeX KOHAHACITOB. 

H36HpaTe;ibHb.ñ 6io;i;ieTeHb, He H3r0T0B;ieHH«ñ o^HUHa^ibHo. He cHa6>KeHHbiñ « JPJ« " ^ 
„;.H yMa?TK0B0ñ H36HpaTe;.bHoñ komhcchh íih6o hgähhchmh flByx h îchob ynacrkosofi H36HpaTe;ibHofi 
S h S a TaKiKe r L o ñ . hs KOToporo ne^ibSH ycTaHOBHXb Bo;ieH3T,HB^eHHe H36HpaTe;iH. b nacTHo-
cÍh ÍaKoñ, B KOTOPOM KpecT Ĥ iH M HHoñ 3HaK (3HaKH) npocxaB^ieH 6o;.ee mcm b oahom KBaÄpaxe. 
JlHö'o He npOCTBB îeH HH B OAHOM H3 HHX, CMHTaeiCH HeAeñCTBHTCJIbHblM. 



M 3 5 M P A T E J 1 b H b m E l O J I / I E T E H b 

no BblEOPAM AEHYTATOB COBETA OEAEPAUkIM 
(OEAEPAJIbHOrO COEPAHHSI POCCMHCKOM OEAEPAUMH 

no AByXMAHAATHOMY M3BMPATEJlbHOMy OKPyPY 

1 2 A e K a 6 p q 1993 r. 

POCTOBCKMR MSBllPATEnbHWil OKPVr N 61 
POCTOBCKOfI OBJIACTM 

/.V/̂  
/ ' iki 

riocTaBbTe KpecT nn6o ntoóoñ MHOÍÍ 3HAK B nycTOM KsaApare HanpoTUB <t>aMM-
nviÇi Tex KAHAMASTOB, 3a KOTopbix Bbi r o n o c y e r e , n i i öo B KBaApaxe, pacnono }KeH-
HOM HanpOTMB CTpOKIi "llpOTMB BCeX KaHAMAaTOB". 

Bbi MOKere nporoiiocoBaTb He 6o/iee HCM sa Asyx KaHAHAaTOB, 
yKasaHHbix B ôiOii/iereHe. 

SYEKOB Bjibammmp HMKOJiaesMH, 1945 roAa poxAennii, 
p a ö o T H M K annapaTa oprana ncno/iHMTe/ibHOíí B/iacTH, 
npeACTaBMiejib npesuflenra P O B POCTOBCKOÍÍ oö/iacTn, 
NPOKUBAET B R .POCTOBE-HA-AOHY. 

MBAHHEHKO JleoHMA AHApeeBMH, 1942 roAa poxfleHua, 
npeAnpMHMMaie/ib, reHepanbHbiíí AupeKTop aKunoHepHoro 
OÖMECTBA "CBeT/iaHa", npoxuBaei B r .PocTOBe-Ha-f lOHy. 

n o n O B A/ieKcaHAP Bacn/ibeBMH, 1947 roAa POXFLEHUFL, 

paöoTHMK annapara oprana NPEACTABÍITEJIBHOÍÍ B/iacTn, 
npeACGAaie/ib oö/iacTHoro CoBera HapoflHbix AenyiaroB, 
NPOXMBAET B r.PocTOBe-Ha-floHy. 

HYB BjiaAMMMp OeAopoBMM, 1948 roAa poxAeHUfi, 
paöoTHUK annapara oprana Mcno/iHUTe/ibHoíí B/iacin, 
r/iaBa aAMUHUCipaiinn oÖJiacTH, npoxuBaer B R.POCTOBE-Ha-floHy. 

nPOTMB BCEX KAHAMAATOB 

MSÓNPATEJIBHBICÍ ÓIO/INEREMB, MSROTOBNEHHBIM HEOCFIMMIA/IBHO, 6e3 NE^ATU OKPYXHOÍÍ M/IM 
VMaCTKOBOÍÍ M36npaTenbH0M KOMMCCMM JIMÖO nOAnUCeíí AByX HJISHOB yMaCTKOBOÍÍ MSÓUpaTe/lbHOÍÍ 
KOMMCCMH, a TaKxe laKOM, M3 KOToporo He/ibSfl ycTaHOBMTb BOJiensbflB/ieHue i/isÓMpare/iíi, B 
MaCTHOCTH, TaKOÍÍ, B KOTOPOM KpeCT /1M6O MHOÍÍ 3HaK (3HaKM) npOCTaB/lGH 60/lGe HeM B AByX 
KBaAparax, nnn npocraB/ieH OAHOBpeMeHHo npoTUB ct)aMH/iMM OAHORO H3 KAHAHAAROB n B crpoKe 
"ripoTUB Bcex KAHAHAATOB", v\m He npocTas/ieH HM B OAHOM M3 HMX, CHUTaercfl HEAEÍÍCTBM-
Te/IbHblM. 
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Factors that have nothing to do with the legal aspects of the vote 
have been at work in new democracies and might influence the elec-
toral outcome of the December 1993 Russian elections. 
These factors are linked with the new notion for most Russians that 
the vote is secret. The large number of signatures gathered, for 
example, by the Agrarian Party that has links with the kolkhoze 
institution shows its influence on those that depend on it : 500 000 
signatures (five times ttie required number) at national level and 
at Kalouga (we visited) twice the number of signatures of any other 
biock. This could very well be the result of social and economic 
pressures that are witnessed in the non urban areas when the first 
democratic elections are held, for example, in Albania and Bulgaria. 
It is quite clear to town dwellers that democracy is there but not 
so clear to the others still in direct contact and under the au-
thority of ther leaders of the old society. 
Social constraints are still widespread but seem more powerful in 
closed collective agrarian units. It must always be kept in mind 
that fear existed in communist regimes to a degree unknown in the 
western world and that it cannot disappear form the minds of the 
people at such short notice. 

Publicity about international observers will have a two stage 
effect : 

1 > On the voter himself who will be glad to know that 
conditions are changing and will gain in self 
confidence. 

) On those that could be tempted to use their authority 
to put pressure on the citizens before the vote. 



* * * * * * * 

COUNCIL * * CONSEIL OF EUROPE * * * DE L'EUROPE 
Parliamentary Assembly 
Assemblée parlementaire 

Strasbourg, le 4 novembre 1993 Restricted 
syiim/election/aaxrusoj.44 AS/Bur/Rus (44) OJ 1 

BUREAU DE L'ASSEMBLEE 

COMMISSION AD HOC SUR LES ELECTIONS EN RUSSIE 
(12 DECEMBRE 1993) 

PROJET D'ORDRE DU JOUR 

de la réunion qm se tiendra 
le lundi 22 novembre 1993, à 10 h 30 

à Paris (55, avenue Kléber, Paris 16ème) 

1. ELECTIONS D'UN PRESIDENT. DTJN VICE-PRESIDENT ET D'UN RAPPORTEUR 

2. ADOPTION DU PROJET D'ORDRE DU JOUR 
<AS/Bur/Rus (44) OJ 1> 

3. ECHANGE DE VUES AVEC DES EXPERTS SUR LEUR VISITE A MOSCOU 
(14-20 NOVEMBRE 1993) 

4. GROUPES D'OBSERVATEURS (composition et villes à visiter) 

5. EVENTUELLE COORDINATION AVEC D'AUTRES MISSIONS D'OBSERVATEURS 

6. PROGRAMME DES GROUPES D'OBSERVATEURS 

7. ORGANISATION MATERIELLE DE LA MISSION D'OBSERVATION 

8. QUESTIONS DIVERSES 

9. PROCHAINE REUNION 



s :/nm/election/liste DOCUMENT 1 

Le 4 novembre 1993 

COMMISSION AD HOC SUR LES ELECTIONS EN RUSSIE 

(12 décembre 1993) 

MM. David ATKINSON (Royaume-Uni, GDE) 
HaUgrim BERG (Norvège, GDE) 
Knut BILLING (Suède, GDE) 
Ole ESPERSEN (Danemark, SOC) 
Juan Manuel FABRA (Espagne, PPE) 
Bruno FERRARI (Italie, PPE) 
Lambert KELCHTERMANS (Belgique, PPE) 
Efstratios KORAKAS (Grèce, GUE) 
Ernst MUEHLEMANN (Suisse, LIB) 
Borut PAHOR (Slovénie, SOC) 
Friedrich PROBST (Autriche, LIB) 
Victor RUFFY (Suisse, SOC) 

Mme Hanne SEVERINSEN (Danemark, LIB) 
MM. Jordi SOLE TURA (Espagne, SOC) 

Daniel TARSCHYS (Suède, LIB) 

GROUPE I (anglais) 

Berg (Norvège, PPE) 
BiUing (Suède, GDE) 
Kelchtermans (Belgique, PPE) 
Pahor (Slovénie, SOC) 
Tarschys (Suède, LIB) 

Propositions de groupes 

GROUPE II (anglais) 

Atkinson (R.U., GDE) 
Espersen (Danemark, SOC) 
Ferrari (Italie, PPE) 
Probst (Autriche, LIB) 
Severinsen (Danemark, LIB) 

GROUPE III (français) 

Fabra (Espagne, PPE) 
Korakas (Grèce, GUE) 
Muehlemann (Suisse, LIB) 
Ruffy (Suisse, SOC) 
Sole Tura (Espagne, SOC) 

SOC = Groupe socialiste 
PPE = Groupe du Parti populaire européen 
GDE = Groupe des Démocrates Européens 
LIB = Groupe Libéral, Démocrate et Réformateur 
GUE = Groupe pour la Gauche Unitaire Européenne 
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Strasbourg, le 10 novembre 1993 
DZTN6238 s:/iim/felecto.sit DOCUMENT 2 

LIEUX EVENTUELS D'OBSERVATION DES ELECTIONS 

1. MOSCOU: 
Avantages: 

Sur le plan politique-, réformiste, favorable à Eltsine. 
Particularités: capitale de la Fédération de Russie, siège de la Commission 
électorale centrale et des principaux partis politiques; de nombreuses 
réunions électorales s'y tiendront, les médias (dont la télévision) y seront 
présents; la campagne électorale y sera très libre. 
A noter: Proche de plusieurs petites vûles importantes de 1"'Anneau d'or", 
telles que VLADIMIR (conservatrice), ZAGORSK (siège historique du 
patriarche de l'église orthodoxe russe), lAROSLAV (réformiste), SOUZDAL, 
etc. 

Désavantages: 
Concentration d'observateurs internationaux. 

2. SAINT-PETERSBOURG: 
Avantages: 

Sur le plan politique: réformiste, favorable à Eltsine et à Sobtchak; 
Particularités: traditionnellement seconde capitale de la Fédération de 
Russie, siège de plusieurs partis politiques (dont celui du maire, 
M. Sobtchak); les médias y sont bien représentés (y compris la télévision -
l'émission interdite "600 secondes" a été produite à Saint-Pétersbourg), 
important centre politique et administratif; 
A noter: relativement proche de grandes vûles telles que NOVGOROD et 
PSKOV, à proximité de la République de CARELIE et du nord-est de 
l'ESTONIE (où il y aura sans doute beaucoup d'électeurs russes, par 
exemple à Narva et Sillamae); probablement de nombreuses grandes 
casernes aux environs de la ville; 

Désavantages: 
Il y a lieu de prévoir la présence de beaucoup d'autres observateurs 
internationaux. 

3. NIJNI NOVGOROD: 
Avantages: 

Sur le plan politique: réformiste, hostile à Eltsine, favorable à lavlinski; 
Particularités: centre d'un programme de réformes très réussies "le 
capitalisme dans une ville", dont l'auteur est l'un des principaux candidats 
aux élections (lavlinski); la région pourrait être un modèle de privatisation; 
centre d'opposition démocratique. 

Désavantages: 
Néant. 



4. KAZAN: 
Avantages: 

Sur le plan politique: tendance indépendantiste, hostile à Eltsine. 
Particularités: capitale du TATARSTAN, république à forte tendance 
indépendantiste qui a tenu un référendum dont le résultat est interprété 
par son Président comme un vote de souveraineté; elle participera toutefois 
aux élections de décembre, les modalités restant à définir; situation critique 
du point de vue politique. 

Désavantages: 
La situation ne semble pas très stable. 

5. ROSTOV-SUR-LE-DON: 
Sur le plan politique: conservatrice, hostile à Eltsine; 
Particularités: ville provinciale russe, centre de commerce (avec l'étranger). 

Désavantages: 
Néant. 

6. NOVOSSIBIRSK: 
Avantages: 

Sur le plan politique: tendance indépendantiste, conservatrice, hostile à 
Eltsine. 
Particularités: centre des 19 régions sibériennes qui pourraient souhaiter 
sortir de la Fédération de Russie: un récent sondage d'opinion a révélé que 
49 % des habitants de Novossibirsk étaient partisans de la reconstitution de 
l'Union soviétique. 

Désavantages: 
Eventuels problèmes logistiques (transport). 

7. SVERDLOVSK/EKATERINBOURG: 
Avantages: 

Sur le plan politique: réformiste, tendance indépendantiste, opinion divisée 
au sujet de Eltsine. 
Particularités: ville où Eltsine a commencé son ascension politique; 
actuellement en conflit constitutionnel avec le Président au sujet d'une 
indépendance accrue. 

Désavantages: 
Néant. 

8. VLADIVOSTOK: 
Avantages: 

Sur le plan politique: conservatrice, mais réformiste sur le plan économique, 
hostile à Eltsine. 
Particularités: ville connue sous le nom de "Reine de l'Orient", centre 
commercial. 

Désavantages: 
Eventuels problèmes logistiques (transport). 



Strasbourg, 19 November 1993 
s:\pol\tanja\csce.PE 

OTHER OBSERVER MISSIONS 

The Secretariat is in contact with the CSCE Assembly and the European 
Parliament on the subject of its observer missions. 

No formal decisions have been taken yet by the two bodies concerning the number 
of observers and the places to visit, but it would appear that the CSCE Assembly is 
sending a mission of approximately 40 observers, and the European Parliament of 26. 

The cities envisaged by the Eiiropean Parliament are Moscow, St. Petersbxirg, 
Krasnodar, Kazan and Novosibirsk. 

The cities envisaged by the CSCE Assembly are Moscow, Tver, Tula, Vladimir and 
Nizhniy Novgorod, with St. Petersburg and Yekaterinburg/Sverdlovsk two extra 
possibilities. The CSCE Assembly is proposing only cities in the vicinity of Moscow that 
can be reached by train or car, in case there are problems with flights. 

The Committee might want to keep this information in mind when choosing places 
to visit. 

AUTRES MISSIONS D'OBSERVATEURS 
Le secrétariat est en contact avec l'Assemblée de la CSCE et le Parlement 

Européen au sujet de leurs missions d'observateurs. 
Ces deux institutions n'ont pas encore pris de décision formelle au sujet du nombre 

d'observateurs et des lieux à visiter, mais il semblerait que l'Assemblée de la CSCE 
entend envoyer une délégation de quelque 40 observateurs et le Parlement Exiropéen 26. 

La délégation du Parlement Européen envisage de se rendre à Moscou, St. 
Petersbourg, Krasnodar, Kazan et Novosibirsk. 

La délégation de l'Assemblée de la CSCE envisage de se rendre à Moscou, Tver, 
Tula, Vladimir et Nijni Novgorod, et possiblement à St. Petersbourg et 
Ekaterinbourg/Sverdolovsk. EUe se propose donc de visiter uniquement des villes à 
proximité de Moscou que l'on peut facilement atteindre par train ou voiture s'il y avait des 
problèmes avec les liaisons aériennes. 

La commission pourrait tenir compte de ces informations quand elle choisira les 
endroits qu'elle entend visiter. 



* * * * * * * 

COUNCIL * * CONSEIL OF EUROPE DE L'EUROPE 
Parliamentary Assembly 
Assemblée parlementaire 

Strasbourg, le 4 novembre 1993 DOCUMENT 4 
s:/nin/election/prog.rus 

COMMISSION AD HOC SUR LES ELECTIONS EN RUSSIE 
(12 décembre 1993) 

Proposition de üroeramme 

Mardi 7 décembre: - arrivée des membres à Moscou 
- installation à l'hôtel 
- rencontre avec des Ambassadeurs d'Etats membres (dîner 
à l'Ambassade de Belgique?) 

Mercredi 8 décembre: - rencontre avec M. Riabov, Président de la Commission 
électorale centrale 
- rencontres avec des représentants de différents mouvements 
politiques 
- rencontres avec des représentants du gouvernement et de 
la présidence 
- rencontres avec des représentants des médias 
- rencontres avec d'autres délégations d'observateurs. 

Jeudi 9 décembre: 
- Moscou: suite des rencontres du Groupe 1. 
- 2ème ville: . départ du Groupe 2. pour 

. installation à l'hôtel 
- 3ème ville: . départ du Groupe 3. pour 

. installation à l'hôtel. 



Vendredi 10 et samedi 11 décembre 

. Groupe 1: 

. Groupe 2: 

. Groupe 3: 

Dimanche 12 décembre 

. suite des entretiens à Moscou et ses environs 

. rencontres avec des représentants d'Etats membres à 

. rencontres avec la mimicipalité 

. rencontres avec la Commission électorale 

. rencontres avec des représentants de mouvements 
politiques 

. rencontres avec la presse 

. rencontre avec d'autres délégations d'observateiirs 

même programme que pour le Groupe 2. dans une autre ville 
et ses environs. 

Les Groupes 1, 2 et 3 visiteront une série de bureaux de vote à Moscou et et 
leurs environs. 

Lundi 13 décembre 

. Retour des Groupes 2 et 3 à Moscou. 

. Réunion de la commission ad hoc 

. Rencontres avec d'autres délégations d'observateurs 

. Rencontre avec M. Riabov 

. Eventuellement rencontre avec la presse 

Mardi 14 décembre 

Départ de Moscou. 



DOCUMENT 5 

s7nm/election/note.2 Le 4 novembre 1993 

ELECTIONS EN RUSSIE 

(12 décembre 1993) 

1. Commission ad hoc du Bureau 

A sa réunion du 3 novembre 1993, le Bureau de l'Assemblée a constitué une 
commission ad hoc d'observateurs dont la composition est la suivante: 

Commission ad hoc sur les élections en Russie (12 décembre 1993) 

MM. David ATKINSON (Royaume-Uni, ODE) 
Hallgrim BERG (Norvège, GDE) 
Knut BILLING (Suède, GDE) 
Ole ESPERSEN (Danemark, SOC) 
Juan Manuel FABRA (Espagne, PPE) 
Bruno FERRARI (ItaUe, PPE) 
Lambert KELCHTERMANS (Belgique, PPE) 
Efstratios KORAKAS (Grèce, GUE) 
Ernst MUEHLEMANN (Suisse, LIB) 
Borut PAHOR (Slovénie, SOC) 
Friedrich PROBST (Autriche, LIB) 
Victor RUFFY (Suisse, SOC) 

Mme Hanne SEVERINSEN (Danemark, LIB) 
MM. Jordi SOLE TURA (Espagne, SOC) 

Daniel TARSCHYS (Suède, LIB) 

Cette Commission tiendra une réunion le lundi 22 novembre à 10 h 30 à Paris 
(élection du Président et du rapporteur, préparation de la mission, formation des groupes 
d'observatevirs, choix des régions à visiter etc.). Le secrétariat de la commission 
comprendra M. Dufour, M. Mezei et Mme Kleinsorge. Elle sera également accompagnée 
de M. Vogl, Conseiller à la Direction des Affaires politiques, et M. Gughelmi, 
attaché de presse. 

SOC = Groupe socialiste 
PPE = Groupe du Parti populaire européen 
GDE = Groupe des Démocrates Européens 
LIB = Groupe Libéral, Démocrate et Réformateur 
GUE = Groupe pour la Gauche Unitaire Européenne 



2. Observation des élections 

A sa réunion du 3 novembre le Bureau a décidé que la Commission ad hoc se 
rendrait en Russie du 7 au 14 décembre. 

La Commission povirrait avoir des entretiens à Moscou les 7 et 8 décembre et 
ensuite se diviser en 3 groupes qui suivront les élections à Moscou et deux autres villes 
à choisir. Elle tiendra une réunion à Moscou le lundi 13 décembre et donnera 
éventuellement une conférence de presse. 

Chaque groupe sera accompagné d'un secrétaire et d'un interprète. 

3. Documents 

Les membres recevront des docvunents sur: 

- les lois électorales (décrets et règlements) 
- les partis et candidats 
- le projet de constitution (un référendum sur la constitution est prévu pour le 
même jour). 

4. Accompaernateurs de la délégation 

Les membres devront décider s'ils acceptent d'intégrer dans leur délégation des 
représentants d'autres organisations (s'il y a de telles demandes). 

Un attaché de presse russophone du Conseil de l'Europe devrait également 
accompagner la délégation, afin d'organiser les rencontres avec les médias. 

5. Organisation matérielle 

a) Avion 

Les membres de la délégation organiseront leur vol aller-retour à Moscou 
(arrivée mardi 7 décembre - départ le mardi 14 décembre). 

Quant aux vols intérieurs en Russie, ils seront organisés par le secrétariat sur les 
instructions de la commission. 

Les vols sont à la charge des Parlements nationaux. 

b) Voitures 

Des voitures avec chauffeurs seront louées par le Secrétariat pour les déplacements 
dans les villes visitées. 



c) Hôtels 

Des chambres seront réservées par le Secrétariat sur instructions de la 
Commission. Elles seront à la charge des participants. 

d) Interprètes 

Un interprète sera mis à la disposition de chaque groupe d'observateurs. Les 
interprètes seront engagés par le Conseil de l'Europe. 

e) Finances 

Le budget du Greffe devra prendre en charge: 

- les frais de voyage et de séjour du secrétariat (y compris l'attaché de presse); 
- les frais de voyage et de séjour et les honoraires des interprètes; 
- les locations de voitures avec chauffeurs; 
- frais divers. 

f ) Visas 

Les membres devront obtenir leur visa dans leur capitale. 

g) Vaccinations 

Le DPT est recommandé. 



* * * * * * * 
COUNCIL * . CONSEIL 
OF EUROPE * * * DE UEUROPE 

COUNCIL OF EUROPE PARLIAMENTARY DELEGATION 

MM Daniel TARSCHYS (Sweden, LDR), Chairman of the Delegation 
David ATKINSON (United Kingdom, EDG), Vice-Chairman 
Ole ESPERSEN (Denmark, SOC), Rapporteur 
Hallgrim BERG (Norway, EDG) 
Knut BILLING (Sweden, EDG) 
Wilfried BÖHM (Germany, PPE) 
Bruno FERRARI (Italy, PPE) 
Efstratios KORAKAS (Greece, UEL) 
Ernst MUEHLEMANN (Switzerland, LDR) 
Borut PAHOR (Slovenia, SOC) 
Friedrich PROBST (Austria, LDR) 
Victor RUFFY (Switzerland, SOC) 

Mrs Hanne SEVERINSEN (Denmark, LDR) 
MM'. Jordi SOLE TURA (Spain, SOC) 

Council of Europe staff members: 

MM Guy DUFOUR (Ad hoc Committee on the elections in Russia) 
Geza MEZEI (Ad hoc Committee on the elections in Russia) 

Mrs Tanja KLEINSORGE (Ad hoc Committee on the elections in Russia) 
Mrs Farida JAMAL (Ad hoc Committee on the elections in Russia) 

MM Jiri VOGL Political Affairs Directorate 
Jack HANNING Head of Division, Relations with Press 
Jean-Pierre GUGLIELMI Press Officer 

Consultants: 

MM Ger P VAN DEN BERG, Professor, Leiden University 
Michel LESAGE, Professor, CNRS 
Hans-Georg HEINRICH, Professor, University of Vienna 

Interpreters: 

Mrs Marlyse JOST 
Mrs Natasha TURENNE 
M Victor PROKOVIEV 

SOC = Socialist Group 
PPE = Group of the European People's Party 
EDG = European Democratic Group 
LDR = Liberal, Democratic Group 
UEL = Group of the United European Left 



Hotel in Moscow 

Metropol 
1/4 Teatralny Proyezd 
103012 Moscow 

Telephone: 7 095/ 927 6000 
Telefax : 7 095/975 2355 

Contact: M. Guy Dufour 
Mme Parida Jamal 

Hotel in Kazan - Group II 

Hotel Tatarstan 

Contact; Mme Tanja Kleinsorge 
Press Officer: Jean Pierre GUGLIELMI 

Hotel in Rostov-na-Donu 

Intourist 

Tel: 7 65 90 65 

Contact; Geza MEZEI 



* 
* 

COUNCIL * 
OF EUROPE * * 

* 
* 

* CONSEIL 
* DE L'EUROPE 

Parliamentary Assembly 
Assemblée parlementaire 

Strasbourg, le 29 novembre 1993 
s-ynm/election/prog.ms 

COMMISSION AD HOC SUR LES ELECTIONS EN RUSSIE 
(12 décembre 1993) 

Projet de programme 

Mardi 7 décembre: 

20 h 30 
y 

Mercredi 8 décembre: 

Jeudi 9 décembre: 

Moscou: 

Kazan 19 h 40 

Rostov-na-Donu: 16 h 00 

- arrivée des membres à Moscou; installation à l'hôtel 

- rencontre avec des Ambassadeurs d'Etats membres à 
l'Ambassade de Suède 

- rencontre avec M. Riabov, Président de la Commission 
électorale centrale 

- rencontres avec des représentants du gouvernement et de 
la présidence 

- rencontres avec des représentants des médias 

- rencontre avec M. Ambartsoumov, ancien Président du 
Comité des affaires étrangères du Soviet Suprême 

- rencontres avec des représentants de différents mouvements 
politiques et des organisations non-gouvernementales 

- rencontres avec d'autres délégations d'observateurs. 

- 10.00: briefing de la délégation à l'Ambassade de Belgique 

- suite des rencontres du Groupe 1. 

- départ du Groupe 2. pour Kazan; installation à l'hôtel 

- départ du Groupe 3. pour Rostov-na-Donu; installation à 
l'hôtel 



Vendredi 10 et samedi 11 décembre 
Groupe 1 (Moscou) 
Groupe 2 (Kazan) 

Groupe 3 (Rostov) 

Dimanche 12 décembre 

Lundi 13 décembre 

- suite des entretiens à Moscou et ses environs 
- rencontres avec des représentants d'Etats membres à Kazan 
- rencontres avec la Commission électorale 
- rencontres avec la municipalité et le pouvoir exécutif de la 
République 
- rencontres avec des représentants de mouvements 
politiques 
- rencontres avec la presse 
- rencontre avec d'autres délégations d'observateurs 
- même programme que pour le Groupe 2 à Rostov et ses 
environs 

- Les Groupes 1,2 et 3 visiteront ime série de bureaux de vote 
à Moscou, Kazan, Rostov et leurs environs. 

- Retour des Groupes 2 (8 h 25) et 3 (8 h 55) à Moscou. 
- Réunion de la commission ad hoc 
- Rencontres avec d'autres délégations d'observateurs 
- Rencontre avec M. Riabov, Président de la Commission 
électorale centrale 
- Rencontre avec la presse 

Mardi 14 décembre 
Départ de Moscou 
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Rèjîleinent relui if à l'élection des députés au Conseil do la Fédération de l'Assemblée 

fédérale de la Fédération de Russie en 1993 

approiu é par décret du Président do la Fédération de Russie 

du 11 octobre 1993 n° 1626 

CHAPITRE 1 • DISPOSITIONS FONDAMENTALES 

Arilcle 1 • Principes fondamentaux do l'élection 

Les dcpu lés au Conseil de la Fédcraiton dç l'Assemblée fédérale de la Federat ion de 

Russie (o i-après Conseil de la Fédcrallon) sont élus par les citoyens de la Fédéral lnn de 

Russie sur la base du suffrage universel, égal et direct, au scrutin secret. 

Article 2 - I.e droit de vole 

1 - Le <iroii d 'é l i re nu Conseil de la Fédérat ion appart ient à chaque citoyen de la 

Fédcnu lon de Russie âgé de plus de 18 ans. 

2 - Tout c i toyen de la Fédéra t i on de Russie de plus de 21 ans peut être député au 

Conseil de la Fédéra t i on . 

3 - Ne peuNeni él ire et ê t r e élus le.s c i toyens reconnus incapables et les citoyens détenus 

(ians les l ieux de pr iva t ion de l ibono par un jugement du tribunal ayant force de loi. si 

la législaiion de la Fédé ra t i on de Russie n'en a disposé autrement. 

Article 3 - L'élection au Conseil de la Fédération 

1 - Au Conseil de la r ¿derat ion sont élus deux députés de chaque sujet de la Fédéra ; ! o r 

de Hu.<!sie.. 

2 • l.e.s députés au Conseil de ia F é d é r a t i o n s o n t élus sur la base du système major i ta i re 

par circorisoriptions é lectora les binominales (une c irconscr ipt ion - deux députés"), 

formées dans le cadre des f ront ières administrat ives des sujets de la Fédérat ion de 

PtirsîTcT 

3 - Lors de l 'é lect ion du Conseil de la Fédérr4ijAn HP 1» Fédéra t i on chaque électeur v o t e 

pour deux candidats . 

Article 4 - La date de l'élection 

L'élect ion des députés au Consei l de la Fédérat ion a lieu le 12 décembre 1993. 

.Article 5 • Le dro i t de présente r des candidats 

1 - Les candidat.«: A. la députnt ion au Con.<;ell de la Fédéra t ion sont présentés par des 

groupes d 'é lecteurs et des associat ions électorales. 

2 • On enrend dans le présent Règlement par associat ions électorales, les organisat ions 

régionales des part is pol i t iques, les part is au niveau d e toute la Fédérat ion, les 



Kc><l< mcii i l i ' In t i f il l ' é l e c t i o n JL-í i l c p u i i ' s uu Cons i ' i l t lf In f ^ d i r H i l o n - 9 n o v e m b r e 1993 

n i o u v e n i c n l - S pùiitiquci. au nixcau de toutv' la Federation, donr les s t a tu t s ont été 

enregistres par le Ministère de la Just ice de la Fédérat ion de Russie. les mouvements 

[joliiiquos dans les su je t s de In Fédération <iont les s t a t u t s ont été enregistrés par les 

sirrvioes correspoi idant de la Juslicc, ou le.s blocs de ces associations créés pour la 

période <les élc-ctions. Les organisations régionales d ' au t re s associations au niveau de 

loutt? In i 'édérat ion, dont les siniuts, ont été onregistré.s au Ministère de la Justice de la 

FédérnUon de Rufj.-jie peuvent également faire par t ie de.s blocs, si la part icipation à 

l'élection de l 'organe législatif fédéral est prévue dans ce.$ s t a tu t s . Les partis, 

mouvement-s poli t iques cl organisat ions sociales ne peuvent faire par t ie que d 'une seule 

association électorale. Le parti, le mouvement politique en cas d'appartenance à un bloc 

ne peut intervenir en qualité d 'association électorale autonome. La part icipation des 

associations ment ionnées à In campagne électorale pour les élections à la Douma d 'Eta t 

n'est pas un obstacle à leur part icipat ion ñ ia campagne électorale pour l'élection des 

députés au Conseil do la Fédérat ion. 

3 - lin ca.s de p résen ta t ion de candidats de par t is et mouvements politiques, la 

p r é s e n t a t i o n à l a Commission é l e c t o r a l e d e documents pour l 'enregistrement de 

candidats — — de .sujet de !a Fédération est effectuée sur décision de l 'organe 

r<igionnl du parti , du mouvement politique habilité et, on cas de présentat ion de 

candidats de blocs d 'associat ions, par décision conjointe des organes habilités des 

associarions. const i tuant le bloc d 'organisation. 

.Vrilcle 6 - Le finamx'inent des élections 

; - Le l înancement des opérat ions relatives ;i l 'organisation et la tenue des élections au 
Conseil de In Fédéra t ion est effectué atj compte des crédits du budget républicain de !a 
Kédér.ition de Russie. 

:: Pour f inancer la compagne électorale les candidats à la députa t ion et les 
a.'.socintions électorales ont le droit d'util iser leurs moyens propres ot des contributions 
volontaires. 

.Article 7 - La tenue des éIection.s par les c o m i T Ü s s i o n s électorales 

] L'organisation et ¡a tenue (i(-s élections au Conseil de la Fédérat ion Incombe aux , 

oommission.s électorales. Dans le règlement de tous les problèmes relatifs à la 

préparat ion et nu dérouletneni de Télection. les commissions électorales, dans les limites 

de leurs compétences fixées par le présent Règlement, sont indépendantes des au t re s 

organes do l 'Etat . 

- Les coninilssions électorales fonct ionnent collégialement. Los commissions électorales 
assurent , à por tes ouver tes et avec publicité, la p répara t ion et le déroulement de 
réieetion. 
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CHAPITRE 2 - LES CIRCONSCRIPTJONS ELECTORALES, LES BUREAUX DE VOTE, 

LES LISTES ELECTORALES 

Article S - Les circojiscriptions électorales pour l'élection des députés au Conseil de la 

Fédération 

1 - Le nombre de clroonscriptions électorales pour l'élection des députés au C o n s e j ^ c 

1.1 Fédérat ion, c\si égal au nombre de sujets de la Fédération de Russie. Une 

cireonscription «Heotorale est formée sur le territoire de chaque sujet. 

2 - Si un district uulonome fait partie d'un territoire ou d'une région, le territoire de la 

circonscripuon électorale, formé dans ce territoire ou cette région, ne contient le 

territoire du disirici autonome. 

3 - Les bureaux de vote formés conformément au paragraphe 2 do l'article 9 du présent 

Règlemciii peuvent être rattachés à une circonscription électorale. 

.Article n - La formation des bureaux de vote 

1 Les bureaux de vo i e pour l'éleclion des députés au Conseil de la Fédération sont les 

burcuu.N de votes formés conformcmeni à l'articlc 10 du Règlement sur l'élection des 

députes à la Douma d'Etat en 1993, approuvé par décret du Président de la Fédération 

de Russie du 1er octobre 1993, n° 1557. 

2 - Les bureaux de vote pour les citoyens de la Fédération de Russie ayant une 

résidence permanent en deliors do.s frontières de la Russie sont les circonscriptions 

consulaires sur le territoire du pays de résidence, en en cas d'absence sur son territoire 

d'insiitijrion consulaire de la Fédération de Russie, les circonscriptions consulaires sur 

le Territoire du pays oontigu ou le plus proche. Les bureaux de vote étrangers sont 

inclus dans la eirconscription électorale pour l'élection des députés do la Fédération de 

Russie, créée dans les limites de la ville de Moscou. 

Article 10 - Les listes électorales 

f.ei; listes électorales pour l'élection des députés au Conseil de la Fédération sont 

formées conformcmeni à l'article 11 du Règlement sur l'élection des députés à la Douma 

d'Etal, iîppiouvé par décret du Président de la Fédération de Russie du 1er octobre, n° 

1557. 

CHAPITRE 3 - LES COMMISSIONS ELECTORALES 

.Article 11 - Les types de commissions électorales 

L'organisation et la tenue de l'élection des députés au Conseil de la Fédération .sot 

effectuées par : 
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â j la Commission électorale centrale pour l'iMecrion à la Douma d'Erat, approuvé ;)ar 
decrct (lu Président de In Fédération de Russie du 29 septembre 1993 1505, h 
!?icuclk' iont attribuées les fonctions de Commission électorale centrale pour 
l'élection d t s députés au Conseil de la Fédération (ci-après Commission électorale 
centrale) ; 
b) les commissions électorales de circonscription pour l'élection des députés au 
Conseil de la Fédération ; 

o) les commissions électorales de bureau do vote, 

.^ticle 12 • Les commissions électorîUes de circonscription 

1 - La c-ommission électorale pour l'élection des députés au Conseil de la Fédération est 
formée dans chaque circonscription électorale. 
2 Les commissions électorales pour l'élection dos députés au Conseil de la Fédération 
sont formées pur la Commi-ssion électorale centrale au moins 45 Jours avant la date de 
l'élection et composées d'un président et de S - 18 membres de la commission choisis 
parmi le.s candidaturc.s proposées par les organes représentatif et e.xécuiif du pouvoir 
des sujets corresjHmdants de la Fédération de Russie. La moitié des membres des 
commissions électorales sont nommées parmi les personnes proposées par les chefs du 
pouxoir exécutif des sujets de la Fédération de Russie, et l 'autre moitié parmi !es 
pr.'sonno.s proposées par les organes du pouvoir représentatif correspondant. Les 
presinenvs des commissions sont nommés par la Commission électorale centrale parmi 
les membres des commissions. 
3 - Le président de la commission électorale de circonscription doit avoir une 
ir..s:ruction juridique supérieure ou un t i tre .scientifique dans le domaine du droit. 
4 - Au cas où les limites de la circonscription élecrorale pour l'élection des députés au 
Conseil de la Fédération coïncident avec les limites de la circonscription électorale pour 
l'élecrion des députés à la Douma d'Etat, la commission électorale de circonscription 
for.'i'.ee oonformcment à Tarticle 14 du Règlement relatif à l'élection des députés à la 
p;.'uma d'Eiai en ]d93, approuvé par décret du Président do la Fédération de Russie du 

octobre 1993 n° 1557, e.xercc les fonctions de commission électorale de 
oircoii-scription pour l'élection des députés au Conseil de la Fédération. 
Au ••as où les limites de la circonscription électorale pour l'élection des députés au 
C-.-.sril de la Fcdcraiion ne coïncident pas avec les limites de la circonscription 
elfcro-rale pour l'élection des députés à la Douma d'Etat, la Commission électorale 
cer.t.-ale peur prendre la décision de conférer les attributions de commission électorale 
de circon.scrlption pour l'élocUon des députés au Conseil de la Fédération à l'une des 
coir.r.-.i.ssioiis électorales de circori.scriprion pour l'élecrion à la Douma d'Etat . 
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,\) ticle 13 - Les cotntnissions électorales de bureau de vote 
Les comiuissions électorales de circonscription pour l'élection des députés au Conseil de 
la I ' 'éd<?rai lon sont les commissions électorales de bureau devote formées conformément 
à l'articie 13 du Règlement relatif h l'élection des députés h la Douma d'Etat en 1993, 
approuvé par décret du Président de la Fédération de Russie du 1er octobre n' 1557. 

/Vrticle 14 - Le statut du membre de comnilsslon électorale 
Les membres des commissions électorales bénéficient de droits cv sont tenus à des 
obligations conformémcnl à l'article 16 du Règlement relatif à l'élection des députés A la 
Douma d'Erai en 1993, approuvé par décret du Président de la Fédération de Russie du 
1er octobre 1993 n' 1557. 

Article 15 - La compétence de la Commission électorale centralo 
1 - La Commission électorale centrale : 

a) donne des cxplicrations sur les modalités d'application du présent Règlement et 
assure son exécution uniforme ; 
b) examine les réclamations et les plaintes relatives aux décisions et acres des 
commissions électorales de circonscription ot prennent à leurs propos des décisions : 
c) dans !es cas prévus par le présent Règlement, adopte des instructions et d'autres 
actes sur le problème d'organisation de l'éleclion ; 
d) sur ;a base des données présentées par le Ministère des Affaires étrangères de la 
Federation de Russie règle les questions d'inscription des électeurs qui se trouvent 
hors des frontières de la Fédération de Russie dans des circonscriptions électorales 
sur !e territoire de la Fédération de Russie ; 
c) établit la forme des bulletins de vote, des listes électorales et des autres 
documents électoraux, la procédure de leur conservation, approuve les modèles de 
sceaux des commissions électorales ; 
0 répartit les moyens affectés par le budget de la Fédération de Russie pour le 
ilnancement de l'élection et contrôle leur utilisation conforme ; 
g) examine les problèmes de garanties matérielles et techniques de la préparation OT 
de la tenue du scrutin ; 
h) établit les résultats finaux pour la Fédération de Russie et les publie dans la 
presse, assure la transmission aux archives de la documentation relative à la tenue 
et à l'organisation des élections ; 
i) établit la listé des personnes élues députés au Conseil de la Fédération et leur 
transmet également la documentation Indispensable pour la vérification de leur 
miuulai lie député par la commission des mandats du Conseil de la Fédération : 
j) organise l'éleetIon complémentaire des députés au Conseil de la Fédération ; 
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k) (.-.Nfrce d'aurres attributions conformément au présent Règlement. 

2 - Ln i:ünipétcni:e de la Commission électorale centrale et la durée de son activité sont 

fixées conformément aux paragraphes 2-4 de l'arTicle 17 du Règlement r e l a t i f s l 'élection 

fies députés à la Douma d'Etat en 1993, approuvé par décret du Président de la 

Fédération de Russie du 1er octobre 1993 n® 1557. 

.\rt icle 16 - Les attribution.s de la cominission électorale de circonscription 

1 - Les oommis.sions électorales de circonscription pour l'élection au Conseil de la 

Fédération : 

M) E.verccnl le contrôle de l 'exécution du présent Règlement sur le territoire de leur 

circon.«;cription électorale ; 

b) dirigent le travail des commissions électorales de bureau de vote, examinent les 

réclamations et les plaintes relatives aux décisions et actes de ces commissions et 

prennent les décisions à lour propos : 

0) enregistrent les candidat.s à la dépuiation et leurs mandataires, leur délivrent les 

attestations selon le modèle établi ; 

d ) assurent le respect de conditions juridiques égales dans l 'activité prë-électoraie 

pour tous les candidats à la députation ; 

e) répartissent les moyens financiers et matériels attribués par la Commission 

éieciorale centrale pour la tenue de l'élection dans la circonscription électorale : 

f ) établissent les résultats de l'élection dans la circonscription et les transmettent à 

la Comniis.sion électorale centrale, assurent la transmission aux archives de la 

documentation relative h la tenue et à l'organisation de l'élection ; 

g) approuvent le texte des bulletins de vote dans la circonscription électorale, 

assurent la préparation des bulletins et leur mise à la disposition des commi.s.sions de 

bureau de vo te : 

h) contrôlent l 'a f fectat ion aux commissions des bureaux de vote des immeuble.s, 

moyens de transport, de télécommunications et examinent les autres questions des 

ntoyen.s matériels cl techniques des élections ; 

1) exercent d'atttres attributions conformément au présent Règlement. 

2 - Les commissions électorales de circonscription fonctionnement jusqu'à l'e.vpiraiion 

du mandat de la Commission électorale centrale. 

Article 17 • lc.s attributions de la cominission électorale de bureau de vote 

Les commissions électorales de bureau de vo te fonctionnent conformément à l'article 19 

du Règlement relatif ^ l 'élection des députés la Douma d'Etat en 1993, approuvé par 

décret du Président de la Fédération de Rus.sle du 1er octobre 1993 n® 1557, en ce qui 

concerne l'élection des députés au Conseil de la Fédération. 
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.Ax'.icie 18 - L'organisation du travail des coiTunissions électorales 

Le travail dv toutes les commissions ilectorales s 'effectue conformément à l'article 20 
du Règlement relatif à l'élection des députés à la Douma d'Etat en Î993, approuvé par 
décret du Président de la Fédération de Russie du 1er octobre 1993 n" 1557. 

Articki 19 - Le recours contre les décisions c l actes des commissions électorales 
1 - Les décisions et les actes dc la Commission électorale centrale peuvent faire l'objet 
d'un , recours devant la Cour suprême de la Fédération de Russie selon la procédure 
fixée par la loi. 
2 - Les décisions et les acres des commissions électorales de circonscription or de 
bureau de vote accomplis en violation du présent Règlement peuvent faire l'objet d'un 
recours à la commission électorale supérieure ou au tribunal selon la procédure établie 
par ¡a loi. Le recours préalable h la commission électorale supérieure n'est pas une 
condition nécessaire pour s 'adresser au tribunal. 
3 - La Commission éloororale centrale et les commissions électorales de circonscription 
dans les limites de leurs compétences examinent les plaintes relatives aux décisions et 
acte.s des commissions électorales inférieures et sont tenues au plus tard dans le.s 5 
jours de donner une réponse au fond et, le jour de l'élection, immédiatement. 

CH.VFITRE 4 - LA PRESE.NTATION DES CANDIDATS A LA DEPUTATION' 
Article 20 - La présentation dos candidats à la députatlon 
1 - Les groupes d'électeurs ou les associations électorales peuvent présenter des 
candidats dans les circonscriptions électorales pour l'élection des députés au Conseil de 
la i 'édération. Ils ne peuvent pas présenter plus de deux candidats dans chacune des 
circonscriptions. L 'enregistrement des candidats à la députation est effectué 
conformément aux dispositions du présent article. 

2 - Pour la présentation dans la circonscription électorale pour l'élection des députés au 
Conseil de la Fédération d'un candidat, 11 est nécessaire que soit recueillie en sa faveur 
!a signature d'au moins au moins 1% du nombre total des électeurs de la circonscription. 
Les feuilles de signature.^ sont établies dans la forme fixée dans l 'annexe au présent 
Règlement. I.e nom, le prénom, le patronyme, la date de naissance, le type d'occupation 
et lé lieu dc résidence permanente du candidat sont indiqués dans chaque feuille de 
signatures. 
3 - L'électeur, en apposant sa signature sur la feuille de signatures, indique son. nom, 
son prénom et patronyme, sa date de naissance, son adresse, la série et le numéro de sa 
c a n e d'identité dc citoyen de in Fédération dc Russie ou de son passeport. La feuille de 
signatures est certifiée par Ui personne qui a recueilli les signatures (avec l'indication du 
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nor.i. du prénom ei pa t ronyme de ccltf! personne, de son adresse, de la série et du 

numéro de sa car te d ' ident i té ou de son passeport) . 

4 - Les citoyt-ns de la Fédérat ion de Russie se t rouvant hors des frontières de la 

Fédéral ion de Russie peuvent adresser des feuilles de s ignatures à la commission de 

circonscription de sa drconscr ip i lon électorale par l ' intermédiaire des institutions 

consulaires de la Fédérat ion de Russie. 

5 - Les ini t ia teurs do la présenta t ion du candidat ou le candidat lui-même présentent les 

feuilles de s ignatures et la déclarat ion du candidat relative à son accord et avec la 

prêseniar iûn de sa candida ture dans la circonscription électorale donnée à 

l 'enregistrement par la commission électorale de circonscription au plus tard 27 jours 

avant la d a t e de l 'élection. La commission électorale de circonscription vérifie la 

conformité de la présenta t ion du candidat aux exigences du présen t Règlement ei dans 

les 5 jours l 'enregistre, publie des informations sur elle, énumérées au paragraphe 2 du 

présent article, dans les éditions officielles de sublets de la Fédéra t ion concernés et lui 

(iéiivre un certif icat d 'enregis t rement avec l 'indication du jour cl de l 'heure ou refuse 

¡"enrcgi-strement. Dans les 24 heures qui suivent l 'enregistrement, les informations 

relatives au.x candidats enregistrés sont également communiquées aux moyens 

d ' information de masse cen t raux et locaux. 

fi - Le citoyen, enregistré comme candidat à la Douma d 'Etat , ne peut être proposé 

conime candidat à la dépu ta t ion au Conseil de la Fédérat ion. Le citoyen, enregistré 

comme candidat à la députa t ion au Conseil de la Fédération, ne peur être proposé 

comme candidat à la dépura t ion à la Douma d 'Eta t . 

7 - Si, en t re l 'achèvement de l 'enregistrement et le jour de l'élection dan.s une 

circonscription il res te moins de trois candidats, l'élection dans ces circonscriptions 

éiectorales est repoussée de 12 semaines pour la présenta t ion complémentaire de 

candidat.s et pour e f fec tuer les opérat ions électorales suivantes conformément aux 

délais fixé.s pa r le présent Règlement. 

Article 21 - Les droits e t obligations des candidats à la dépu ta t ion 

¡.es candidats à la dépu ta t ion au Conseil de la Fédérat ion ont les mêmes droits et 

yhiigations que les cand:dat.s à la dépurat ion à la Douma d 'Eta t , en compétition dans 

une circonscription uninominale, conformément à l 'article 25 du Règlement relatif à 

I t^lecrion dc.s dépu tés à la Douma d 'E ta t en 1993, approuvé p a r décret du Président de 

la Fédérat ion do Russie du It^r oc tobre 1993 n^ 1557, 
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CHAPITRE 5 - LA CAMPAGNE ELECTORALE 
Arride 22 - Le di'oit do participer à la campagne électorale 

1 - Les citoyens de la Fédéraiion de Russie, les associations ont le droit de mcnor sans 

entrave l.i propagande pour ou contre les candidats à la députatlon. 

2 - La participation des organes d'Etat et des organes d'autoadministratlon locale à la 
propagande électorale est interdite. 

Article 23 - La i)rocédure et la durée du déi-ouloment des opérations électorales 
La procédure et la durée du déroulement dos opérations électorales sont fixées 
conformément aux arrides 27-30 du Règlement relatif à l'élection des députés à la 
Douma d 'Etat en 1993, approuvé par décret du Président de la Fédération do Russie du 

1er octobre 1993 n" 1557. 

CHAPITRE 6 - LES MODALITES DE FINANCEMENT DES ELECTIONS 
Article 24 - Le financement de la préparation et du déroulement de l'élection 
1 - Les crédits, pris sur le budget républicain de la Fédération de Rus.iîe pour 

l 'organisation et In tenue des élections, sont mis à la disposition de la Commission 

électornic centrale et sont répart is par elle entre toutes les commissions électorales de 
circonscription. 

2 - Les commis.sions électorales présentent h la Commission électorale centrale un 

compte-i-endu des dépenses des crédits qui leur ont été alloués au plus tard 45 jours à 

compter de la publication officielle des résultats de l'élection, 

3 - La Commission électorale centrale présente au Conseil de la Fédération un compte 

rendu relat i f aux dépenses des crédits mentionnés au paragraphe 1 du présent article, 

au plus tard trois mois après la publication officielle des résultats de l'élection. Ce 

compte rendu doit être publié par la Commission électorale centrale dans les edition.«? 

publ iant les lois fédérales et communiqué aux autres moyens d'Information de ma.sse au 

plus tard un mois à compter du Jour de sa présentation au Conseil de la Fédération. 

Article 25 - Les fonds électorau.x et la procédure de leur formation 

1 - l.e.s associations électornlos et les candidats à la députatlon au Conseil de la 
Fédération ont le droit de constituer des fonds électoraux pour le financement de la 
campagne électoi-ale. Ces fonds peuvent être constitués des moyens suivants : 

a) le-s moyens alloués à l'association électorale ou au candidat pour la campagne 
électorale par la Commi-ssion électorale centrale ou de circonscription 
correspondante ; 
b) les moyens propres de l'association ou du candidat ; 
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c) les moyens alloués au oaiididav par l'association électorale qui l'a présenté ; 

d) les contributions volontaires des personnes physiques et morales. 

2 - Le montant de la coniribution d'une personne physique au fonds électoral du 

candidat ne peut excéder les limites fixées par l 'anlcle 32 du Règlement relatif à 

l'éiection des députés à la Douma d'Eiat en 1993, approuvé par décret du Président de 

la r ¿dération de Russie du 1er octobre 1993 n' 1557. 

3 - l.es contributions émanant d'Etats, d'organisations et de citoyens étrangers, de 

personnes morales russes avec participation étrangère ainsi que des organisations 

internat-ionales cl des associations internationales sont interdires. 

•1 - Le droit de disposer des moyens des fonds électoraux appartient uniquement aux 

associations électorales ou aux candidats qui ont constitué ces fonds. 

5 - Les associations électorales et les candidats à la députation qui ont constitué des 

fonds t51f CI oraux conformément au paragrapl^e 1 du présent article sont tenus dans les 

délais mentionnés au paragraphe 3 de l'article 26 du présent Règlement de présenter 

aux commissions électorales centrale et de la circonscription compétente les comptes 

correspondants relatifs à l'utilisation de ces fonds. Ces comptes doivent être transmis 

par Ces commissions aux moyens d'information de masse en même temps que la 

pi'éseruaiion par la Commission électorale centrale au Conseil de la Fédération des 

comptes des dépenses des crédits conformément au paragraphe 3 de l'article 24 du 

présent Règlement. 

Article UC - La procédure de dépense des moyens des fonds élocl^sraux 

] - Tous les moyens financiers adressés au fonds électoral de l'association électorale ou 

du candidat à la députation au Conseil de !a Fédération sont inscrits à un compte 

particulier à la banque, ouvert par la commission électorale de circonscription après 

l'enregistrement du candidat à la députation, 

2 - La procédure de la comptabilité des dépenses des moyens financiers du fonds 

électoral est fixée par la Commission électorale centrale. 

3 - Au plus tard 60 jours après la détermination des résultats de l'élection par 

circonscription, l'association électorale ou la personne qui a été candidat à la 

deputation est tenue de présenter à !a Commission électorale centrale et aux 

commissions électorales de circonscription correspondantes un rapport financier dans 

lequel .sont indiquées les sources des recettes du fonds électoral et toutes les dépenses 

effectuées en vue de la campagne électorale. La forme du rapport financier est établie 

par la Conmiission électorale centrale en accord avec le ministère des Finances de la 

Fédération de Russie. 

•i - Les moyens financiers du fonds électoral non utilisés sont restitués après 

l'achèvement des élections au budget républicain de la Fédération de Russie, dans une 
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xiïeiure proporuonnelle aux moyens financiers alloués par la Commission électorale 

ccnrrale ou la commission élfctornie de circonscription à l'association électorale ou au 

candidat. 

CHAPITRE 7 - LE SCRUTIN ET LA DETERMINATION DES RESULTATS DES ELECTIONS 

Article 27 - Le local pour le scrutin 

1 - Le local pour le scrutin est mis à la disposition des commissions électorales des 

bureaux de voie par les administrations de district (dans les districts autonomes non 

divises en arrondissements), d'arrondissement, de ville, d'arrondissement urbain. S'il 

n'est pas possible d'utiliser un immeuble appartenant à la propriété d'Etat ou 

niunicipaic, l 'administration loue aux propriétaires privés des immeubles convenables. 

La locat ion e; la compensation du manque à gagner est effectuée par les commissions 

électorales au compte des moyens budgétaires alloués pour tenir les élections. 

2 - Le local pour le scruUn doi t avoir une salle dans laquelle sont installées des cabines 

pour le sc ru t in secret ou des pièces convenant au scrutin secret. L'entrée dans les 

cabine-i. ou les pièces, la -sortie, ainsi que le passage vers les urnes électorales, doivent se 

t rouver dans le champ de vision de la commission électorale et des observateurs. 

Article 28 - Les bulletins de vote 

1 - Pour les elections au Conseil de la fédération, chaque électeur reçoit un bul le t in de 

voie selon la forme établie par la Commission électorale centrale. 

2 Le bu l l e t i n de vo te pour le scrutin relatif à l'élection des députés au Conseil do la 

Fédérat ion cont ien t (dans l 'ordre alphabétique) les noms, prénoms, patronymes de tous 

les candidats mcnilonnés à l'arilcle 24 du présent Règlement. Un carré vide est placé a 

côté à droiiê des informations relatives à chaque candidat. A la fin de la liste des 

candidats est placée une ligne "contre tous les candidats" avec un carré vide disposé à 

sa droite. 

3 - Chaque bulletin de vote doit comporter l'Indication relative aux modalités pour 

remplir le bulletin. 

4 - Les bu l le t ins de vote sont imprimés en langue russe, et dans les républiques, la 

région autonome et les districts autonomes, également dans les langues 

correspondantes. .Si pour un bulletin de vote sont préparés des bulletins de vote en 

deux langue.s ex plus, le texte dans toutes ces langues est disposé dans chaque bulletin. 

5 - Les bulletins de vote pour l'élection des députés au Conseil de la Fédération sont 

imprimés sur decision des commissions électorales de circonscriptions correspondantes. 

Les commis-sions électorales des bureaux de vote reçoivent des commissions électorales 

de circonscriptions des bulletins de vote au plus tard trois jours avant la date de 

re ject ion. Pour chaque circonsci'iption électorale le nombre de jeux de bulletins 
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transmis a la commission élt-croralc de bureau de vove ne peut excéder de plus dft deux 

pour cent, le nombre delccieurs enregistres dans lo bureau de vote. Au verso des 

builecins reçus est apposé le cacher de la commission électorale de bureau de vote ou la 

signature de deux de ses membres. 

G - En cas de retrait de candidats purriculiers avant la date de l'élection mais après la 

préparation des bulletins, les commissions électorales ou de bureau de vote, sur 

l'indication des commissions électorales compétentes barrent dans les bulletins de vote 

les informations relatives aux candidats retirés. 

Ai ficJe 29 - La procédure du scnitln 
1 - Le scrutin pour l'élection des députés au Conseil de la Fédération a lieu le jour de 

l'élection de 8 heures à 22 heures, heure locale, selon les modalités prévues par l'article 

36 du Règlement relatif à l'élection des députés à la Douma d'Etat en 1993, approuvé 

par décret du Président de la Fédération de Russie du 1er octobre 199.3 n® 1557; SI dans 

le bureau de vote tous les électeurs enregistré ont voté, la commission électorale de 

bureau de vote peut mettre fin au scrutin avant 22 heures, 

2 - Dans le bulletin de vote pour l'élection des députés au Conseil de la Fédération 

i'élecreur mer une croix ou tout autre signe dans le carré en face du nom des candidats 

pour lesquels il vo te ou dans le carré en face de la ligne "contre tous les candidats". 

L électeur ne peut \oter pour plus de deux candidats mentionnés dans le bulletin. 

.\riicle 30 - DC'coinpte des voix au bureau do vote 

1 - A l'expiration du temps du scrutin, le président de la commi.ssion électorale du 

bureau de vote déclare le scrutin clos. Après cela, seules les personnes se trouvant déjà 

dans le local pour le scrutin peuvent recevoir des bulletins de vote et voter. 

2 - Avant le début du décompte des voix le président de la commission du bureau de 

\ote en présence de la conomission au complet détruit les bulletins de vo t é non utilisés, 

comniunique leur nombre qui est inscrit au procès verbal, vérif ie ensuite l'intégrité des 

cachets ou des plombs sur les urnes électorales et ouvre celles-ci. Tous les bulletins 

extrait-s des urnes électorales sont répartis par circonscription électorale. 

? - D'abord pour la circonscription électorale pour l'élection des députés au Conseil de 

ia Fédération les bulletins nuls sont séparés. Sont considérés comme tels les bulletins 

non préparés officiellement, non munis du cachot de la commission électorale de 

circonscription ou du bureati de vote ou de la signature de deux membres de la 

oommission électorale du bureau de vote, ainsi que ceux qui ne permettent pas d'établir 

iVxpre.ssion de la vo lonté de l'électeur, en particulier ceux dans lesquels la croix ou tout 

,mire signe (signes) sont apposé.s dans plus de deux carrés ou apposés simultanément 
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coiure le nom do l'un des candidats ou dans la ligne "contre tous les candidats" ou ne le 
sont dans aucun d'entre eux. 
4 • La commission i51ectorale de bureau de vote établit le procès verbal pour le résultat 
du scrutin pour la clrconscriprlon électorale pour l'élection des députés au Conseil de la 
Fédération. Sont Indiqués au procès verbal : 

a) le nombre total des électeurs enregistrés dans la circonscription électorale ; 
b) le nombre de bulletins non utilisés détruits ; 
c) le nombre de bulletin de vote délivrés le Jour de l'élection ; 
d) le nombre de bulletins de vote trouvés dans les urnes électorales ; 
c) le nombre de bulletins de vote nuls ; 
f) le nombre de bulletins de vote reconnus valides ; 
gj le nom et les initiales des candidats Indiqués dans les bulletins de vote ; 
h) le nombre de voix valides exprimées en faveur de chacun des candidats ; 
i) le nombre de voix exprimées contre chacun des candidats ; 
j) le nombre de voix exprimées contre tous les candidats ; 
i) ¡es plaintes et réclamations reçues à la commission et les décisions prises à leurs 
propos. 

5 - I-e procàs verbal est établi en deux exemplaires et signé par tous les membres de la 
commis.sion. Le membre de la commission en désaccord avec le procès verbal dans son 
e,'isemble ou certaines de ses parties a le droit de donner son opinion propre en annexe. 
6 - Un exemplaire du procès verbal de la commission électorale de bureau de vote est 
a<i]essé immédiatement à la commission électorale de circonscription correspondanre. 
l'autre exemplaire du procès verbal avec les bulletins de vote revêtus d'un cachet esr 
conscr\'é par le secrétaire de ¡a commission jusqu'à la fin de son activité. 
7 - La documentation électorale, y compris les bulletins, est transmise aux commissions 
éieci orales de circonscriptions correspondantes au plus tard 10 jours après la 
proclamation ofriclelle des résultats des élections. 

,\rtlcle 31 - La détermination des résultats de l'élection des députés au Conseil de la 
Fédération 
1 - La commission électorale de circonscription pour l'élection des députés au Conseil de 
la Fédération, après la réception des procès verbaux des commissions électorales de 
bureau de vote de la circonscription électorale, effectue au plus tard dans les 3 Jours 
après l'cicciion le décompte des voix en faisant la somme des données contenues dans 
ces procès verbaux. 
2 - La commission élecroi'ale de circonscription pour l'élection au Conseil de la 
Fédération établit un procès verbal qui indique : 

a) le nombre total d'électeurs enregistrés dans la circonscription électorale : 

K 
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b) le nombre de bulletins non utilisés d.^rnjlls ; le nombre de bulletins de vote 
distribués le jour de l'élection ; 

e) le nombre de bulletins de votes extraits des urnes électorales ; 

d) le nombre de bulletins de vote nuls ; 

e) le nombre de bulletins de vote reconnus valables ; 

0 les noms et initiales des candidats portés dans les bulletins de vote ; 

g) le nombre de voix valides en favour de chacun des candidats ; 

h) le nombre de voix exprimées contre chacun des candidats ; 

I) le nombre do voix exprimées contre tous les candidats ; 

J) une des décisions suivantes : 

- la reconnais-sance comme élu des deux c a n d i d a t s _ a ^ t reçu le plus <»riind 
J T o m b r ^ ^ En cas d ' é g a l î t é ^ j ^ X est considéré élu 1P RNNDIRI^WI^. 

c a n d i d a ^ enregistré le premier ; 

• laj;gconnaissance comme élu du c a n d i d ^ a y a n t reçu le plus graricUTombre de 
voix valables, au cas oO le nombre de voix sous la rubrique "contre tous les 
c a n d i d e ^ excède le nombre d^voix en faveur du _ c a i ^ a t arrivé_^econdj^r le 
nombre de voix ; 

- la reconnaissance comme non valide de l'élection dans la circonscription 

électorale, si les violations du présent Règlement constatées ne permettent pas 

d'établir avec certitude les résultats de l'expression de la volonté des électeurs ; 

-Jaj^c^uinissance de l'inexistence de l'élection dans la circonscription électorale 

sj^le nombre de voix exprimées_sous_laj^briquo "contre tous les candidats" excède 

le n o m b r e ^ c ^ o i x exprimées en faveur du candidat avant i g c u e m M c j ^ i s grand 

nombi-e de voix, ou si moins de 25 p o u r c e n ^ s électeurs inscrits y ont pris part ; 

k) les plaintes et réclamaiIon.s reçues à la commission et les décisions prises à leur 
^ propos. 

3 - Le procès verbal est établi en deux exemplaires et est signé par tous les membres de 

la commission électorale de circonscription. Un exemplaire du procès verbal est adressé 

immédiatement à la Commission électorale centrale et l'autre esi conservé par le 

secrétaire do la commission jusqu'à la fin de son activité et la formation de la 

commission électorale de circonscripi Ion dans .̂ a nouvelle composition. 

Arride 32 - L'établissement des résultats globaux des éloctions 

1 - Sur la base des procè.s verbaux des commissions électorales de circonscriptions pour 

l 'c icct ion des députés au Conseil de la Fédérat ion, la Commission électorale centrale 

d n n s j e s j o j o u ^ ^ déroulement de 
l 'é l rcf ion. arrête et publ ie les résul tats globaux de l 'élection. 
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2 La Commission cleoioiale centrale reconnaît inexistante l'élccllon dans des 

circonscriprions électornles si elle établit que les violations du présent Règlement 

const ;iiées clans ces circonscriptions électorales lors du déroulement de l'élection ne 
pernif i i ienr pas de determiner avec certitude les résultats do l'expression dft !a volonté 

des électeurs. 

3 - Dans les circonscriptions électorales où l'élection n'a pas eu lieu ou a été reconnue 

non valiible. In Commission électorale centrale fixe de nouvelles éleclions. Les délais des 
opérations électorales peuvent être réduits, mais pas plus d'un tiers. La Commission 

électorale centrale peut décider dans cc cas de former de nouvelles commissions 
électonties de circon.scriptions et de bureau de vote avec une nouvelle composition. 

Article 33 - L'enregistrement des députés élus 
1 - La commission électorale de circonscription compétente après signature du procès 

verbal des résultats de l'élection en informe les candidats élus député au Conseil de la 

Fédération. 

2 - La foinmission électoj-ale compétente sur la base du procès verbal relatif aux 

résultais de l 'clcctlon des députés au Conseil de la Fédération, au plus tard 5 jours 

après la signature du procès verbal, publie les résultats de l 'élection dans la 

circonscription électorale et après la publication des résultats globaux de l'élection 

effécrue l'enregistrement du député élu au Conseil de la Fédération er lui délivre 

ra i ies ta t ion de son élection. 

CHAPITRE 8 - DISPOSITIONS FINALES 

•Article 34 - Le règlement; des plaintes et litiges 
La conte.starion des listc.s électorales, ainsi que les refus d 'enregistrement des candidats 

à la dcpuia i ion au Conseil de la Fédération, est effectuée conformément aux 

dispositions des articles 42 ci 43 du Règlement relatif à l'élection des députés à la 
Douma d'Erat en 1993, approuvé par décret du Président de la Fédération de Russie du 

1er octobre 1993 n= 1557. 

Article 35 - Le remplacement des députés dont le siège est vacant 
En cas de ces.sarjon anticipée du mandat d'un député au Conseil de la Fédération, la 

Commission électorale centrale fixe au cours des trois jours suivants dans la 

circonscription électorale concernée des élections partielles qui ont lieu conformément 

au présent Règlement. S'il reste moins de dix mois avant l 'expirat ion du mandat du 

Conseil dé la Fédération, lo.s élections partielles n'ont pas lieu. 
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.\rllcle 36 - L<is conséquences de la falsification des feuilles do signatures 

En cas de dccouvorift après la fin do l'élection de falsification de signatures sur les 

feuilles de signatures, si le nombr« des signatures falsifiées excède 3% des signatures 

recueillies, ou si le nombre des signatures valables est Insuffisant pour permettre 

JVnregi.srremcni du candidat conformément aux conditions du présent Règlement, le 

mandat du députe est annulé par le Conseil de la Fédération sur proposition de sa 

Commission des mandats . 

Article 37 - La responsabilité pour Infraction à la législation de la Fédération de Russie 

sur les élections 

Les personnes faisant obstacle par la violence, la tromperie, la menace ou tout autre 

moyen au libre axercloe par un citoyen do la Fédération de Russie du droit d'élire ou 

d'être i-lu député au Conseil do la Fédération, de faire de la propagande électorale, ainsi 

que les membres des commissions électorales, les fonctionnaires des organes et 

organisations d 'Etat , des organisations sociales ayant falsifié des documents électoraux, 

effectué un décompte des voix notoirement inexact, ayant violé le secret du scrutin ou 

commis d'autres Infractions à la législation de la Fédération de Russie sur les élections 

encourent la responsabilité prévue par la loi. 



Annexe 

Fouille de signatures 

Nou., «.ussiené.,, . , ou ten „ , „ la candidature » „ Cons.,« de ta Fédération pour la 17e 

a rconsr r lp . lon él .c.orale neutrale d ' ivanov Ivan Ivanovltch, né le 15 mars 1940, fen . ie r 
domet j fani dans l 'arrondissemenr de la région. 

Je cer i i f ie la fouHle dos signatures : 

(n.. pr.. patr., adresse, carte d' Ident i té et signature) 
Candidal proposé (n.. pr., patr.. signature) ; 

(Daie et liou) 



î 



Règleinenl relatif à l 'élection des dépu tés à la Douma d 'E t a t en 1993 
a p p r o u v é pa r décre t du Prés ident de la Fédéra t ion de Russie 

du lor oc tobre 1993 n" 1557 

CH.\PITRE 1 - DISPOSITIONS FONDAMENTALES 
:\rt icle ] - Principes f o n d a m e n t a u x de l 'élection 

Les dépurés A la Douma d 'E ta t sont élus pa r les citoyens de la Fédéra t ion do Russie sur 
la basp (lu suf f rage universel, égal el direct, au scruUn secret . 

Anlclo 2 - Le droit de vote 

1 - Lo droit d 'él ire à la Douma d 'E t a t appa r t i en t à chaque citoven de la Fédérat ion de 
Russie âgé de plus de ]8 ans. 

2 - Tour d royon de la Fédéra t ion de Russie de plus de 2) ans peu t ê t re dépu té à la 
Douma d 'Etar . 

3 - Ne peuvent élire ot ê t re élus les c i toyens reconnus Incapables et les citoyens dé tenus 
dans les lieu.x de pr ivai ion de llhc-rté par un Jugement du t r ibunal ayan t force de loi. 

Article 3 - L'élection h la Douma d ' E t a t 
1 - La Douma d ' E t a t comprend 450 dépu tés . 

2 - 225 député.s à la Douma d 'E ta t sont élus sur la base du sys tème m ^ o r i t a i r e pa r 
circonMTiptions é l rc tora les uninominales (une circonscription - un député) formées 
dans les .sujicis de la Fédéra t ion sur la base d 'une norme unique de représenta t ion à 
1 exception des circonscript ions électorales formées dans les su je t s de la Fédérat ion 
d a n s iesque!.. lo nombre d 'é lec teurs est infér ieur au nombre moyen d 'é lecteurs fixé par 
la Comm:s.sion éi<^rtorale cent ra le p o u r l 'élection des dépu tés à la Douma d 'E ta t 
(denommée ci-aprés Commis.sion électorale centrale) pour l 'élection dans les 
circonscript ions électorales uninominales . 

3 - Les 22,-. a u t r e s dépu tés i, la Douma d 'E ta t sont élus sur la base du sys tème 

F é ^ m i r r " Circonscription électorale pour tou te la 

.Article 4 - Lu d a t e de l 'élection 

L'élection de la Douma d ' E t a t a lieu le 12 décembre 1993. 

Article 5 - Le droit de présenter des candidats 
1 - Les l i s t « des cand ida t s à la Douma d 'Ktat élus dans la circonscript ion électorale 
pour toure la Fédéra t ion sont p résen tées p a r des associat ions électorales. Les candida ts 
a la Douma d 'E ta t élus dans les circonscript ions électorales uninominales sont prése t 
p a r de groupes d 'é lec teurs et des associa t ions électorales 
2 - Le., associat ions électorales sont les pa r t i s au niveau do t o u t e la Fédérat ion les 
mouvement.s poli t iques au niveau de rou te la Fédérat ion, don t les s t a t u t s ont ' é té 
e , ^ s t r é s par le Ministère de la J t ts t ice de la Fédéra t ion de Russie ou les blocs d 

" L " é i " ' r — t i o n s au niveau d ' 
ou e ,a ..-oderar.on, dont les s t a iu r s ont .Mé enregistrés au Ministère de la Just ice de la 

peuven t également faire pa r t i e des blocs, si la parr icipat io I 
l^ l cruu, ae : o rgane législatif fédéral est prévue dans ces s t a t u t s . Les pa ^ 

poht .qucs et organisa t ions sociales ne peuvent faire pa r t i e que d 'une se le 
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. issnciai ion électorale. I-o par t i , le mouvement pol i t ique en cas d 'appar tenance A un bloc 
ne peut inUTVt-nir en qualiii^ d 'associat ion électorale autonome, 
3 - La préscnt i i t ion à la Commission électorale centra le de documenis pour 
renregtsirem(. 'nt de la l isie dos candidars ou de candidats Individuels est effectuée sur 
d(^ri.sion de l 'organo du par t i , du mouvement pol i t ique l iabi l l té conformémen: aux 
s r a ï u i s Cl. on cas de créa t ion de blocs de part is, de m o u v e m e n t s polit iques, d 'au t res 
associations, par décision coi-Jointe des organes habil i tés, const i tuant le bloc 
d 'organisat ion. 

Article 6 - Le financement des élections 
1 - Le f inancement des opéra t ions relat ives à l 'organisat ion et la tenue des élections a la 
D o u m a d 'Ktat est e f fectué au compte des crédits du budget républ icain de la Fédéra t ion 
de Russie. 

2 - Pour f inancer la compagne électorale les candidats à la dépura t ion et les 
.«sociat ions élecrorrdcs ont le dro i t d'ut i l isor leurs moyens propres e i des conrr ibut lons 
volontaires. 

\ r t i c l e 7 - La tenue des élect ions par les commissions électorales 

' - L o r g a n i s a r i o n des élections à la Douma d 'E ta t Incombe aux commissions électorales 
Dans le règlement de tous les problèmes relat i fs à la p r é p a r a t i o n et au d é r o u l e m e r i de 

elecrion. la Commission é lectorale centra le et les commissions inférieures, dans les 
- m i t e , de leurs compétences fixées par le présent Règlement, sont indépendantes des 

iu ! res organes de l 'E ta t . 

: - Les commissions électorales fonct ionnent colléglalement. Les commissions électorales 
•^surent, por tes ouver tes et avec publicité, la p r é p a r a t i o n et le dé.-oulément de 
^leciion. 

C H A P I T R E 2 - I .A CIRCO.XSCRIPTION E L E C T O R A L E , LES B U R E A U X D E VOTE 

LES LISTES E L E C T O R A L E S 

^>nclc 8 - La formation des circonscriptlon.s électorales pour l'élection à la Dou.na 
• Etat 

Les circonscript ions électorales uninominales recouvrent dans leur ensemble tout le 
T H o i r e ae la F é d é r a t i o n de Rus..ic et do ivent obéir aux condit ions suivantes • 

n) la présence d 'au moins une c i rconscr ipt ion électorale sur le t e r r i to i re du sujet de 
la F é d é r a t i o n : 

t.) l 'égal i té des c irconscr ipt ions électorales en ce qui concerne le nombre d'électeurs 
dans les l .m.tes d ' t m sujet de la Fédéra t ion de Russie en p e r m e t t a n t une var ia t ion 
lusqu à qumze p o u r cent ; 

'•) l 'un i té t e r r i t o r i a l e : la présence ou la créat ion d 'une circonscr ipt ion électorale 
-omposee de te r r i to i res qui ne soient pas contigus en t re eux est i n t e r d i t e 

Le nombre de c irconscr ipt ions électorales pour l 'élection à la D o u m a d 'E ta t pour 
'•qne su.,et de la F é d é r a t i o n de Russie e . t Hxé par la Commission électorale centra le 

• • i .ort ionnol lement au nombre d'électeurs dans chacun d 'eux conformément aux 
"née.- au recensement des électeurs pour le r é f é r e n d u m du 25 avr i l 1993 
Le schema d e . c i rconscr ipt ions électorales est approuvé et publié par la Commission 

• rurale centra le au plus ta rd 60 jours avant le j o u r de l 'élection. 
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Arriclc y - I.a circonscription électorale pour tout« la Fédérat ion pour l'élection la 
Douma d'Etat 
1 - La circonscription électornle pour toute la Federat ion pour l'électloi-i A la Douma 
d'Etal compreiid l'ensemble du terr i toire de la Fédérat ion de Russie. 
2 - Apparriei inent également à la circonscription électorale pour m u t e la Ft-déralion les 
bureaux dt- voie formés confufmémeni au paragraphe 4 de l'article 10 du présent 
Règlement. 

Arljclfi 10 - La fonnat ion des bureaux de vote 
] - Les bureaux do vole sont formés au plus tard 45 Jours avant la date de l'élection par 
décision dc.s chefsd^dmii i i .srrat lon des arrondissernen^, des villes, des arrondissemetius 
uj:bAiiis_^en comptant de 100 à 3 000 électeurs par bureau de vote. Dans les 
arrondissements du Grand Nord, dans les localités de montagne et les autres localités 
comptant »jne populat ion peu nombrcMjse la formation de bureau de vote à part ir de 20 
électeurs est autorisée. 
2 Les buri-aux de vote sont formés en tenant compte des limites des arrondissements, 
des villes, des arrondissements urbains en vue de donner le maximum de commodités A 
la population. Les limites des bureaux de vote ne doivent pas excéder les limites des 
circonscriptions électorales. 
3 - Les listes des bureaux de vote, avec l' indication des adresses des commissions 
ck'cioralos des bureaux de vote et avec en annexe les schémas, sont publiées par le chef 
de l 'administration dans la pi-esse locale dans les 3 jours et sous forme d'affiche dans 
les loueurs après l 'adoption do la décision indiquée au paragraphe 1 du présent article. 

Les bureaux de vote pour les citoyens de la Fédérat ion de Russie ayant une 
résidence permanente en dehors des frontières de la Russie sont les circonscriptions 
consulaires sur le terr i toire du pays de résidence ot, en l'absence sur son terr i toire 
d' institution consulaii-e de la Fédération de Russie, les circonscriptions consulaires sur 
le terr i toire du pays contigu ou le plus proche. 
La Conmiission électorale centrale inclut le bureau de vote localisé hors des frontières 
de la Fédération de Russie au sein d'une circonscription électorale pour l'élection à la 
Dotima d'Riat dont la population est inférieure à la norme moyenne de représentation. 
Le nombre d'élect eurs aiitsl ajouté dans la circonscription électorale ne doit pas cxccdcr 
10 pour cent du nombre total. 

ArlJcle 11 • Les listes électorales 
1 - L 'administrat ion de district (dans les districts autonomes non divisés en 
arrondissements), l 'administrat ion locale dans l'arrondissement, la ville, 
l 'arrondissement urbain, le village, l'agglomération rurale assure le recensement des 
électeurs et transmet aux commissions électorales de circonscription et de bureaux de 
\-ore les informations sur les électeurs vivant sur le terr i toire correspondant. 
2 • La reelif ication des l is tes^élec^ales doll être achevée au plus tard 10 jours avant 
[ ' é l e c t i o n I.es électeurs qui s'établissent sur le terr i toire du bureau de vote après ce 
délai et avant le jour de l'élection sont inclus dans la liste électorale par la commission 
dans une liste compjérncniniro d'électeurs sur la base des documents certifiant leur lieu 
de résidence. 
3 - .Sont insc!-its sur les li.vtes électorales tout citoyen de la Fédération de Russie 
répondant aux conditions de l 'article 2 du ¡¡résent Règlement (au Jour de l'élection) et 
ayant une résidence permanente sur le terr i toire du bureau de vote correspondant. 
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'1 - Los listes (îk'ctoralcs soni consiHué(.'S dans l'ordre alphabétique ou dans tout ¿lutrc 
ordre (selon les localités, les rues, les maisons, sur la base des adresses des éleoreurs), 
Sont indiqués dans la liste le nom, le prénom, le patronyme, la date de naissance et 
l'adresse de l'iMecieur, 
5 - L'administTHiion compétente c;i, pendant la période de déroulenient de la campagne 
électorale. In commission du bureau de vole assurent aux citoyens la possibilité de 
gendre conruii>>sanco de la liste éleetoralo. 
6;- Les listes d'électeurs ayant une résiclence permanente au-delà des frontières do la 
Fédération de Russie sont établies par les institutions consulaires de la Fédération de 
Russie fonctionnant sur le territoire du pays correspondant. Les électeurs ayant une 
résidence perntanenlè dans les pays où il n'y a pas d'Institutions consulaires de la 
Fédération do Russie peuvent s'adresser h l'institution consulaire de la Fédération de 
Hussie sur le territoire du pays conilgu ou le plus proche on demandant d'être inscrits 
sur la liste électorale. 

CII.-VPITRF, 3 - I.F:S CO.MMISSIONS ELECTORALES 
.\rliclc 12 - Les types do commissions électorales 
Pour organiser et tenir l'éloclion à la Douma d'Etat sont formées les commissions 
électorales suivantes : 

fi) la Commission ('U-otoralo centrale pour l'élection des députés à la Douma d'Etat ; 
b) les commissions électorales de circonscriptions pour l'élection à la Douma d'Etat ; 
c) les commissions électorales de bureau de vole. 

J > 

Article 13 - La procédure de formation de la Commission électorale centrale 
1 - La Commission électorale eenlralc est composée d'un président et de vingt membres 
de la commission, au plus tard 70 jours avant l'élection des députés à la Douma d'Eiai. 
2 - L_e président de la Commission électorale centrale est nommé par le Hrc.->ldent de la 
Fédération de Russie. 
3 - Le vice-président de la Commission électorale centrale et les membres do la 
comml.sslon sont Présideiii_d£jaĵ  Russie sur proposition du 
présideî d̂ Ja Coinmis&lon électnmle centra 1 e. 
4 - membres de la Commission électorale centrale sont nommés par le Président de 
la Fédération de Russie parmi les candidats présentés par les sujets de la Fédération de 
Russie représentés par leurs orgar̂ sjégislatjfs (représentatifs) du pouvoir. 
5 - Dix rpembres de la Commission électorale centrale .sont nommés par le Président do 
la F^ération de Russie parmi los caj2̂ dajs_présentés par les chefs du pouvoir exécutif 
des sujeis do la Fédération de Russie. 
6 - Le président et les membres de la Commission électorale centrale doivent avoir une 
instruction juridique supérieure ou un titre scientifique dans le domaine du droit. 
7 - Le secrétaire-chef de l'appareil de la Commission électorale centrale est nomme par 

I le président de la Commission électorale centrale, 
8 - Ĉ _aiJg_jissodation électorale qui a enregistré sa liste dans la circonscription 
éleĉor.<̂ le pour toute la'Fédération a le droit de nommer un membre de la CûintnÛ jnn 
éroctorale centrale avec voix consultative. 

Le contrôle du resperi de la procédui-e de formation de la Commission électorale 
(•mirais et de son acilviic c.st ̂ x̂ercé par la Cour suprême de la Fédération de Russie. 
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Ai ilcle M - La procédure do formation des commissions électorales de circonscription 
] - La coiurnl?,5;ion Îfctorale de circonscription pour l'élection des députés A la Douma 
«i'Etar esr formóp dans chaque circonscription pour l'élection des députés à la Douma 
d'Etat. 
2 • Les commi.ssions électorales de circonscription pour l'élection des députés ñ la 
Douma d'Etat composées d'un présidoni «t de 12 à 18 membres, sont formées au plus 
tard 30 jours avant la tenue de l'élection des députés à la Douma d'Etat par la 
Commission électorale centrale pgj^ 1 ê caf̂ 4ídauxrc&-4írésc'nt6es par les orĝ n̂̂ s. 
représentatifs et oxéoutlfs dcssijoT'correspondantsdeJa Fédération de Russie., La 
mollit- des membres des commissions électorales sont nommés parmi les personnes 
présentées par les chefs du pouvoir e.vécutif des sujets de la Fédération et l'autre moitié 
parmi les membres propo.s6s par les organes du pouvoir représentatif. Les présidents 
des commission.s sont nommés par la Commission électorale centrale. 

- Au cas où des organes représentatifs et exécutifs d'un sujet de la Fédération n'ont 
^ pri'scnié c]e candidatures pour la commission électorale de circonscription dans le 

/] (/̂  ^̂  nomination des membres de la commission est effectuée par la Commission 
électorale céntralo sur proposition des partis politiques et autres mouvements 

(y/ poiitique.s. sociaux de la olroonscrlption électorale concernée dans le délai de 5 jours. 
^ - Le président de la commission électorale de circonscription doit avoir une 
instruction juridique supérieure ou un titre scientifique dans le domaine du droit. 
5 - Chaque association élccrorale qui a onrogistré sa liste pour la circonscription 
électorale pour toute la Fédération et chaque candidat à la députation pour la 
eiref)n!?erîptl(>n élcctoralo correspondante a le droit de nommer un membre de la 
commission électorale de circonscription avec voix con.sultatlve, 

.Ajticlc 15 • La procédure de formation des commissions électorales de bureau de vote 
1 - La commission électorale de bureau do vote com.posé d'un président de la 
commission et de 6 à 18 membres de la commission, est formée au plus tard 40 jours 
avant l'élection à la Douma d'Etat et au Conseil de la Fédération de la nouvelle 
législature. Le ^IOIT^ de membres de la commission e^ fixé par les organes 

W autonomes (les districts"autonomes non dT̂ séTirTarrondissemems) 
n i-epi-ésentatif et les organes représentatifs de l'autoadmlnistration locale 

yy '"»rrondissements, lestes, les arrondissements urbains. La moitié dcs_men̂ s 
ês commissions électorales .sont êm.s"~pïrr~îes organes du pouvoir représentatif ou de 

P ''g'̂ ĵ ^̂ MinilliglLaiit'" lot̂ alojnoniíonñés"cTt T7íírrre"ri\oítié deTTSimhresloñtjiom^^ 
fe u de l'administration̂ rrespondante. U président de la commission est élu par 

l'of̂ ane correspondant du p'ôïïvôîFl-eprêsenlâtîf ou de l'autoadministration locale sur 
QjZ_ proposition du chcf de l'administration. Au cas où le président n'est pas élu dans le 
^ , o '' nommé par la commission électorale pour les élections h la Douma 

d'Etat correspondante. 
2 • Au cas où le5_orgfuiê s reprê sentatifs et exécutifs du niveau compétent n'ont pas 
présenté de candidature pour la commission électorale de bureau de vote dans le délai 
fixé, la nomination des membres de la commission est effectuée par la commission 
électorale de nrconsjrjj^t^^ .5 jours, sur proposltiorTdcs partisIx^ÏÏ^ et 
^^mouvements poliriques sociaux de là circonscriprinn dontiî P 
3 - Chaijue association élecrorale qui a enregistré sa liste pour la circonscription 
élccvoralo pour route la Fédération et chaque candidat à la députation dans la 
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circonscrlpUon élecrorale uninoininnle c o r r e s p o n d a n t e a le d ro i t de nommer un membre 
de la conmiission é lectora le de b u r e a u de vote avec voix consul ta t ive . 
4 - De plus, le Jour du scrut in , les associa t ions é lectorales et les cand ida t s à la 
d e p u t a t i o n ont le droi t d ' envoye r d a n s la commission é lectora le de bureau de vote 
cor respond; in i Jusqu ' à 5 o b s e r v a t e u r s pour chaque associa t ion ou cand ida t . Les 
o b s e r v a t e u r s mentionn6.s ont le droit de pa r t i c ipe r Jusqu ' à la fln du d é c o m p t e des votes 
à la eontmlssion é lec tora le de b u r e a u de vote . 

Article IG - Le s tatut du membre do la commission électorale 
1 Le p rés iden t et les membi'es des commissions électorales c o r r e s p o n d a n t e s nommés 
p a r les organes du pouvoi r d ' E t a l ont voix dè l lbéra t lve lors de l ' adopt ion des décisions 
do la commission é lec tora le ; ils son t t enus de par t i c iper à voûtes les séances des 
commissions é lec tora les . 
2 - Les rcprés<>nianiR des c a n d i d a t s k la dépura t ion et les assoc ia t ions é lec tora les ont le 
•Statut de membi'e de la commission avec voix consul ta t ive , 
3 - Les membres des coinmissions a y a n t voix dél ibéra t ive ou consu l t a t ive : 

- son t informés en t emps o p p o r t u n des séances des commissions é lectorales 
c o r r e s p o n d a n t e s et y par t i c ipen t ; 
- on t le droi t d ' i n t e rven i r aux séances des commissions é lec tora les c o r r e s p o n d a n t e s ; 
dt; j)r<'-s('nver di-'S p ropos i t ions sur les p roblèmes re levant de la compé tence de la 
commission é lec tora le c o r r e s p o n d a n t e et d 'exiger un vote à leur p ropos ; 
• o tu le droi t de poser aux a u t r e s pa r t i c i pan t s h la séance des ques t ions relat ives à 
l ' o rd re du j o u r et de recevoir des réponses au fond à leur p ropos ; 
- on t le droi t de p r e n d r e conna i s sance de tous les d o c u m e n t s et m a t é r i a u x de la 
commi.'i.sion életMorale correspondant«. ' . 

/Article 17 - La c o m p é t e n c e de la Commission é lec tora le cen t r a l e 
] - La Commission é lec tora le cen t r a l e ; 

il) d o n n e des expl ica t ions s u r les modal i tés d 'appl ica t ion du présen t Règlement et 
assui-e une exécut ion un i fo rme ; 
b) dirige le t ravai l des commiss ions é lectorales de c i rconscr ipt ion ; 
c) c.xaminc les r éc lamat ions et les p la in tes relatives aux décisions et actes des 
commissions é lec tora les de c i rconscr ipt ion et p r e n n e n t à leurs p ropos des décisions ; 
d) d a n s les cas p r é v u s p a r le p r é s e n t Règlement, a d o p t e des i n s t ruc t ions et d ' a u t r e s 
ac tes sur le p rob lème d 'o rgan i sa t ion de l 'élection ; 
c) enreg is t re les l istes de c a n d i d a t s à la Douma d ' E t a t p r é s e n t é e s p a r les un ions 
é lectorales pou r la c i rconscr ip t ion é lec tora le pour t o u t e la Fédéra t ion , des 
m a n d a t a i r e s de ces assoc ia t ions électorales, décerne aux c a n d i d a t s et aux 
man<laiaires m e n t i o n n é s c i -dessus des cer t i f ica ts selon le modèle é tabl i ; 
f) a s su re le r e spec t de condi t ions ju r id iques égales de l ' ac t iv i té pré-é lec tora le pou r 
t o u t e s les l istes enreg i s t rées de c a n d i d a t s pou r t ou t e la Fédé ra t i on ; 
g) a s su re le con t rô le de la légalité de la t enue des élections à la Douma d 'Eta t ; 
h) sur ¡a base des d o n n é e s pj é sén tées p a r le Ministère des Affaires é t r angè res de la 
Fédéra t ion de Ru.ssie règle Ic.s (questions d ' Inscr ip t ion dos é lec teurs qui se t rouven t 
hors des f r on t i è r e s de la Fédé ra t i on de Russie dans des c i rconscr ip t ions électorales 
sur le t e r r i to i re de la Fédé ra t i on de Russie ; 
1) éiabiii la f o r m e des bul le t ins de vote, des listes é lec tora les et des a u t r e s 
docr .ments é lec toraux , la p r o c é d u r e de leur conservat ion, a p p r o u v e le t ex te des 
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b u l l e t i n s d e v o t e p o u i - In c i r c o n s c r l p l l o n é l e c t o r a l e p o u r t o u t e l a F é d é r a t i o n p o u r 

l ' é l e c t i o n à l u D o u m a d ' E t a t e t les m o d è l e s d e s c e a u x d e s c o m m i s s i o n s é l e c t o r a l e s ; 

j ) r e p a r t i t les m o y e n s a f f e c t é s p a r le b u d g e t d e l a F é d é r a t i o n d e R u s s i e p o u r le 

financement d f l ' é l e c t i o n e t c o n t r ô l e l e u r u t i l i s a t i o n c o n f o r m e ; 

k ) e x a m i n e les p r o b l è m e s d e g a r a n t i e s m a t é r i e l l e s e t t e c h n i q u e s d e l a p r é p a r a t i o n e t 

d e la t o r t u e d u s c r u t i n ; 

1) é t a b l i t l o s r é s u l t a t s finaux p o u r l a F é d i r a t l o n d e R u s s i e e t les p u b l i e d a n s la 

p r e s s e , a s s u r e la t r a n s m i s s i o n d e l a d o c u m e n t a t i o n r e l a t i v e à l a t e n u e e t à 
l ' o r g a n i s a t i o n d e s é l e c t i o n s a u x a r c h i v e s ; 

m ) d é s i g n e les p e r s o n n e s é l u e s d é p u t é s à l a D o u m a d ' E t a t d a n s la c i r c o n s c r i p t i o n 

é l e c t o r a l e p o u r t o u t e l a F é d é r a t i o n e t l e u r d é c o r n o l ' a l i e s t a t i o n r e l a t i v e h l e u r 

é l e c t i o n ; 

n ) é t a b l i t l a l i s t e d e s p e r s o n n e s é l u e s d é p u t é s à l a D o u m a d ' E t a t e t l e u r t r a n s m e t 

é g a l e m e n t l a d o c u m e n t a t i o n I n d i s p e n s a b l e p o u r l a v é r i f i c a t i o n d e l e u r m a n d a t d e 

d é p u t é p a r l a c o m m i s s i o n d e s m a n d a t s d e l a D o u m a d ' E t a t ; 

o ) o r g a n i s e l ' é l e c t i o n c o m p l é m e n t a i r e des d é p u t é s à l a D o u m a d ' E t a t ; 

p ) e x e r c e d ' a u t r e s a t t r i b u t i o n s c o n f o r m é m e n t a u p r é s e n t R è g l e m e n t . 

2 - L e s d é c i s i o n s d e la C o m m i s s i o n é l e c t o r a l e _ c e n t r a l e a d o p t é e s d a n s les l i m i t e s d e sa 

c o m p é t e n c e s o n t o b l i g a t o i r e s p o u r les o r g a n e s d ' E t a t , les a s s o c i a t i o n s , les e n t r e p r i s e s , 

T ê s T t f l b l i s s e m e n t s et l e s f o n c t i o i m a i r e s - g u i s o n t t e n u s d e l ë û r ^ ^ Â f i p n r î e r t i n f C a i c f e e t d e 

l e u r p r é s e n t e r les i n f o r m a t i o n s e t m a t é r i a u x n é c e s s a i r e s à l e u r t r a v a i l . 

. 1 ' - T a C o m m i s s i ô î i l T e c t ô r a l e c e n t r a l e f o n c t i o n n e J u s q u ' à la f o r m a t i o n d e l a C o m m i s s i o n 

é l e c t o r a l e c e n t r a l e d a n s sa n o u v e l l e c o m p o s i t i o n , c o n f o r m é m e n t à l a l o i s u r l ' é l e c t i o n à 

l ' A s s e m b l é e f é d é r a l e , 

4 . J^c- r é g i a m e n t r e l a t i f s u r l a C o m m i s s i o n é l e c t o r a l e c e n t r a l e es t a p p r o u v é p a ^ le 

P r é s i d e n t d e l a F é d é r a t i o n d e R u s s i e . 
^ • i 

A r t i c l e I S - L e s a t t r i b u t i o n s d e s commission.«« é l e c t o r a l e s d e c i r c o n s c r i p t i o n 

1 - L e s c o m m i s s i o n s é l e c t o r a l e s d e c i r c o n s c r i p t i o n p o u r l ' é l e c t i o n à l a D o u m a d ' E t a t : 

a ) e x e r c e n t l e c o n t r ô l e d e l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t R è g l e m e n t s u r le t e r r i t o i r e d e l a 

c i r c o n s c r i p t i o n é l e c t o r a l e ; 

b ) d i r i g e n t le t r a v a i l d e la c o m m i s s i o n é l e c t o r a l e d o b u r e a u d e v o t e , e x a m i n e n t les 

r é c l a m a t i o n s e t les p l a i n t e s r e l a t i v e s a u x d é c i s i o n s e t a c t e s d e ces c o m m i s s i o n s e t 

p r e n n e n t l es d é c i s i o n s à l e u r p r o p o s ; 

c ) e n r e g i s t r e n t l es c a n d i d a t s à l a d e p u t a t i o n e t l e u r s m a n d a t a i r e s , l e u r d é c e r n e n t les 

a t t e s t a t i o n s s e l o n le m o d è l e é t a b l i ; 

d ) a s s u r e n t l e r e s p e c t d o c o n d i t i o n s j u r i d i q u e s éga les d a n s l ' a c t i v i t é p r é - é l e c t o r a l e 

p o u r t o u s les c a n d i d a t s à l a d é p u r a t i o n : 

e) r é p a r t i s s e n t les m o y e n s financiers e t m a t é r i e l s a t t r i b u é s p a r l a c o m m i s s i o n 

é l e c t o r a l e c e n t r a l e p o u r l a t e n u e d e l ' é l e c t i o n d a n s l a c i r c o n s c r i p t i o n é l e c t o r a l e ; 

f ) é t a b l i s s e n t les r é s u l t a t s d e l ' é l e c t i o n d a n s l a c i r c o n s c r i p t i o n e t les t r a n s m e t t e n t à 

la C o m m i s s i o n é l e c t o r a l e c e n t r a l e , a s s u r e n t l a t r a n s m i s s i o n a u x a r c h i v e s d e la 

d o c u m e n t a t i o n r e l a t i v e h la t e n u e et h l ' o r g a n i s a t i o n d o l ' é l e c t i o n ; 

g) a p p r o u v e n t les t e x t e s d e s b u l l e t i n s d e v o t e d a n s l a c i r c o n s c r i p t i o n é l e c t o r a l e 

u n i n o m i n a l e , a s s u r e n t l a p r é p a r a t i o n d e s b u l l e t i n s e t l e u r m i s e à la d i s p o s i t i o n d e s 

c o m m i s s i o n s d e b u r e a u d e v o t e ; 
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h) conrrôlent l'affectai ion aux commissions des bureaux de vote des immeubles, 
moyens d<? tran.spon, de télécommunications et examinent les autres questions dos 
moyens liiatériels et techniques ries élections ; 
i) e.\(,'rcent d'autres attributions conformément au présent Règlerrient. 

2 - Les commissions électorales de circonscription fonctionnement Jusqu'à l'expiration 
du mandat de la Commission ileciorale ceiurale. 

.Article 19 - Les attributions do la commission électorale de bureau de vot« 
1 - La coininission électorale de bureau de vote : 

a) organise rétablissement de la liste électorale complémentaire du bureau de vole ; 
b) permet aux électeurs de prendre connaissance de la liste électorale, reçoit et 
examine les réclamations relatives aux erreurs et Inexactitudes dans les listes 
électorales et règle les problèmes relatifs aux modifications correspondantes ; 
c) Informe la population du jour de réleclion et du Heu du scrutin ; 
d) contrôle la dlfAision des matériaux de propagande électorale selon la procédure 
et <ians les- limites fixées par le présent Règlement ; 
0) assure la préparation des locaux pour le scrutin, des urnes électorales et des 
autres installations électorales ; 
0 organise dans le bureau de vote le scrutin le jour de l'élection ; 
g) effectue le décompte des voix, détermine les résultats du scrutin dans le bureau do 
vote et assure la transmission aux archives de la documentation liée à la tenue et à 
l'organisation des élections ; 
h) examine les réclamations et les plaintes relatives aux questions de préparation 
des élections et d'organisation du scrutin et prend des décisions à leur propos ; 
1) exerce d'autres attributions conformément au présent Règlement. 

2 - Les attributions do la commission électorale de bureau de vote cessent dès le 
moment de la transmission de la documentation électorale. 

Article 20 - L'organisation du travail des coinitussions électorales 
1 - La séance de la commission électorale est valide si y participent au moins la nioitié 
des inenibres de la commission ayant voix délibérative ainsi que le président de la 
commission ou le vice-président. 
2 - Le vice-président ei le secrétaire sont élus ft la première séance parmi les membre.s 
de la commission ayant voix délibérative. 
3 - Les séances do la commi.ssion électorale sont convoquée.̂  et présidées par le 
président ou par délégation par le vice-président de la commission. La séance est 
également tenue à la demande d'au moins un tiers des membres de la commission. 
4 - Les décisions de la Commission électorale ceî trale sont adoptées par les membres do 
la commission ayant voix délibérative à la majorité des voix des participants à la 
séance. 
5 - Les instructions et les autres décisions de la Commission électorale centrale ayant 
un caractère normatif sont adoptées à la majorité des voix du nombre total des 
membres de la cf-immi-ssion ayant voix délibérative. Les décisions normatives de la 
Commission électorale centrale sont souinises à publication, 
G - l.e préskient, le vice-pré.sldent et le secrétaire de la Commission électorale centrale 
rravai'leiu dans la con-.mission sur une base pei-mar.ente. Les autres membres de la 
Commission électorale centrale ayant voix délibérative peuvent travailler de façon 
permanente ou temporairement avec dispense du travail principal. 



7 - Sur cioci.sion des» commissions élociorales de clrcons'criprion approuvée pnr la 

Commission éleeiorak' centrale le président et des membres déterminés- des commissions 

clcciorales de circonscription et de bureau de vo te ayant voix délibéracive peuvent 

travailler daivs la commission de façon permanente ou de façon temporaire avec 

dispense du travail principal. 

8 - L;i rf'-niunération du travail est ef fectuée dans la limite des crédits budgétaires 
alloués pour la commission correspondante, 

9 - Le compte des dépenses relatives à l 'activité de la Commission électorale centrale est 

inolus dans le budget républicain de la Fcdirat lon de Russie sur une ligne particulière. 

(JO - PeuVimLJiamc^^ aux séances de la Commission électorale centrale ei des 

• v/ commissions électorales de circonscription les représentants des moyens d' information 

y de ma-s-se accrédités auprès d'elles. Les représentants do n'Importe quel m o y e n _ 

d' information d p j T T a s s o j u H ^ ^ panlclp^-r anv ci^nnces des commissions électorales,de 

j ] 1 - L e s j ^ n é s e m j n t s des parties i n t é r g s s é s ^ o m j e j i i ^ de participer à l 'examen des V 

t plajntcs ]ors"7ïc7"séances des 

12 - Les procès verbaux des commissions électorales sont signés par le président et le 
secrétaire à la séance correspondante. 

13 - Tous les organes d'Etat, les oi-ganes d'autoadministration locale ainsi que leurs 
fonctionnairo.s sont tenus d 'apporter aux commissions électorales l'aide indispensable 
pour l 'exercice convenable de leur mission. 

Article 21 - L « recours contre les décisions et actes des conuiiissions électorales 

3 - Les déci.sions et le.s actes de la Commission électorale centrale peuvent faljie l 'objet 

d'iin recùuix-i l^vant la__Cour supxéme de la Fédéra t i on^£_Russ j e selon la procédure 

fixée par l a ^ . ^ - C o ê u ^ Z ^ ~ ~ ' 

'2 - Les décisions et les actes des commissions électorales de circonscription et de 

1)11 reau de vote accomplis en violation du présent Règlement peuvent faire l 'objet d'un 

recours à la comml-s-sion électorale supérieure ou au tribunal .s$lon la {procédure élabl ie 

par la loi. Le recours préalable h la commission électorale supérieure n'est pas une 

condition nécessaire pour s'adresser au tribunal. 

3 - La Commission électorale centrale et les commissions électorales de circonscription 

dans les limites de leurs compérence.'i examinent les plaintes relatives aux décisions et 

actes des commissions électorales inférieures et sont tenues au plus fard dans les 5 

jours de donner une réponse au fond et, le jour de l'élection, immédiatement. 

CH.APITRE 4 - PRESE\T.\TIO\ DES CANDIDATS A LA DEPUTATION 

A L A DOUMA D 'ETAT 
Article 22 • L ' incompatibi l i té <l\i sta^tiit de député av.ec l 'é tat de fonctionnaire ou 
''¿tlUvl'té dans les organes d ' K t a t j i l dans les autres orfjancs ~ " 
1 - La personne dont la fonction, le mandat ou l 'activité sont incompatibles, 
conformément à l 'article 1 du Règlement sur les organes fédéraux du pouvoir pendant la 
période transitoire, avec un mandai de député ft la Douma d'Etat font obligatoirement 
unp déclaration écrire .sin- la cessation de l 'activité correspondante en cas d'élection. 

2 - L inob^;ervarion des restrictions fixées par le présent article entraîne par elle-même 
l.T rcconn.Tissnnre de l ' invalidité de l 'élection des personnes concernées. 



Art ic le 23 - Ka list€ fédérale do candidats à la d é p u t a t l o n à la D o u m a d ' E t a l 

1 •• La l iste des candlda is ^ la dépura t ion à la Douma d ' E i a t pour toute la Fédéra t ion 
es: présornéc par l 'associarion élecroralo. L"no association électorale ne peut présenter 
qu 'une seule l iste do candidats pour toute la Fédéra t ion . Le nombre de candidats pour 
la l iste pour t o u t e la F é d é r a t i o n ne peut excéder de plus de vingt pour cent le nombre 
des députés élus ii la D o u m a d ' E t a t dans la circonscript ion électorale pour toute la 
Fcd tVa i ion . Les candidats sont classés dans la liste présentée à l 'enregistrement dans 
l 'ordre f ixé par l 'associat ion électorale. 

2 - L 'associat ion éleciôraîë, en f ixant l 'o rdre de classement des candidats dans la liste, a 
le <irolt de les r é p a r t i r to ta lement ou par t i e l l ement en groupes régionaux de candidats. 
El le doit dans ce cas indiquer à quel sujet ou groupe d e sujets de la F é d é r a t i o n de 
Ru.s$ie correspond chacun des groupes régionaux do candidats ment ionnés, 
3 - L 'associat ion électorale peut présenter des candidats qui ne sont pas membres des 
par t is pol i t iques et des associat ions qui en font par t ie . 
4 - Dans la l iste de candidats pour t o u t e la Fédéra t ion sont indiqués les nom, prénom, 
p a t r o n y m e , d a t e de nais.sance, type d 'ac t iv i té et lieu de résidence p e r m a n e n t e de 
chaque candidat . 

5 - Pour l 'enregist rement d 'une liste de candidats pour toute la F é d é r a t i o n est exigée 
qu'en sa faveur soient réunies les signatures d 'au moins 100 OQO é l e c t e u ^ . Pas plus de 
q u m ^ p o l i r e n t de ces 300 000 signatures ne doivent a p p a r t e n i r à "un sujet de la 
p j ^ é r a t i o n c T è l ï ï I s s i e . i^es listes de signatures sont préparées dans la forme ment ionnée 
à l ' annexe 1 du présent Règlement . Chaque l iste de signatures cont ient les in format ions 
ment ionnées au paragraphe 4 du présent ar t ic le pour les trois premiers candidat.? et si 
la li.ste est r é p a r t i e par composants régionaux aussi les données des trois premiers 
candidats dans le sujet (ou les sujets) de la Fédéra t ion de Russie dans laquel le a eu lieu 
la collecté des signatures. la d e m a n d e de l 'é lecteur la personne col lectant les 
signatures est tenue de lui p résenter la l iste complète des candidats pour tou te la 
Fédéra t ion , dan.s laquel le la composit ion et l 'ordre de classement des candidats sont 
a t testés par le r e p r é s e n t a n t habi l i té de l 'associarion électorale. 

6 - • ' ^ v m i M e j i é b u t de la c o l l c c t ^ d c signatures, la l lsi i i de.s candidats d o i ^ t r e présentée 
àJa_^mmls.slon-élr - ' r i or-al£_ceni raie. La Commission électorale centra le est t enue lors de 
a récept ion de la liste de dé l ivrer au représentant de l 'associat ion é lectora le ayant 

présenté la l iste une copie cert i f ié«. 
7 - La composi t ion de In liste, l 'ordre do classement des candidats dans la liste, ainsi 
que la divf.slon de la liste en groupes régionaux sont fixés p a r l 'associat ion é lectorale qui 
a présenté la l iste et ne peuvent ê t re modif iées après la présenta t ion de la l iste à la 
Commission é lectorale centra le , à l ' except ion des modif icat ions entra înées par le dépar t 
de candidats . Dans ce dern ie r cas l ' add i t ion de nouveaux candidats, la modi f ica t ion de 
l 'o rdre respect i f des candidats dans la liste, ainsi que leur appar tenance à des groupes 
régionaux sont Interdi tes . Lors de l '?nrogistrement de la liste do candidats, répar t is en 
groupes régionaux, aucun cand ida t ne peut a p p a r t e n i r à plus d 'un groupe. 

8 - L 'é lecteur , en apposant sa s ignature sur la feuille de signatures, ind ique son nom. 
.<;on prénotn et p a t r o n y m e , sa da te de naissance, son adresse, la série et le numéro du 
passeport ou du document qui le remplace. 
9 • La feuil le de .signatures est cert i f iée par !a personne qui a recueill i les signatures, 
n \ e c r i : i r i icnt ion du nom, du p rénom cl pavronymc de cette personne, de son adresse, 
de la série et du numéro de sa cnr tc d ' ident i té ou de son passeport et pa r le 
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représcnrnnt habilité de l'nssoclailon électorale qui a présenté la liste de candidats pour 
toute la Fédération. 
10 - La liŝ e <ie candidats pour toute .la Fédération avec les feuilles de signatures et les 
déclaraiions des candidats donnant leur accord pour concourir sur la liste donnée sont 
présentées par les représentants habilités de l'association électorale à l'enregistrement 
par la Commission électorale centrale au i;noms 35 Jours avant la_djite_doJ'61cctlon. l.a 
Commission électorale centrale vérifie la conformité de la llsie de candidats pour toute 
la Fédération présentée aux exigences du présent Règlement et dans les 5 Jours 
l'enregistre la publie officiellement, avec l'indication pour chaque candidat des 
informations énumérées au paragraphe 4 du présent article, dans les éditions où sont 
publiées les lois fédérales, ou refuse l'enregistremeni. Un certificat d'enregistrement 
avec l'indication du jour et de l'heure est délivré à chaque candidat de la liste 
enregistrée. Dans les deux semaines qui suivent leur enregistrement, les listes de 
candidats pour toute la fédération sont également communiquées aux moyens centraux 

^ <î formailon de masse. 
11 - Au cas où, nvrint la date de__réjection, un parti politique oujjr^autre associatijjn 
ayant o" ĵ pi" d'un bloc une liste de candidats pour toute la 
Fédération est reconnu inconstitutionnel ou l'enregistrement de ses statuts annulés, 
l'enregistrement de la liste ou de la partie correspondante est annulé. 
12 - Si dans le délai mt-nlionné au paragraphe 10 du présont article aucune liste de 
canriiciais poiw toute ia Féderarion n'csi cp.reg'.sirée ou si une seule ..ste es: enregistrée, 
sur décision de la Commission électorale centrale, l'élection dans la circonscription 
électorale pour toute la Fédération est repoussée de 12 semaines pour la présentation 
complémentaire de listes de candidats pour toute la Fédération et pour effectuer les 
opérations électorales suivantes conformément aux délais fLxés par le présent 
Règlement. 
Article 21 - La présentation des candidats dans la circonscription électorale uninominale 
pour l'élection à la Douma d'Etat 
1 - L'association électorale qui a présenté une liste de candidats pour toute la 
Fédération jxmu pré.senier des candidats à la députation à la Dourr-i. d'En "ians !es 
circonscriptions électorales uninominalc.s pour l'élection à la Douma d'Etat. Elle ne peut 
présenter qu'un seul candidat dans chacune des circonscriptions électorales 
considérées. L'enregistrement est effectué conformément aux dispositions du 
paragraphe 4 du présent article avec indication obligatoire du nom de l'association 
électorale ayani présenté le candidat à la députation. 
2 - Pour la présentation dans la circonscription électorale uninominale pour l'élection 
des députés à la Douma d'Etat d'un autre candidat, il est nécessaire que soit recueillie 
en sa faveur la signature d'au iTioins au moins 1% du nombre total des électeurs de la 
circonscription. Les feuilles de signatures sont établies dans la forme fixée dans 
ranno.\e 2 du i)résent Règlement. Le nom, le prénom, le patronyme, la date de 
naissance, le type d'occupation et le lieu de résidence permanente du candidat sont 
indiqués dans chaque fouille de signhiure.̂ ;. 
3 - L'électeur, en apposant sa signature sur la feuille de signatures, indique son nom, 
son prénom et patronyme, sa date de naissance, son adresse, la série et le numéro de sa 
r̂ nrro d idontité de citoyen de la Fédération de Russie ou de son passeport. La feuille de 
signatures est certifiée par la personne qui a recueilli les signatures, avec l'Indication du 
nom. du pré:Tom et patronyme de cette personne, de son adresse, de la série et du 
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numOro de sa cnrrc d ' idcnt j i« ' ou de son p a s s e p o i t ct la p e r s o n n e pour la candidature 
de laquel le onr é té recut?illic.s les oant l ldatures . 
•1 - Les c'l loyens de la F é d é r a t i o n do Russ ie se t rouvant hors des f ront ières do la 
F é d é r a t i o n de Russ ie peuvent a d r e s s e r des feuilles de s i g n a t u r e s h la commission de 
c i rconscr ipi ion de sa c i rconscr ipt ion é lec tora le par l ' In termédia i re des inst i tut ions 
consulaires de la F é d é r a t i o n de Russie . 
5 - Les in i t in tcurs <ie la p r é s e n t a t i o n du candidat ou le c a n d i d a t lui-même p r é s e n t e n t les 
feuilles de s ignatures et la déc lara t ion du candidat sur la p r é s e n t a t i o n de sa 
c a n d i d a t u r e d a n s la c i rconscr ipt ion é lec tora le donnée à l ' enreg is t rement par la 
commission e lec tora l« de c i rconscr ipt ion pour l 'é lcct ion à la D o u m a d ' E t a t au plus tard 
27 jours aAiani la d a t e de l 'é lect ion. La commission é lec tora le de c i rconscr ipt ion vérifie 
la c o n f o r m i t é de la p r é s e n t a t i o n du candidat aux exigences du présent Règlement et 
dans les 5 j o u r s l ' enregis tre , publie des in format ions sur elle, é n u m é r é e s au p a r a g r a p h e 
2 du présent art ic le , d a n s les édit ions où s o n t publiées les lois fédéra les c t lui dél ivre un 
cer l i f l ca t d ' e n r e g i s t r e m e n t avec l ' Indication du j o u r et de l 'heure ou refuse 
l ' enregis t rement . Dans la semaine qui suit l ' enregis trement , les informat ions re lat ives 
aux candidats enreg i s t rés sont également communiquées a u x m o y e n s d ' Information de 
masse c e n t r a u x ei locaux. 
6 - .5i. e n t r e l a c h ^ v c m e i i t de l ' enreg is t rement et le j o u r de l 'é lect ion dans une 
c i rconscr ipt ion uninominale il r e s t e moins de deux c a n d i d a t s , l 'é lect ion dans ces 
clroonscriprior.s é l e c t o r a l e s est ri-poussée de 12 s e m a i n e s pour la p r é s e n t a t i o n 
coinplémenti i ire de candidat.s ct pour e f fec tuer les o p é r a t i o n s é lec tora les suivantes 
conforménienl aux déla is f ixés par le présent Règlement . 

Article 25 - Les droi ts e t obl igat ions des c a n d i d a t s h la d e p u t a t i o n . 
1 - L 'employeur est tenu d ' a c c o r d e r au candidat à la d é p u t a t i o n , à sa demande, un 
congé non payé al lant du moment do l ' enregis t rement j u s q u ' a u moment de la 
publicat ion des r é s u l t a t s de l 'é lec i lon. Pendant c e t t e période, le salaire moyen ou tout 
a u t r e revenu régulier, ca lcu lé sur la b a s e des 3 mois p r é c é d a n t l ' enregis t rement , mais 
sans e x c é d e r 7 fols le s a l a i r e minimum garanti , est p a y é m e n s u e l l e m e n t au candidat par 
la eommi.'=..sion é l e c t o r a l e qui l'a enreg is t ré sur les m o y e n s b u d g é t a i r e s des t inés h la 
te i iue des é lect ions . 

2 - Les c a n d i d a t s à la d é p u t a t i o n à la Douma d ' E t a t dans les c i r conscr ip t ions é lec tora les 
uninominales ont , à c o m p t e r du j o u r de l ' enregis t rement et Jusqu 'au j o u r de la 
publicat ion de la d a t e des é lec t ions exc lus ivement , le droit , sur le t e r r i to i re de la 
c i rconscr ipt ion où ils s o n t candidats , d 'ut i l iser tous les modes de t r a n s p o r t s publics, à 
l 'exclusion des t a x i s et d e s voyages organisés sur les a u ^ e s t y p e s de t r a n s p o r t s . Si le 
eamITclar a u n e T é s i d e n c e e n ' ^ e h o r s des l imites de la c i rconicrrptrôîr ' ïTécTûfàîe d a n s 
laquel le il est candidat , il a le droit p e n d a n t la période m e n t i o n n é e à t rois voyages p a r 
t r a n s p o r t ferroviaire , fluvial e£_auj^mobi le publ i c j [ en dehors des taxis et des voyages 
organisés) ou ii tin voyage al ler ei^j ;ei jouxj>ar t r a n s p o r t _ a é r l e n dans la d r c o r ^ c x i p t i o n 

" é l e c t o r a l é T ' S a n s les v ^ n ê T ' â y a n t p l u s i e u r s c i rconscr ipt ions é l e c t o r a l e s le candidat peut 
uti l iser gra tu i tement le t r a n s p o r t public urbain et do banl ieue (en dehors des taxis et 
des \-oyages organisés ) s u r l e j j ' r r i t o i r e de t o u t e la ville. Le pa iement de ces~voyages est 
e f f é c n l ? " ^ r la commiss ion é lec tora le c o m p é t e n t e sur les c rédi t s budgéta i res a f fec tés à 
la tei'.ue des é lect ions . 
3 - Le candiditt à la d e p u t a t i o n à la Douma d ' E t a t dans la c i rconscr ipt ion é l e c t b i a l e 
pour route la F é d é r a t i o n ut i l ise d a n s les condi t ions du p a r a g r a p h e 2 du présent ar t ic le 
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le t r a n s p o r t d a n s les l imi tes du su j e r d e la F é d é r a t i o n do R u s s i e d a n s lequel 11 r é s ide en 
pe rn inncnoc , ou d e s s u j e t s d e In F é d o r a t l o n de Russ ie où il a é t é inscr i t d n n s les g r o u p e s 
r é g i o n a u x d e c a n d i d a t s , si la l i s te c o r r e s p o n d a n t e a é t é d iv i sée en g roupes . En plus , le 
c a n d i d a t à In d e p u t a t i o n d a n s la c i r c o n s c r i p t i o n é l ec to ra l e p o u r t o u t e la F é d é r a t i o n a le 
d r o i t d ' o f f e c i u e r u n v o y a g e a l le r e t r e t o u r d a n s les l imi tes d e la F é d é r a t i o n d e Russ ie 
s u r n ' i m p o r t e que l t y p e d e t r a n s p o r t pub l ic (en d e h o r s d e s t a x i s e t de s v o y a g e s 
o r g a n i s é s ) . I.e r e m b o u r s e m e n t de ces v o y a g e s es t e f f e c t u é p a r la Commiss ion é l e c t o r a l e 
c e n t r a l e s u r les c r é d i t s b u d g é t a i r e s a f f e c t é s à la t e n u e d e s é l ec t ions . 
4 - Le c a n d i d a t à la d e p u t a t i o n ne p e u t c o n c o u r i r q u e d a n s u n e seu le c i r c o n s c r i p t i o n 
é l ec to ra l e , s a u f l ' e x c e p t i o n m e n t i o n n é e au p a r a g r a p h e 5 du p r é s e n t a r t i c le . Le c a n d i d a t 
n e p e u t a p p a r t e n i r à a u c u n e commiss ion é l ec to ra l e . 
5 - Le c a n d i d n r c o n c o u r a n t s u r la l i s te d e c a n d i d a t s p o u r to t l to la F é d é r a t i o n p e u t 
c o n c o u r i r é g a l e m e n t d a n s u n e c i r c o n s c r i p t i o n é l ec to r a l e u n i n o m i n a l e . 
6 ' ^ e c a n d i d a t à la d e p u t a t i o n ne pout ê t r e pou r su iv i p é n a l e m e n t ou soumis à d e s 
s a n c t i o n s a d m i n i s t r a t i v e s inf l igées se lon la p r o c é d u r e Jud ic i a i r e s a n s l ' a cco rd du 
P r o c u r e u r gêne ra i de la F é d é r a t i o n de Russ ie . Les m e s u r e s r é p r e s s i v e s e t les a u t r e s 
m e s u r e s de p r o c é d u r e p é n a l e n e pcuN'ent ê t r e infl igées au c a n d i d a t q u e s u r déc i s ion de 
la C o u r s u p r ê m e d e la F é d é r a t i o n d e Russ ie . 
7 - Le c a n d i d a t à la députa t ior i^ f t J j U j ^ w m a ^ c i r c o n s c r i p t i o n 
u n i n o m i n a l e peiiJ:__âYi>i^--jllsqu'à dix m a n d a t a i r e s , e n r e g i s t r é s p a r la commiss ion 

' I^TéctorâTê^ui a e n r e g i s t r é le c a n d i d a t . L ' a s s o c i a t i o n é l ec to ra l e , qui a e n r e g i s t r é u n e l is te 
d e c a n d i d a t s p o u r t o u t e la F é d é r a t i o n , p e u t d é s i g n e r d e s m a n d a t a i r e s , d o n t le n o m b r e 
ne p e u t e x c é d e r le d o u b l e d u n o m b r e de c i r c o n s c r i p t i o n s é l e c t o r a l e s u n i n o m i n a l e s p o u r 
l ' é lec t ion A la D o u m a d ' E t a t e t qui s o n t e n r e g i s t r é s p a r la C o m m i s s i o n é l e c t o r a l e 
c e n t r a l e . Les m a n d a t a i r e s d o i v e n t obé i r a u x c o n d i t i o n s de l ' a r t i c l e 2 du p r é s e n t 
Règ l emen t . Les m a n d a t a i r e s reço iven t d e la commiss ion é l e c t o r a l e c o r r e s p o n d a n t e d e s 
¡il 1 est a ' i ions et m è n e n t l ' a c t i v i t é d e p r o p a g a n d e et les a u t r e s a c t i v i t é s p e r m e t t a n t 
l ' é lec t ion d e s c a n d i d a t s . P e n d a n t la p é r i o d e m e n t i o n n é e au p a r a g r a p h e 1 du p r é s e n t 
ar t ic le , l ' e m p l o y e u r e s t t e n u d ' a c c o r d e r a u x m a n d a t a i r e s à l eu r d e m a n d e u n congé n o n 
p a y é . Les c a n d i d a t s et les a s s o c i a t i o n s é l e c t o r a l e s qui o n t n o m m é les m a n d a t a i r e s o n t le 
d r o i t à t o u t m o m e n t d e m e t t r e f in à l eur m a n d a i , en I n f o r m a n t la commiss ion é l e c t o r a l e 
c o r r e s p o n d a n t e , qui a n n u l e les a t t e s t a t i o n s dé l iv rées à ces m a n d a t a i r e s . 
8 - Le c a n d i d a t a le d r o i t à t o u t m o m e n t j u s q u ' a u j o u r d e l ' é lec t ion d e r e t i r e r sa 
c a n d i d a t u r e . Si ce la e s t e f f e c t u é s a n s c a s d e f o r c e m a j e u r e (malad ie , e tc . ) la c o m m i s s i o n 
é l e c t o r a l e p o r t e à son c o m p t e la p a r t c o r r e s p o n d a n t e de s d é p e n s e s qu ' e l l e a s u p p o r t é e s , 
y c o m p r i s cel les a f f e c t é e s à la c a m p a g n e é l ec to r a l e . 
9 - L ' a s s o c i a t i o n é l ec to ra le , s u r déc is ion d e l ' o rgane hab i l i t é à ce t e f fe t , p e u t à t o u t 
m o m e n t j u s q u ' a u j o u r d e l ' é lec t ion r e t i r e r n ' i m p o r t e que l c a n d i d a t en reg i s t r é , 
c o n o o i j r a n t d a n s u n e c i r c o n s c r i p t i o n é l ec to r a l e u n i n o m i n a l e , e t si le dé la i 
d ' e n r e g i s t r e m e n t f ixé p a r le p r é s e n t R è g l e m e n t n ' e s t p a s expi ré , p r é s e n t e u n e n o u v e l l e 
c a n d i d a t u r e à l ' e n r e g i s t r e m e n t p a r la C o m m i s s i o n é l e c t o r a l e c e n t r a l e . Si ce la e s t 
ciTeciué s a n s ca s d e f o r c e m a j e u r e (ma lad ie , e tc) , la commiss ion é l ec to r a l e p o r t e au 
c o m p t e d e c e t t e a s s o c i a t i o n é l e c t o r a l e la p a r t c o r r e s p o n d a n t e de s d é p e n s e s qu ' e l l e a 
s u p p o r t é e s , y c o m p r i s cel les a f f e c t é e s à la c a m p a g n e é l ec to r a l e . L ' a s s o c i a t i o n é l e c t o r a l e 
a le (irolt î̂  t ou t m o m e n t J u s q u ' a u Jour d e l ' é lec t ion d ' e x c l u r e d e la l is te p o u r t o u t e la 
F é d é r a t i o n qu ' e l l e a f a i t enregi . s t rer n ' i m p o r t e quel c a n d i d a t , mais d a n s ce c a s le 
r emplace i i i en t n ' e s t p a s p e r m i s . L ' i n f o r m a t i o n s u r le r e t r a i t et (ou) le r e m p l a c e m e n t d e 
c.'in(i!<iais ^ la Doumn d ' E t a t es t pub l i ée au p lus t a r d d a n s les 3 j o u r s p a r la commiss ion 



o 

lièRUmc m rclniif k l'éli'< ii<>ii des député« A lu Douma d'EJot en 1093 - 22 nrioliro 1903 

éleclorale correspondar\t(.' dans le bulletin spécial d'information do la Commission 
électorale <':entrale et est communiquée aux autres moyens d'information de masse. 
10 - Le candidat k la députation no peut être appelé au service militaire jusqu'au jour 
inclus do la publication dos rósuliat.s de l'élection. 

CHAPITRK 5 - LA CAMPAGNE ELECTORALE 
Artlclo 26 - L<t droit de participer à la campagne électorale 
1 - Les citoyens de la Fcîdôralion de Russie, les associations ont le droit de mener sans 
entrave la propagande pour ou contre les candidats à la députation. 
2 - Ln parlicijiiiiion des organes d'Etal cl do.s organes d'autoadministration localo A la 
propagande électorale pour ou contre les candidats est interdite. 

Article 27 • La procédure de déroulement des opérations électorales 
1 - Las organes d'Etat et les organes de l'autoadministration locale sont tenus 
d'accorder une aido aux candidats à la députation et aux associations électorales dans 
¡"organisation et le déroulement des réunions électorales, la ronconire des candidats à la 
deputation et de leurs mandataires avce les électeurs. Les réclamations relatives à 
l'affé-ctation de locaux pour tenir de telles réunions et rencontres sont examinées pai" 
les organes de l'Etat et les organes de l'autoadministration locale correspondante dans 
le.s 5 jours et satisfaites selon la procédure fixée par la commission électorale de 
circonscription. 
2 - Les meetings électoraux sont organisés et tenus selon la procédure fixée par la 
législation en vigueur. 
3 - La propagande dans les locaux des bureaux de vote est interdite. 
4 - Les possesseurs des locaux relevant de la propriété d'Etat et municipale sont tenus 
a la demande des commissions électorales de les mettre gratuitement à la disposition, 
au moment fixé, pour la rencontre des candidats et des mandataires avec les électeurs. 
I.e.s commissions électorales sont tenues d'assurer des possibilités égales pour tous les 
candidats et les listes de candidats pour toute la Fédération. 

.Article 28 - La campagne électorale dans les moyens d'information de masse 
^ • l̂ arisJesJiLjours qui pjiéçédemja^̂ te de l'éleĉ on et le Jour de l'élection, 11 est 
interdit (k̂ ĵ ublier les résultats des sondages d'opinion publiflueĵ latif.-; aux élections 
en cours. 

Les moyens d'information de masso dont les organes d'Etat, les organisations, 
établissements, organes d'autoadministration locale sont parmi les fondateurs, ainsi que 
les moyens d'information de masse financés totalement ou partiellement sur le compte 
des moyens de l'Etat ou des moyens des organes de l'autoadministration locale sont 
tenus d'ns.suror des possibilités égales pour les Interventions électorales de tous les 
candidats à la députation à la Douma d'Etat. 
3 - Le candidat à la députation a le droit à une intervention à la télévision d'Etat et une 
intervention à la radio d'Etat. L'ordre d'intervention des candidats à la députalion à la 
télévi.sion et h la radio est fl.xé par la Comtnission électorale centrale et doit assurer 
l'attribution d'un temps "d'antenne sur la base de l'égalité (en ce qui concerne la durée 
de l'intervention, le moment de l'émis.slon et les autres conditions), 
•1 - Les compagnies d'Etat fédérales de télévision et de radio sont tenues au cours des 3 
semaines qui précédent la date de l'élection d'attribuer quotidiennement au moins une 
heure de temps d'émission entre 7 et 9 heures et 19 et 23 heures (en tenant compte des 

1-
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décalages horaires dans les différentes régions de la F(5d(5ration de Russie) aux 
associations électorales ayant enregistré des listes de candidats pour toute la 
Fédération, afin que chaque association électorale reçoive une durée d'émission égale 
dans dos conditions égales. 

Article 29 - L'édition des matériaux de propagande imprimés 
1 - Les partis politiques et les autres associations participant à l'élection, los candidats 
k la députntion ît la Douma d'Etat ont le droit sans entrave d'éditer des affiches, des 
tracts cl autres matériaux de propagande. 
2 - Tous les matériaux Imprimés de propagande doivent contenir une information sur les 
organisations et personnes responsables de leur publication. i dtf̂ t»''-̂ " mar̂ risny 
de propagande anonymê jesLiiUerdite. 
3 -Tis'cornmisslons électorales de circonscription qui ont connaissance de la diffusion 

p;;<nH(» nnrtnymoq nn prTnmî les meSUl'eS POUr 
ĵ épd r̂ cette activité cl cm le droit cr» compétents de 
l'Intérieur en propnsflnr d'applignpr n l'aotlvii/̂  MiégaTë~cie propagandT^êr̂ mêsir̂  
répressivesjiéçgssaireŝ  ^ 
4 1.CS programmes électoraux ot les malérijjJX de propaganrip électorale ne 
contenir d'appel ii renverser par la violence l'ordre constllutionnel et à violer l'intégrité ^(j 
de la Fédération de Russie, à disséminer l'hostilité ropIrIp, raciale, nationale et 
religieuig^En cas de dIfAislon de Jels prommmes et matériaux, les commissions 
élĵ iorai&s de circonscription ngiŝ p̂m conforménieî t—au paragraptve 3- du p̂ ŝent 
ailtiçlc. 
5 - Les matériaux de propagande Impi'imés peuvent être affichés dans n'importe quel 
local, n'importe quel immeuble, bâtiment et autre installation, avec l'accord du 
propriétaire ou du possesseur de ces installations, à l'excepiion des Immeubles et locaux 
des commissions électorales et des bureaux de vote. 

Article 30 - La durée de déroulement de la campagne électorale 
1 - La cĵ pa,grî __élcctorale commertfe-kjour de 1 enregistrement des candidats ou de la 
liste de cajTdjdats pour toute_la Fédération et cesse le Jour de l'élection. 
2 - î.e jour de l'élection, toute propagande publique est interdite. Les matériaux 
imprimés de propagande, affichés antérieurement en dehors des locaux pour le scrutin 
peuvent rester aux emplacements précédents. Pondant les 7 jours qui précèdent la date 
de l'élection, il est interdit de dIfAiser des matériaux portant atteinte à l'honneur et la 
dignité des candidats à la députation. 

CHAPITRE 6 . LE FINANCEMENT DES ELECTIONS 
Article 31 • Lo fmancomont de la préparation et du déroulement de l'élection 
1 - ],es crédits, pris sur le budget républicain de la Fédération de Russie pour 
l'organisation cl la tenue des élections, sont mis à la disposition de la Commission 
électorale centrale immédiatement lors de sa formation et sont répartis par elle entre 
toutes les commissions électorales. 
2 - Les commissions électorales présentent à la Commission électorale centrale un 
fonipio-rendu des dépenses des crédits qui leur ont été alloués par la Commission 
clecionile ccrnmlc au plus tard 45 jours à compter de la publication officielle des 
résultats de l'élection. 
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3 - LH Commission c lcctorale centrale présenlc A la Douma d 'Etat un compte rendu 
re la t i f aux dépenses des crédits )t ieinionnés au paragraphe ] du présent article, au plus 
ta rd t rois mois après la publ icat ion off ic iel le des résul tats de l 'élection. Ce compte 
rej'idu doit êt re publ ié par la Commission électorale centrale dans les édit ions dans 
lesquelles les lois fédérales sont soumises à publ icat ion et communiqué aux autres 
moyens d ' in fo rmat ion de masse au plus ta rd un mois ft compter du Jour de sa 
présentat ion à la Douma d 'E ta t . 

Article 32 - Les fonds électoraux des candidats h la députatlon et la procédure de leur 
formation 
1 - Les associations électorales et les candidats à la députa t ion à la Douma d 'E ta l ont io 
d ro i t de const i tuer des fonds électoraux pour le f inancement de la campagne électorale. 
Ces fonds peuvent être const i tués des moyens suivants ; 

a) les moyens alloués_j^_rassociati(aJi élactorale ou au candidat pour la campagne 
cieiJXiiale_ par la Commission électorale c e n t r a i e ~ ~ o ^ ~ d ë c i rconscr ipt ion 
coVrespom^nte ; 
b) les moyens propres de l 'association ou du candjdat ; 
c) les moyens alloués au cancUdal par rassociat ion électorale, le par t i , le mouvement 
pol i t ique, toute aut re associat ion qui l 'a pré&aaté ; 
d) les cont r ibut ions voloniaire.s des personnes physiques et morales. 

2 - Le nunuant de la con t r ibu t ion d 'une per-^íonne phys ique au fonds électoral du 
c f l n d M â L A i i L Ï j ^ E J ^ t i o n minimum, et au fonds de 
l'as.socJatton électorale SOjfbis. Le montan t de la con t r ibu t ion d'une personne moi-ale ne 
peut excéder le salaire m in imum respect ivement plus de 200 et dp 20 000 fols. 
3 - Les cont r ibut ions émanant d 'Etats, d 'organisat ions et de ci toyens étrangers, de 
personnes morales russes avec par t i c ipa t ion éñ-angére ainsi que dos organisations 
internat ionales al de.s associations internat ionales sont interdlTës^ 
4 - Le d ro i t de disposer des moyens des fonds électoraux appar t ien t uniquement aux 
associations électorales ou aux candidats qu i ont consti tués ces fonds. 
5 - Les a.ssociaiions électorales et les candidats à la dépu ta t ion qui ont const i tué des 
fonds électoraux conformément au paragraphe 1 du présent ar t ic le sont tenus dans les 
déiais mentionnés au paragraphe 3 de l 'a r t ic le 33 du présent Règlement de présenter 
aux commissions c lecioralcs centrale er de circonscr ipt ions les comptes correspondants 
re lat i fs à l 'u t i l i sa t ion do ces fonds. Ces comptes doivent être t ransmis aux commissions 
électorales centrale et de c i rconscr ipt ions, aux moyens d ' In fo rmat ion de masse en m i m e 
temps que la présenta t ion par la Commission électorale centrale à la Douma d 'Eta t des 
comptes des dépenses des crédi ts conformément au paragraphe 3 de l 'ar t ic le 31 du 
présent Règlement. 

Article 33 - La procédure de dépenses des moyens des fonds électoraux 
1 - Tous les moyens f inanciers adressés au fonds électoral de l 'associat ion éiectorale ou 
du candidat à la dépu ta t ion à la Douma d 'Etat sont inscr i ts à un compte par t icu l ier Ä la 
bnnquo, ouxer i par la ' Commission électorale centrale après l 'enregistrement du 
candidat h la députa t ion . 
2 - La procédure de la comptab i l i té des dépense.s des moyens financiers du fonds 
électoral est fixée par la Commission électorale centrale. 
3 - .Au plus tard 60 j ou rs après la dé terminat ion des résul tats de l 'élect ion par 
c i rconscr ipt ion, ra<;.soclation électorale ou le candidat à la députa t ion est tenu de 



prc'-setnt-r à la Commission éleccofale centrale ou de circonscription correspondante un 
. rapport rinanciiir dans lequel sont Indiquées les sources des recettes du fonds électoral 
ex toutes les dcpc'nses effectuées en vue do la campagne électorale. La forme du rapport 
financier est établie par la Comniission électorale centrale en accord avec le ministère 
des Financfs de la Fédération de Russie. 
4 - Les moyens financiers du fonds électoral non utilisés sont restitués après 
l'airhévement des élections au budgfti républicain de la Fédération do Russie, dans une 
mesure projK)nIonnelle aux moyens financiers alloués par la Commission électorale 
centrale ou la commis.sk>n électorale de circonscription à l'association électorale ou au 
candidat. 

CHAHI I RE 7 - LE .SCRUTIN ET L.A DETERMINATION DES RESULTATS DES ELECTIONS 
Article 34 - Le local pour le scrutin 
1 - Le local pour le scrutin osl mis à la disposition des commissions électorales des 
bureaux de vote par les administrations de district (dans les districts autonomes non 
divisés en arrondissements), d'arrondissement, de ville, d'arrondissemenl urbain. S'il 
n'est r)ris possible d'utiliser un immeuble appartenant A la propriété d'Etat ou 
municipale, l'administration loue aux propriétaires privés des immeubles convenables. 
La location et la compensation du manque à gagner est effectuée par les commissions 
électorales AU compte des moyens budgétaires alloués pour tenir les élections. 
2 - Le local pour le scrutin doit avoir une salle dans laquelle sont installées des cabines 
pour le scrutin secret ou des pièces convenant au scrutin secret. L'entrée dans les 
cabines ou les i)lèces, la sortie, ainsi que le passage vers les urnes électorales, doivent se 
trouver dans le chan\p de vision de la commission électorale et des observateurs. 

Ai ticle 35 - Los bulletins de vote 
] - Pour les élections à la Douma d'Etat, chaque électeur reçoit deux bulletins de vote 
de formes différentes, établies par la Commission électorale centrale. 
2 - Les bulletins de vote pour le scrutin dans la circonscription électorale pour toute la 
Fédération contleruient dans l'ordre alphabétique les noms des associations électorales 
qui ont présenté les listes de candidatures à In Douma d'Etat pour toute la Fédération 
enrcgistrérs, avec l'indication dos associations faisant partie de chacune de ces 
associations électorales. Sous le nom de ohngno Rcc^ ĵ̂ ĵ  figurent leo n̂ m.̂  
prciu)mj2i_UiiU:<myine dos trois nremlers; rMnri|r)»ic de la liste des candidats pour toute 
la Fédération qu'ils ont présentés. Si l'association électorale a divisé lors de 
l'cnregi-strement .sa liste pour toute la Fédération on groupes régionaux, dans les 
bulletins sont également indiqués les nom, prénom, patronyme des trois premiers 
candidats qui ont été placés dans la liste mentionnée dans le groupe régional de 
candidats correspondant. Si, dans la liste divisée lors de l'enregistrement en groupes 
régionaux, ii'o.xlste aucun nom de candidat n'appartenant à aucun des groupes 
régionaux, dans le bulletin de vote sont indiqués uniquement les noms des c and ida t s du 
groupe région;«] corrosr>ondant. Un carré vide est placé A droite de chaque nom 
d'association électorale. A la fin de la liste des associatlonsélectorales est placée une 
ligne Tonnvjous les candidats" avec tin carré vide disposé A sa droitê  
3 - Le bulletin de vote pour le scrutin dans la commission électorale uninominale à la 
Douma d'Etat contient dans l'ordre alphabétique le nom, le prénom, le patronyme de 
tous les candidats mentionnés h l'article •24 du présent Règlement. Un carré vide est 
pincé n côté à droite des informations relatives à chaque candidat. A la fin de la liste 
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dc.s candidats est placée tnie ligne "contre toupies candidats" avec un carré vide disposé 
h sa droite. — ' 
4 - Dans chaque bulletin de vorc doit figurer l'indication destinée à l'électeur pour 
remplir le bulletin. 
5 - LfS bulletins de vote sont Imprimés en langue russe, et dans les républiques faisant 
partie (i(ï la Fédération de Russie, la région autonome et les districts autonomes, 
égnicmcrit dans les langues correspondantes. Si pour un bulletin de vote sont préparés 
des bulletins de vole en deux langues cl plus, le texte dans toutos ces langues est 
disposé dans chaque bulletin. 
6 - Lc.s bulletins de vote pour l'clccUon dans la circonscription électorale pour toute la 
Fédération .sont imprimés sur décision de la Commission électorale centrale et transmis 
à la Commiission clcctoralc centrale au plus tard 20 jours avant la date de l'élection. Les 
bulletins do voie par circonscription éleciorale uninominale sont Imprimés sur décision 
des commi.ssions clcciorales de circonscriptions correspondantes. Les commissions 
électorales des bureaux de vote reçoivent des commissions électorales de 
circonscriptions pour l'élection des députés à la Douma d'Etat des bulletins de vote au 
plus tard trois jours avant la date de l'élection. Pour chaque circonscription électorale 
le nombre de jeux de bulletins transmis à la commission électorale de bureau ne peut 
excéder de plus de deux pour cent le nombre d'électeurs enregistrés dans le bureau de 
vole. Au verso des bulletins reçus est apposé le cachet de la commission électorale de 
burrnu de voie ou la signature de deux de ses membres. 
7 F.r> cas de retraits de candidats particuliers ou de listes de candidats pour toute la 
Fédération d'associations électorales partlcuDt^res, avant la date de l'élection mais après 
la préparation des bulletins, les commissions électorales de circonscription ou de bureau 
de vote sur l'indication des commissions électorales compétentes barrent dans les 
bulletins de voie les infoi inations relatives aux candidats retirés ou les listes pour toute 
la Fédération des associations électorales correspondantes retirées ou préparent de 
nouveaux bulletins. 

. \ r t i c lc 36 - La procédure du .scrutin 
1 - Le scrutin a lieu le jour de réleclion de 8 à 22 heures, h^re]ocale . Si dans le bureau 
de vote tous les électeurs enregistrés ont voré,la~comm.ission électorale de bureau de 
\-ore peur meure f!n au scrutin avant 22 heures. 
2 - L'électeur qui s'absente pendant la période qui commence 15 Jours avant la date de 
l'élection cl qui n'est pas au lieu de sa résidence permanente le Jour de l'élection, peut 
voter de façon anticipée en remplissant son bulletin de vote dans le local de la 
commission électorale de circonscription (de 15 à 4 Jours avant l'élection) ou de bureau 
de vote (de 3 à 1 jour avant l'élection), de sorte que le secret de la correspondance ne 
soit pas violé. Si l'électcur voie dans le local de la commission électorale de 
circonserlpilon, au verso des bulletins de vote qui lui sont donnés est apposé le cachet 
de la commission électorale de circonscription correspondante. L'électeur met les 
bulletiri.s remplis dans une enveloppe, qu'il cachette et remet au membre de service do 
la commission électorale de circonscription ou de bureau. Le cachet de la commission 
rlccior;ile <ie eircoriscrinilon ou de biireau correspondante ou les signatures de deux 
membres de la commission électorale do bureau sont apposées à l'endroit où l'enveloppe 
est collée. Les commissions électorales de circonscriptions pour l'élection à la Douma 
(i'P.iai rransmettent la liste des électeur.s qui ont voté et les enveloppes avec leur 
bulletins à la commission électorale de bureau de vote correspondante en même temps 

Ifi 
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que la vransinission <.ics jeux de bulletins de vote. Ln commission électorale de bureau 
de vore indique dans sa liste les éU-creurs qui onl volé de cette façon. 
3 - A 8 heures du malin le jour de rélcciion, le Président de chaque commission 
électorale de circonscription proclame le scrutin ouvert et présente aux membres de la 
commission ci aux électeurs présents et aux observateurs les urnes vides, qui sont 
ensuite scellées. Ensuite, le president de la commission électorale ouvre les enveloppes 
avec les bullotin.s remplis, laissés par les électeurs temporairement absents, et met les 
bullclms qui en sont extraits dans les urnes éleclorales, après quoi 11 Invite les électeurs 
à recevoir les bulletins de vote. Le nombre d'enveloppes est communiqué et porté dans 
le procès verbal do la commission électorale de bureau de vote. 
4 - En recevant les bulletins de vote l'électeur appose dans la liste des électeurs la série 
et le numéro do son passeport ou de la carte d'identité qui en tient lieu et signe. 
L'électeur qui n'a pas la possibilité de le faire lui-même a le droit d'utiliser l'aide d'une 
autre personne ne faisant pas partie de la commission électorale, dont le nom est 
mentionné dans la liste, 
5 - Le bulletin est rempli dans une cabine spéciale ou dans la pièce, toute autre 
présence quo celle du votant ou est interdite. L'électeur n'ayant pas la possibilité de 
rem.plir lui-même ses bulletins a U? droit d'inviter dans la cabine ou la pièce pour le 
scrutin secret toute personne, excepté un membre de la commission électorale ou un 
observateur. 
6 - Dans chaque bulloiin de vote pour les élections à la Douma d'Etat contenant la liste 
des listes électoi-ales de candidats pour toute la Fédération l'électeur appose une croix 
ot) tout autre signe dans le carré vide en face du nom de l'association électorale, pour la 
li.stc de candidats pour toute la Fédération pour laquelle il vote, ou dans le carré 
disposé en facc de la ligne "contre toutes les listes". Dans les bulletins de vote pour 
l'clcctlon dans une circonscription électorale uninominale (bînominale) de la 
circonscription clcctoralc à la Douma d'Etat, l'électeur met une croix ou tout autre 
signe dans le carré vide en face du nom du candidat pour lequel il vote, ou dans le carré 
disposé en facc de la ligne "Contre tous les candidais". 
7 . L'électeur après avoir quitte la cabine ou la pièce pour le scrutin secret met les 
bulletins remplis dans l'urne électorale. Les urnes électorales doivent se trouver dans le 
champ de vision des membres de la commission éleclorale et des observateurs. 
8 Le président de la commission électorale de bureau veille à l'ordre dans le local pour 
le scrutin. Ses ordres sont obligatoires pour tous les présents. En cas d'abscnco du 
président, le vice-présidonl le remplace et en son absence le secrétaire ou un autre 
membre de la commission habilité. 
9 - Dans les cas où les citoyens qui ont le droit de participer aux élections ne peuvent 
venir au bureau de vote pour raison de santé ou tout autre motif valable, à leur 
demande ccriic ou orale, la commission électorale de bureau de vote organise un scrutin 
sur le lieu où se trouvent ccs citoyens, en présence d'observateurs, si ces derniers se 
trouvent au bureau de vote pour voter, et en ullllsanl une urne électorale spécialement 
amenée. Ces urnes ne peuvent <Mre de plus de deux par bureau de vote. La demande 
orale doit être confirmée par l'électeur sous forme écrite lors de la venue chez lui des 
membres de la commi.sslon électorale de bureau de vote. Dans ce cas les membres de la 
commission électorale de bureau de vote, qui se déplacent à la demande, reçoivent sous 
boi'dereau une quantité dé hulleiiiis correspondant à la quantité de deniandes écrites 
ou orales. Les noms des électeurs votant à - la maison sont portés dans une li.sio 
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complémentaire séparée dans laquelle l'électeur signe la réception des bulletins ot le 
membre de la commission leur remise. 

Article 37 - Décompte des voix au biireau de vote 
1 - A l 'expirat ion du temps du scrutin, le président de la commission du bureau de vote 
déclare le scrutin clos. Après cela, ^ u l e s les personnes se t rouvant déjà dans le local 
pour le scrutin peuvent recevoir d e ^ u l l e i i n s djî-Voie et voter. 
2 - Avant Te début du décompte des voix le président de la commission du bureau de 
vote en prô^icnce de la commission au complet détrui t les bulletins de vote non utilisés, 
communique leur nombre qui est Inscrit au procès verbal, vérifie ensuite l ' intégrité des 
cachets ou des plombs sur les urnes électorales et ouvre celles-ci. Tous les bulletins 
Issus des urnes électorales sont répartis par circonscription électorale. 
3 - D'abord pour chaque circonscription électorale les bulletins nuls sont séparés. Sont 
considérés comme tels les bulletins non préparés oiTIcIellement, non munis du cachet de 
la commission électorale du bureau de vote, ainsi que ceux qui ne permettent pas 
l'expression de la volonté de l'électeur, en particulier ceux dans lesquels la croix ou tout 
autre signe (signes) sont apposés dans plus d'un carré ou ne le sont dans aucun d'entre 
eux. 

4 - La coriunisslon électorale de bureau de voie établit le procès verbal pour le résultat 
du scrutin pour chaque circonscription électorale pour laquelle II a été procédé au 
scrutin dans le I jureau de votp. Sont Indiqués au procès verbal : 

a) le nombre total des électeurs enregisirés dans la circonscription électorale ; 
b) le nombre de bulletins non utilisés détruits ; 
c) le nombre de bullet in de vote délivrés le Jour de l'élection et laissés par les 
électeurs qui ont voté antérieurement ; 
d) le nombre de bul l f i lns de vote trouvés dans les urnes électorales ; 
e) le nombre de bulletins de vote nuls ; 
f) le nombre de bulletins de vote reconnus valides ; 
g) pour la circonscription électorale uninominale : 

- le nom et les initiales des candidats Indiqués dans les bulletins de vote ; 
- le nombre de voix valides e.\pri)nées en faveur de chacun des candidats ; 
• le nombre de voix exprimées contre chacun des candidats ; 
- le nomb]-e de voix exprimées contre tous les candidats ; 

h) pour la circonscription électorale pour toute la Fédérat ion : 
- le nom des associations électorales ayant présenté des listes de candidats pour 
toute la Fédérat ion ; 
- le nombre de voix valides exprimées en faveur de chaque liste ; 
- le nombre de voix exprimées contre chacune des listes ; 
- le nombre de voix exprimées contre toutes les listes ; 

¡) les plaintes er réclamations reçues à la commission et les décisions prises à leurs 
propos. 

5 - Le procès verbal est établi en deux exemplaires et signé par tous les membres de la 
commiss ion. Le membre tic la commiss ion en désaccord avec le procès vevbal dans son 
ensemble ou cer ta ines de ses par t ies a le droit de donner son opinion propre en annexe. 
G - exemplaire du procès vtirbal de la commission électorale de bureau de vote est 
adi-essé à la commiss ion é lec tora le de circonscripiion correspondante, l 'autre exemplaire 
du procès \-erbal a\ ec les bulletins de vote revêtus d'un cachet est conservé par le 
secrétaire de la commission jusqu'à la fin de son activité. Le procès verbal avec les il 
In 
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rcbul ta ts du scniUn pour la circonscription électorale pour toute la Fédéra i ion esl 
ad re s se fi la Commission i lcc tora le cen t ra le par l ' in termédiaire de la commission 
électorale de circonscript ion pour l 'élection à la Douma d 'E ta t . 
7 - La documen ta t i on électorale, y compris les bulletins, es t t ransmise aux commissions 
électorales de circonscript ions co r re spondan tes au plus lard 10 Jours après la 
proc lamat ion officielle de-s résu l t a t s des élections, 

Articlo 38 - La détern\ination des résultats de l'élocllon dans la circonscription 
électorale pour toute la Fédération pour l'élection à la Doutna d'Etat 
1 - La Commission électorale cent ra le immédia tement lors de la réception des procès 
ve rbaux des commissions électorales de circonscription effectue le décompte dos voix 
expr imées d a n s la circonscription électorale pour t ou t e la Fédéra t ion pour l 'élection à la 
Douma d 'E t a t en fa isant la somme des données conrenues dans les procès ve rbaux des 
commissions électorales de bureau de vote. 
2 - Sont exclus de la répariition des mandats de dépuré.s les associations électorales 
d o n t les li.slcs de cand ida tu res pour tou te la Fédéra t ion ont reçu moins de 5 pour ?es 
vo tes vallde.s. 
3 - Si aucune des listes de cand ida t s pour t ou t e la fédérat ion ne reçoit 5 % des voix 
valides, l 'élection de la circonscript ion pour tou te la Fédérat ion est considérée comme 
n ' a y a n t pas eu lieu. 
•1 - Chaque associai ion électorale dont la liste de candida t s a obtenu plus de 5 % des 
voix valides reçoit un nombre de m a n d a t s de dépu tés proport ionnel au nombre de voix 
valides expriniées en f aveur de sa liste de cand ida t s et dé terminée selon la méthode 
f igurant à l ' annexe 3 du présent RC-^lement. Si la liste de l 'association électorale a é té 
divisée lors de l ' enregis t rement en groupes régionaux, les m a n d a t s de d é p u t é s ob tenus 
j)ar les associa t ions électorales sont a t t r ibuées en premier lieu aux cand ida t s qui ne 
son t inclus d a n s aucun de ces groupes, les manda t s r e s t an t s sont a t t r ibués aux 
cand ida t s des groupes r ég ionaux ; chacun de ces groupes régionaux reçoit, du nombre 
to ta l de m a n d a t s r e s t a n t s de députés , un nombre propor t ionnel à la pa r t des voix 
ob t enues p a r la liste d a n s le sujet de la Fédéra t ion cor respondant ou de groupe de 
su je t s de la Fédéra t ion p a r r appor t au nombre total de voix exprimées en f aveur de la 
liste. Ce nombre de m a n d a t s est également dé te rminé .selon la méthode con tenue d a n s 
l ' annexe ment ionnée . Pour la répar i i t ion des manda t s de députés, ces dern ie rs sont 
a i i r i bués aux dépu tés conformément à leur classement dans les listes. Les cand ida t s 
élus à la Douma d ' E t a l d a n s les c i rconscr ipt ions électorales uninominales sont exclus 
des li.sies avan t le début de la répar t i t ion des manda t s . 

5 - La Commission électorale cen t ra le établ i t un procès verbal qtii men t ionne : 
a) le nombre loial d 'é lec teurs enregis t rés dans la circonscription électorale pour 
t o u t e la Fédéra t ion ; 
b) le nombre de bulletins de vote recueillis p a r circonscription ; 
c) le nombre de bulletins de vole reconnus valables ; 
d) le nombre de bullet ins nuls ; 
e) les noms des associat ions électorales a y a n t p résen té les listes de cand ida t s pour 
route la Fédéra t ion efiregisirées, le nombre de voix exprimées en fa\-eur de chaque 
liste, le nombre de voix exprimées con t r e chaque liste, ainsi que le nombre de voix 
exprimées conti-e tou tes les listes ; 
f) les noms et initiales des candida t s élus d a n s chacune des listes fédérales ; 
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g) les plaintes et réclamations reçues par la commission et les décisions prises à leur 
propos, 

6 •• La Commission électorale centrale considère non valable l 'é lect ion dans la 
c i rconscr ip t ion électorale pour rou ie la Fédérat ion si les v i o l a t i o n s . a u présont 
Ri>glement conslài«f'es lors de leur déroulement ne permet tent pas d 'é tab l i r avec 
cer t i tude les résul tats de l 'expression de la volonté des électeurs. 

Article 39 - La détermination des résultaU de l'éJectlon dans la circonscription 
électorale uninominale pour l'élection à la Douma d'Etat 
1 - La commission électorale de c i rconscr ip t ion pour l 'élect ion à la Douma d 'Etat , après 
la récept ion des procès verbaux des commissions électorales de bureau de vote, effectue 
au plus ta rd dans les 3 jours après l 'é lect ion le décompte des voix exprimées dans la 
c i rconscr ip t ion élecvorale uninominale pour l 'élection à la Douma d 'E ta t en faisant la 
somme «les documents contenus dans ces procès verbaux. 
2 - La commission électorale de c i rconscr ip t ion pour l 'é lect ion à la Douma d 'E ta t établ i t 
un procès verbal qu i é tabl i t : 

a) le nombre to ta l d'clecvours enregistrés dans la c i rconscr ipt ion électorale ; 
b) le nombre de bu i lc l ins de vote distr ibués ; 
c) le nombre de bul let ins de voies ex t ra i ts des urnes portables pour le scru t in ; 
d) le nombre de bul le t ins reconnus valables ; 
e) le nombre de bul let ins nuls ; 
0 les noms et in i t ia les des candidats por tés dans les bul let ins de vo te et le nombre 
de voix valides en faveur de chacun d'eux, le nombre de voix exprimées contre 
chacun d'eux ; 
g) le nombre de voix exprimées cont re tous les candidats ; 
0 une des décisions suivantes ; 

- la dé-signaiion du candidat élu, ayant reçu le plus grand nombre de vo ix valables. 
Un cas d'égali té de voix es; considéré élu le candidat enregistré le premier ; 
• la reconnaissance comme non val ide de l 'élect ion dans la c i rconscr ip t ion 
électorale, si les v io lat ions du présent Règlement constatées lors de leur 
déroulement ne permet ten t pas d 'é tab l i r avec cer t i tude les résul tats de 
l 'expression de la vo lonté des électeurs ; 
- la reconnaissance de l ' inexistence de l 'élection dans la c i rconscr ip t ion éleciorale 
si le nombre de vo ix exprimées cont re tous les candidats excède le nombre de vobt 
exprimées en faveur du candidat ayant recueilli le plus grand nombre de voix, ou 
si moins de 25 pour cent des électeurs inscr i ts y ont pris part ; 

i) les pla intes et réclamat ions reçues à la commission et les décisions prises à ieur 
propos. 

3 - j .e protocole est établ i en deux exemplaires et est signé après récept ion de la 
Commission électorale centrale d 'une in fo rmat ion sur la reconnaissance comme 
exl-stante et val ide de l 'é lect ion de la c i rconscr ip t ion électorale pour tou te la Fédérat ion. 
Un exemplaire du procès verbal est adressé immédiatement à la Commission électorale 
centrale et l 'aut re est conservé par le sccrét-iilre de la commission Jusqu'à la fin de son 
act iv i té et la fo rmat ion de la commission électorale de c i rconscr ip t ion dans sa nouvelle 
composi t ion. 
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.\rUclc 40 - L 'établ issement <lcs résultats globaux des é lect ions 

1 - Sur la base du procès verbal de la Commission é lectora le centrale relatif aux 

rifiUliars de l'élection do la circonscription électorale pour toute la Fidiratlon, dos 
procès verbaux des commissions électorales de circonscriptions pour l 'élection à la 

Doum.a d 'E ia i , la^tmmssimLéLejçt^oral^ ccniralc dans les ^ J o ^ s de leur réception et 

a;^ plus lard un mois après le dcroulemenr de l 'élection, â ï r é t e e l ^ u b Ï Ï ï l ë s ^ r é s i n t à t s 

globaux de rô lccUon._ ' , 

T " - La Commissloi^i é lectora le centrale reconnaît inexistante l 'élection dans des 

circonscriptions iMootorales uninominales pour ré icc l ion A la Douma d'Elat di^tcrminées 

si elle établit que les v io lat ions du pr i sen t Règlement constatées dans ces 

circonscriptions ôloctoralcs lors du déroulement de l 'élection ne permettent pas de 

déterminer avec cert i tude les résultats de l 'expression do la vo l on té des électeurs, 

3 - Dans les circonscriptions électorales où l 'élection n'a pas eu lieu ou a été reconnue 

non valable, la Commission é lectora le centrale nxe de nouvel les élections. Les délais des 

opérat ions électorales peuvent érrc réduits, mais pas plus d'un tiers. La Commission 

électorale centrale peut décider dans ce cas de former do nouvelles commissions 

électorales de drconscr ip i i ons et de bureau de vo te avec une nouvel le composition. 

Article 41 - L'enregistrement des députés élus 
1 - l.a commission é lectora le compétente après signature du procès verbal des résultats 

de l 'élection en informe le candidat élu dépuré à la Douma d 'Etat . Conformément aux 

exigences du présent Règlement le candidat élu député à la Douma d'Etat dans les 3 

jours est tenu d ' in former la commission é lec iora le compétente de l 'abandon de ses 

obligations incompatibles avec le statut de député à la Douma d 'Etat . 

2 • La commission é lectorale compétente sur la base du procès verbal relatif aux 

résultats de l 'élection à la Douma d'Etat, au plus tard 5 Jours après l 'élection, publie les 

résultats de l 'élection et après la publication des résultats globaux de l 'élection de la 

Commission élç-ctorale centrale e f f ec tue l 'enregistrement du député à ¡a Douma d 'Elat 

CM lui dé l ivre l ' a i t cs ta l i on de son élection à condition de respecter les exigences du 

paragraphe 1 du présent article. 

CHAPn-RE 8 - LE REGLEMENT DES PLAINTES ET CONFLITS 
•Article 42 - La contestation des listes électorales 

1 - Tout citoyen do la Fédérat ion de Russie remplissant la condit ion du paragraphe 1 et 

ne tombant pas sous lo coup du paragraphe 3 de l 'article 2 du présent Règlement peut 

signaler à la commission é lectorale do bureau do vo te toute erreur ou inexact i tude 

figurant dans la l iste électorale. La commission électorale de bureau de vo t e est tenue 

dans les 24 heures de vér i f i e r la déclarat ion et soit de supprimer l 'erreur, soit de 

dél ivrer au demandeur une attestat ion de rejet mot ivé de sa demande. 
2 • Los actes et décisions de la commission électorale peuvent fa i re l 'objet d'un recours 
en just ice selon la procédure fLxée par la loi. 

Article 43 - La contestailon du refus d'enregistrer des candidats 

1 • En cas de refus d 'enreg istrer une liste de candidats pour toute la Fédérat ion ou de 

candidats isolés à la députat lon h la Douma d 'Etat la commission électorale est tenue de 

dél ivrer soft ;iu représentant habilité de l 'association é lectorale .soit au candidat ou son 

m.^nciaiairo une arrestat ion exposant les moti fs du refus. Seul peut être invoqué comme 

moti f le fait de ne pas rempl ir les condit ions du présent Règlement. 
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2 - I.e refus d 'onregisrrer une liste pour toute la Fédérat ion ou un candidat isolé h la 
iléputnllon à In Douma d 'Etnl ou la non-exécution pa r la commission électorale de 
l'obligation prévue au paragraphe 1 du présent arilcle, peuvent faire l'objet d'un recours 
en jusUce par l 'associadon électorale ou le candidat selon la procédure fixée par la loi. 

. \rt icle 14 • La contes ta t ion des limites des circonscriptions électornlcs 
1 - Au cours des 10 jours qui suivent la publication de la liste générale des 
circonscriptions électornlcs uninominales pour les élections à la Douma d 'Eta t les 
limites dtis circonscriptions électorales formées conformément au présent Règlement 
peuvent ê t re contestées. I.a plainte est déposée, soit pa r l 'organe représentatif ou 
l 'autori té supér ieure (chef de l 'administration), soit par l 'organe d 'autoadmlnlsirar ion 
locale de l 'unité terr i toriale concernée et faisant par t ie du sujet de la Fédération de 
Russie correspondant , aup rès de la Commission électorale centrale qui a cinq jours pour 
vérifier la plainte et soit e f fec tuer , la rectification adéquate des limites des 
circonscriptions électorales et publier le schéma corrigé, soit délivrer au requérant une 
a t tes ta t ion de rejet motivé do la plainte. 
2 l.tf rejet de la plainte par la Commission électorale centrale ou la non-exécution par 
cet te dernière de l'obligation prévue au paragraphe 1 du présent article peut faire 
l'objet d 'un recours devant les t r ibunaux selon la procédure fixée par la loi. 

CH;\yiTRE 9 - DISPOSITIONS FINALES 
Article 45 • Le remplacement des sièges de députés vacan t s 
1 - En cas de cessation anticipée du mandat d'un dépu té de la Douma d 'Etat élu dans 
une circonscription électorale pour toute la Fédération, son mandat est transmis, par 
a r rê té de la Douma d 'Eta t , au candidat suivant élu sur la même liste pour tou te la 
Fédération. Si la liste de l 'association électorale a été divisée en unités régionales, le 
mandat est i ransmis au candidat stn'vant sur la liste des candidats ne faisant par t ie 
d'ilucun groupe régional (s'il y en a), ou bien appa r t enan t sur cet te liste au même 
groupe régional dont faisiat part ie le député dont le siège est désormais vacant . S'il ne 
reste pas de candidats dans le groupe régional concerné, le mandat est t ransmis au 
groupe régional de la même liste ayant obtenu le plus grand nombre de voix, et 
comportant des candida t s qui n'ont pas obtenu le s t a tu t de députés. S'il ne reste pas de 
candidats sur la liste, le siège deineuro vacant jusqu 'aux élections générales suivantes. 
2 En cas d ' annula t ion de manda t s ' de députés de la Douma d 'Eta t élus d 'une 
association électorale d a n s une circonscription électorale pour toute la Fédération, les 
sièges de députés vacan t s sont répart is par la Commission électorale centrale dans les 7 
jours qui .suivent en t re les listes res tantes pour toute la Fédérat ion proportionnellement 
à leur représenta t ion, dans la Douma d 'Etat pa r circonscription électorale. En 
conséquence est appl iquée la méthode figurant A l 'annexe n° 3 du présent Règlement. 
S'il ne reste plus aucune de ces listes, les sièges des dépu tés dont le manda i a pris fin 
demeurent vacants j u s q u ' a u x élections suivantes. 
3 - En cas de cessation anticipée du mandat d'tin dépu té de la Douma d 'Eta t élu dans 
une circonscriprion élci:iorale uninominale,- la Commission électorale centrale fixe au 
cours des trois jours su ivants dans la circonscription électorale concernée des élections 
complémentaires qui ont lieu conformément au présent Règleinent. S'il reste moin.s de 
dix mois a \ an t l 'expirat ion du mandai do la Douma d'Etat, les élections 
complémentaires n 'ont pas lieu. 
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.\rticle 46 - Les conséquences de la falsification des feuilles do signatures 
Eîi cas do découverte de falsi f icnt ion de signatures sur les feuilles de signatures, si le 
nombre des signatures falsinées dépasse 3% des signatures réunies, ou si le nombre des 
signatures restantes est insuITisant pour permet t re l 'enregistrement conformément aux 
condit ions du présent Règlement, rer i registremenl d'une liste pour toute la Fédérat ion 
ou d 'un candidat isolé est annulé par la Douma d 'Etat sur proposi t ion de sa Commission 
des mandats. 

Article 47 - La responsabilité pour infraction à la législation de la Fédération de Russie 
sur les élections 
Les personnes faisant obstacle par la violence, la tromperie, la menace ou tou t autre 
moyen au l ibre cxcrcice par un citoyen de la Fédérat ion de Russie du droi t d'él ire et 
d 'êt re élu députe de la Douma d 'Etal , de faire de la propagande électorale, ainsi que les 
membres des commissions électorales, les fonct ionnaires des organes et organisations 
d 'Etat , des organisations sociales ayant falsif ié des documents électoraux, effectué un 
décompte des voix notoirement inexact, ayant violé le secret du vote ou commis 
d 'autres infract ions A la législation de la Fédérat ion de Russie encourent la 
responsabil i té prévue par la loi. 
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Aimoxc 1 

Feuille de signatures 
Nous, soussignés, sourcnons la candidature de la lisro pour toute la Fédérat ion des 
candidats i\ la dépurat ion de la Douma d ' E i a i présentée par l 'association électorale 
"Justic'o",-à la tête de laquelle se trouvent : 

1. Ivanov Ivan Ivcinovitch, né en 1950, membre du pa r t i de la Justice, commerçant, 
vi l le de Moscou ; 
2. Petrov Piotr Petrovi tch, né on 1965, membre de l 'Union des combat tants de la 
Justice, Ingénieur, v i l le de Tver : 
3. Temiourkac'v Vassil l Ivanovitch, né en 1958, col laborateur scientif ique, vil le de 
Tchistopo). 

I.e groupe des régions Ccntrc-Nord de la l iste présente son propre groupe do candidats, 
à la tête duquel se t rouvent : 

1. Sergueeva Zoïa Ivanovna, née en 1948, membre du par t i de l 'égalité et de la l iberté, 
comptable, vi l le de Severnogorsk ; 
2. Modcnov Vassill Sernionovitch, né en 1968, membro de l'assoclarlon des mi l i tants 
libres, chauffeur, bourg de Ravnini iy ; 
3. Vot inkova Honaia Ibrahimovna, née en 1932, membro du par t i de l 'act ion, médecin, 
bourg d'Ovrîvjny. 

N" Nom prinom. 
1 

patronyme ! Ualo de nnissaiif c 
1 

Adros.<c Pa«*opori (C. I.) Sijînttiurc 

1 

2 
1 1 

Je cert i f ie la feuil le de signatures. 

(n.,pr.. patr,, adresse, C.l. et signature). 

Le représentant mandaté de l 'association électorale. 

(n..pr., patr., adresse, C.l. et signature), 
(Date et l ieu) 
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Annexe II 

Feuil le de signatures 

Nous. soussignOis, soutenons la cand idature à la Douma d 'E ta t pour la 17e 
c i rconscr ip t ion électorale ccn l ra le d ' Ivanov Ivan Ivanovitch, né le 13 mars 1940, fermier, 
demeurant dans l 'ar rondissement Konakovo de la région de Tver. 

N" Nom prenomi p a l r o n y i t " ' Date de naiüsancc Adresse l ' assepor l (C. I.) Signature 

1 

2 

Je cor i l f îe la feui l le dos signatures 

(n., pr., patr . . rcns. du passeport et s ignature) . 

Candidat : 
P a t e et lieu) 

. ( Ivanov 1. 1.) 
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Annexe LU 

Méthode de r^par i i l lon des. m a n d a t s dfts députés en t re les l istci de candidats pour 
t o u t e la Fédérat ion. 

En fonction des r é su l t a t s du vo te les manda t s do dépu tés sont répar t i s en t re les listes 
pour tou te la Fédéra t ion selon les règles suivantes : 
a) le nombre total des votes valides dans une circonscription électorale pour toute la 
Fédéra t ion est divisé pa r le nombre total de manda t s de dépu tés à répar t i r dans ce t te 
circonscription. Le résu l ta t obtenu est le quotient électoral ; 
b) le nombre de voix valides obtenu pa r chaque liste électorale (de candidats) 
pa r t i c ipan t à la répar t i t ion des m a n d a t s de députés est divisé pa r le quot ien t électoral. 
Le nombre ent ier ob tenu pa r sui te de ce t te division est le nombre de manda t s de 
dépu t é s qu 'obt ient la l iste co r respondan te pour toute la Fédéra t ion ; 
c) si aprits les opéra t ions ef fec tuées conformément au pa rag raphe b) 11 reste des 
m a n d a t s non répart is , il est procédé il leur répar t i t ion (seconde répar t i t ion) . Les 
mnndat.s non répar t i s sont a t t r ibués un pa r un aux listes pour t ou t e la Fédérat ion 
ayan t oblcnn la f rac t ion la plus grande (le plus fort reste) après la division indiquée au 
pa rag raphe b). En ca.s d 'égali té la r iori té est donnée à la liste de candida ts pour toute la 
Fédéra t ion qui a obtenu le plus grand nombre de voix. En cas d'égalité du nombre de 
voix, la priorité est donnée à la liste de tou te la Fédéra t ion qui a été enregistrée la 
première. 
SI la liste pour t ou t e la Fédéra t ion a été, au moment de l 'enregistrement , divisée en 
groupes régionaux, une répar t i t ion des manda t s à l ' Intérieur de la liste est alors 
ef fec tuée entre ces groupes et les candida t s ne faisant par t ie d ' aucun des groupes (s'il y 
en a). la première phase de ce t te répar t i t ion est dé te rminé le nombre de candidats ne 
fa isant par t ie d ' aucun des groupes régionaux et qui n 'ont pas été élus dans des 
circonscriptions uninominales. Les manda t s obtenus pa r la liste sont a t t r ibués en 
premier lieu aux cand ida t s concernés. 
Les manda t s non répar t i s à l ' in tér ieur de la liste sont r épar t i s à l ' intérieur de cet te l iste 
par groupes régionaux. Le calcul se fait exactement selon la méthode exposée, mais à 
présent dans le p a r a g r a p h e a) : on divise le total des voix ob tenues pa r la liste pa r le 
nombre de manda t s r e s t a n t non répar t i s à l ' intérieur de la liste ; dans le pa ragraphe b) 
c 'est pa r le quot ien t électoral que l'on divise le nombre de voix obtenues par chaque 
groupe régional dans le suje t ou groupe de su^iets de la Fédéra t ion cor respondant , e t 
ensui te on procède dc manière tou t à fait Identique. SI alors dans un ou plusieurs 
groupes régionaux 11 n 'y a pas suff isamment de candidats, les manda t s qui n 'on t pu ê t r e 
répar t i s sont répar t i s en t r e les groupes régionaux res t an t s selon les mêmes règles. 

Exejnple : à la suite du scrut in la ll.ste de candidats de l 'association électorale A pour 
t ou t e la Fédérat ion (ou des groupes régionaux h l ' Intérieur d 'une liste) a obtenu 85 000 
voix valides, la liste de l 'associat ion électorale B : 190 000, la liste C : 310 000, la liste D : 
lOo 000 , la l i s t e E : 2 1 5 000 , l a li.ste F : 6 5 000 , la l i s t e G : 45 000. Il f au t répar t i r 15 
mandnt.s ent re elles. (Les chifft'es sont conventionnels). 

2S 



1.e quot ient électoral est dénni conformémeni au paragraphe a). 11 est de fexDrlmé en 
mii i ier i i pour plus de commodi té) ; ^exprime en 
(Sr) - 190 310 i 105 ^ 215 ^ 65 ^ 45) ; 15 = 67 6 

Conforménu-nt an paragraphe b) le nombre de voix obtenues par chaque l iste (groupe 
regional) est divisé par le quo t ien t éleciora] : ^ 
A - S3 : 67,6 = 1.26 
B - 190 : 67,6 = 2,81 
C - 3 1 0 : 67.6 = 4.58 
0 - 105 :67 .6 = 1.55 
F . - 2 1 5 : 6 7 . 6 - 3 . 1 8 
F - 65 : 67.6 = 0.96 
G - 45 : 67,6 - 0,66 

Par conséquent la l iste A obt ient un manda i de député. In l iste B. deux, la l iste C. 

^ir " ^̂  ^ ̂^ — -
quat re mandats restants sont répart is un par un aux listes (groupes régionaux) 

dans 1 o rd re suivant : à la l iste F (reste : 0.96), à la l isto B (reste : 0 81) à la l iste G 
(reste : 0,66) et à la l iste C (0.58). ' " " ^ 



ir 
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INFORMATION NOTE 
prepared by the Secretariat on the elections in Russia 

The (all-Russian) parties and blocs registered for the elections to the Duma (lower house of 
the parliament) are the 13 following. They are competing for 225 seats in a proportional system of 
representation which requires each party or bloc or movement to get at least 5% of the vote to be 
represented. All registered blocs which have submitted federal lists may also nominate a caiulidate in 
each of the remaining 225 single member constituencies (with the first-past-the-poll system). 

It is important to note that many parties and movements are less known than their leaders. 
Politics in Russia are very personalised, so that parties arc often known as "Travkin's party" instead 
of by their official names. 

1. "Russia's choice" (Vybor Rossii) 
Leaders: Gaidar, Burbulis. Filippov, Yakovlev, Kozyrev, Shumeiko and other high 

goverrmient officials or advisers of Yeltsin 
Political tendency: pro radical reform; electoral block that wants to create a ruling party; 

very large, assembles many different tendencies 
thus rims the risk of breaking up after election 

2. Bloc "lavlinski-Boldvrev-Lukin" (labloko) 
Leaders: lavlinski (last prime minister under Gorbachev, author of Nizhniy Novgorod 

successfiil reform programme). Boldyrev (former reformist member of Soviet 
Pariiament from St. Petersburg), Lukin, Adamychin, Ambartsumov (former 
Chairman of Committee of Foreign Affairs of Supreme Soviet) 

Political tendency: pro-reform, want to avoid hyperinflation through stria financial policy; 
anti government's current policy and authoritarian tendencies 
represent new political class in Russia (businessman, etc.) 

3. "Party of Russian Unity and Accord" 
Leaders: Chakhray (deputy premier, president of federal state commission), Abdulatipov (former 

adviser of Khasboulatov), Soskovets, Shokhin, Stankevich (Yeltsin's political adviser), 
heads of administrations in a number of regions 

Political tendency: represents interests of the regions and local self-govenunent 
4. Russian Movement for Democratic Reforms (Rossivskoe dvizhenie demokratitcheskich reform) 
Leaders: Popov (former mayor of Moscow), Sobtchak (mayor of St Petersburg) 
Political tendency: reformist, but critical of Yeltsin 



5. Russian Agrarian Party 

Leaders: Lapshin, Stanxiubtsev (took part in 1991 coup) 
Poltical tendency: pro-communist, most support from rural regions, Sovchoses and 

Kolchoses 

6. Communist Party of the Russian Federation 

Leaders: Zyuganov, Lukyanov (on trial for participation in 1991 coup) 
Political tenedncy: communist, hard-line, nationalistic 

7. "E)emocratic Party of Russia" (Demokratitcheskava Partia Rossii) 

Leaders: Traykin, Goyorukhine, Bogomolov (former economic adyiser of Khasbulatoy) 
Political tendency: well structured party (40.0(X) members), yery anti goyemment's current policy; 

electoral slogan: "from macro-economic problems to micro-economic success"; 
political base: south Russia and Siberia, mining regions 

8. "Liberal democratic party" (Liberalnaya demokratitcheskava partia) 

Leader: Jirinovski (presidential candidate with 7% of the vote last time) 
Political tendency: nationalistic, far-right party with anti-semitic slogans 

9. Bloc "Dignity and Charity" 

Leaders: Trunov, Grishin 
Political tendency: loose coalition based on war veterans organizations, plus All-Russian Society 

for the Disabled and Russia's Chemobyl Union 

10. Constructive ecological movement (CEDAR) 

Leader: Panfilov 
Political tendency: calls for serious approaches to the solution of environmental problems; mostiy 

supported in Bashkortostan, Voronezh, Yekaterinburg regions and the Republic 
of Mari-El 

11. Civic Union (Grazhdanskiy Soiuz) 

Leaders: Vladislavlev, (former leader used to be Rutskoi) 
Political tendency: conservative, representing interests of nomenklatura and industrialists 

12. Political movement "Russia's Women" 

Leader: Gundareva (actress) 
Political tendency: women's rights 

13. Association "The fiinire of Russia (new names)" 

Leaders: unknown 
Political tendency: based on youth organisations, probably including old communist 

Komsomol 



s:\nm\election\fpresse Le 2 décembre 1993 
14063011931F 

LffiERTE DE LA PRESSE ET DE L'INFORMATION 
DANS LA FEDERATION DE RUSSIE 

POINTS ESSENTIELS 

1. Les subventions accordées aux journaux et revues faussent le jeu, le 
Gouvernement n'apportant pas son soutien de manière impartiale et équitable. 

Exemple: 
En novembre 1993, le Ministre des Finances a cessé de financer la Rossiiskaia Gazeta. 

2. Le Gouvernement entrave ou empêche souvent le fonctionnement des médias 
de l'opposition. 

Exemple: 
a. En octobre 1993, le Gouvernement a pris le contrôle des médias du parlement 
(Rossiiskaia Gazeta, Narodnyi Députât, le programme de télévision RTV-Parlement, le 
programme de radio RTV-Parlement, la maison d'édition du parlement). 

b. Le Gouvernement a, à plusieurs reprises, licencié ou remplacé des rédacteurs en 
ch'ef et d'autre éditorialistes éminents (p.e. les rédacteurs en chef de la Rossiiskaia 
Gazeta, la Pravda et la Sovetskaia Rossiia) mettant en place ses amis politiques. 

c. En septembre/octobre 1993, le Ministère des Postes a saboté l'opération de 
réabonnement à la Rossiiskaia Gazeta. 

3. Pendant l'état d'urgence, à Moscou (3-18 octobre 1993), le Gouvernement a pris 
plusieurs mesures radicales qui, pendant cette période, ont fortement restreint la 
liberté de presse et d'information (un grand nombre de joximaux et de revues ont été 
suspendus et en fait supprimés). Plusieurs de ces mesures sont demeurées en viguevur 
après la fin de l'état d'urgence. 

4. Le Gouvernement n'a souvent pas respecté la procédure,pour la suspension ou 
la suppression de pubhcations prévue par la loi (loi sur les moyens d'information de 
masse). 

Exemple: 
La suppression de onze quotidiens nationaux en octobre 1993. 

5. Les motifs invoqués officiellement par le Ministre de la Presse et de 
l'Information le 20 octobre 1993 pour justifier les mesures gouvernementales n'étaient 
pas sans rappeler les arguments utilisés par les léninistes et stalinistes pour défendre 
des mesures suscitant une opposition. 



6. Le Gouvernement a promulgué un certain nombre de réglementations 
concernant le fonctionnement des médias, qui sont contraires à la Constitution ou à 
d'autres lois. 

Exemple: 
Un décret gouvernemental concernant "l'activité polygraphique", publié en septembre 
1993. 

7. L'égalité d'accès à la radio et la télévision pendant les campagnes électorales 
n'est pas vraiment garantie. 

Exemple: 
a. La plupart des stations de radio et des chaînes de télévision sont entre les 
mains du Gouvernement et dirigées par des partisans du Président et du 
Gouvernement. 

b. Des émissions politiques nouvelles, lancées par ces personnes, sont diffusées par 
des stations de radio et des chaînes de télévision nationales, la participation étant 
pratiquement exclusivement réservée aux adeptes de la même doctrine politique. 

CONCLUSION 

Bien que la situation actuelle ne soit absolvmient pas comparable à celle qm 
caractérisait l'époque soviétique, lorsque la liberté de presse et d'information était 
inexistante, il y a suffisamment d'indications pour que l'on puisse considérer que ces 
libertés ont subi des restrictions non négligeables depuis les événements de 
septembre/octobre 1993. 

Si le Président a apporté son soutien oral à la sauvegarde de ces libertés et a 
parfois critiqué le Gouvernement ou certains de ses membres, il a cependant aussi 
défendu avec vigueur d'autres politiques contestables du Gouvernement et entrepris, 
de son propre chef, une action visant à faire taire ses opposants politiques par des 
moyens extrêmement douteux. 

F. FELDBRUGGE 
Leiden University (Netherlands) 



^Làia^n^ Strasbourg, 23 November 1993 

Dear Mr Ryabov, 
I would like to inform you that the Ad Hoc Committee on the elections in Russia of the 

Parliamentary Assembly of the Council of Europe met yesterday in Paris. Having accepted your 
kind invitation to observe the elections, the Ad Hoc Committee would like to ask for the 
accreditation of the following parliamentarians and officials accompanying them: 
ParliaimntariaRs: 
MM. David ATKINSON (United Kingdom, GDE) 

Hallgrim BERG (Nor̂ ây, GDE) 
Knut BILUNG (Sweden, GDE) 
Wilfried BÖHM (Germany, PPE) 
Ole ESPERSEN (Denmark, SOC) 
Bruno FERRARI (Itaiv, PPE) 
Lambert KELCHTER̂IANS (Belgium, PPE) 
Efstratios KORAKÂ  (Greece, GÜE) 
Ernst MUEHLÊLANTN (Switzerland, LIB) 
Borut P.\HOR (Slovenia, SOC) 
Friedrich PROBST (Austria, LIB) 
Victor RLTFY (Switzerland, SOC) 

Mrs Hanne SEVERINSEN (Denmark, LIB) 
MM. Jordi SOLE TURA (Spain, SOC) 

Daniel TARSCHYS (Sweden, LIB) 
SOC = Socialist Group 
PPE = Group of the European People's Party 
GDE = European Democratic Group 
LIB = Liberal, Democratic and Reformers Group 
GUE = Group of the United European Left 

Council of Europe staff members: 
MM. Guy DLTOUR (Ad hoc Committee on the elections in Russia) 

Geia MEZEI (Ad hoc Committee on the elections in Russia) 
Mrs Tanja KLEINSORGE (Ad hoc Committee on the elections in Russia) 
Mrs Farida JÂLAL (Ad hoc Committee on the elections in Russia) 

Jiri VOGL (Directorate of Political Affairs) 
Jack HANNING (Head of Division of Relations with the Press) 
Jean-Pierre GUGLIELMI (Press officer) 

• M * 

Mr..N. RY.-̂OV 
President of the Central Electoral Commission 
MOSCOW 
Russia MiŜ -̂yj' • STi'̂ 'sSiâ kî  -

/jjy/ 



Consultants: 

M M Ger P. VAN DEN BERG, Professor, Leiden University 
Michel LESAGE, Professor, CNRS 

Interpreters: 

Mrs M. JOST 
Mrs N. TURENNE 
Mr V. PROKOVIEV 

MrTarschys will be the Chairman of the delegation, MM. Atkinson and Kelchtennans 
Vice-Chairmen, and Mr Espersen Rapporteur. 

The Committee decided to visit Moscow, Kazan and Novosibirsk (or Rostov-na-Donu or St 
Petersburg}. It would be most grateful for any assistance you could provide to facilitate its 
mission. 

In particular, assistance would be most welcome as regards logistical matters, such as 
transpor-^tion and accommodation, but also for making contact with local electoral committees and 
political parties, as well as media representatives. 

. The Committee would highly appreciate it if a private meeting could be arranged between 
its members and you personally, as the President of the Central Electoral Commission, for 
Wednesday 8 December and Monday 13 December. 

The Ad Hoc Committee is looking forward to its visit to the Russian Federation and would 
like to thank you in advance for your assistance. 

Yours very sincerely, 

Migjffil Angel Martinez 
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COURRIER INTERNATIONAL N° 152 30 set)tembre 1993 

J E U E 

Kaliningrad Lettonie 
Pologne . . . . \ Estonie 

Lituanie 
Finlande 

Iran 

Conservateurs 
ion de Koursk 
on de Belograd 
ion de Voronej 

4 Région de Tambov 
5 Région de Rostov 
6 Région de Krasnodar 

. 7 Région de Omsk 
8 Région de Tomsk 
9 Région de Kemerovo 

1D Région de Krasnoïarsk 
11 Région de Magadan 

H Réformistes 
12 Saint-Pétersbourg 
13 Tver 
14 laroslavi 
15 Moscou 
16 Nljnl Novgorod 
17 Samara 
18 Saratov 
19 Volgograd 
20 Région de Perm 
21 Région de Sverdlovsk 
22 Région de Khabarovsk 

- 7 5 5 

23 Ile de Sakhaline 
24 Région de Primorlé 

• Séparatistes 
25 Tchétchénie 
26 Tatarstan 
27 Bachkortostan 
28 Touva 
29 Bourlatie 
30 lakoutie-Sakha 

« 

Base de missiles 
stratégiques 

Site de bombardiers 
stratégiques 

Mongolie 
Ss«cc:USNenlWirtn4«l 

Le ministre russe de l'Energie atomique a déclaré récemment au New York Times (\ue le nombre réel des têtes nucléaires 
pouvant être transportées par les missiles stratégiques n'était pas de 33 000, comme on le pensait jusqu'ici, mais de 45 000. 
Certaines restent en Ukraine et sont encore l'objet d'un marchandage compliqué entre Kiev et Moscou. 
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fleKaòpt I , 1993 

BHHMAMO I W m MEWHAPO»iK HABWIEnEH 3A BbBOPAW 

H IPEBCTABraHIEH HEIPABOTEHtCIBEHHbK OPrAWBAH® 

B líHTPAJIHCT raBHPAlBIBHOfi KDMHCCHH OTKPUIO IPEaCTAHilEnbCrBO 

MEHWyHAPOiHOrO aomiA HSBHPATEntHlK CHCTEW 

MeJByHapoflHbii $omi HsfiHpaTejibHUX CHcreM Ha ipoTHieHHH nocjiqiiHero Meciflqa 

OKasHBaer lexHmecKoe ccmeñcTEHe UenipaiibHoft MstíiíHientHoa komhcchh. 

B HacTOHmee ^ m i b noMmeram komhcchh ompinocb ipefflcraBHrejibCTBO M e w 

HapoflHoro (JoKAa HsfíHpaTejibHwx chctcm h mu totobu ip^ocTaBHTB no saipocy 

MesTOíHapoflHbK rpynn oÓospesaTejiefl h ipqiicTaBHTeJiefi HerfiaBHTenbCTBeHHux 

cí)raHH3amiñ cjiqroromHe ycjiyrn: 

. F^OBOflCTBo ÍVM MeBfflyHapcfflHbDC Ha&KfflaTejieñ 

. fíarajTO HHjiopMaqHio o saKOHOíiaTejibCTBe no eudcpaM h o npouQiiypax 

. nepeeofl Ha aHrjmñcKHü HsuHpemeHHÍi UeHipajibHoñ HSÓHpaienbHOñ komhcchh 

H flpynix flOKyMeHTOB, HMaonja OTHCoieHHe k BUÒcpaM ' 

. OKasbiBaTb coAeñcTBHe a nanyueHHH HHjcpMauHH or IJeHTpajibHoñ H36HpaTera>-

I HOH komhcchh Ha BaniH saipoca 
! 

. HaipaBJMTb no ijHKcy HHícpraif«) o Hoehix pemeHHHx IleHTpanbHoñ HsfiPíiaTenb-

HOflKOMHCCHH 

. Hj^ocraejiHTb HHjopMaifl« o fleHrenbHocTH Me»myHapoflHbK HaaiKwaTejieñ h 

ipeacTaBHTeneH HenpaBHreibCTBeHHHX opraHHsaqHH h jnofiyro flpyiíro HHlopMaqHio 

$aKC ríjen.cTífflHTejibCTBo pacnojiaraercH no oKPecy: 
MepwyHapoflHuñ $OKa Hsfii^TejibHHX CHCTeM 
UeHTpanbHaH HsfiHpaTejibHaH HsCnpaTenbHaH KOMHCCHg aom I9.T:203-84 

MocKsa Hobhh ApdaT 

BOARO OF Charles T Manart Patricia Hutar 
CMÎ CTORS Chairman Secretary 

Judy Fernald 

Victor Kamber 

Sonia Picado S. 

Richard M. Scammon 

RarxJai C. league 
Couns^ 

D.wid R kjnc^ 
Vice Chairman 

Joseph Napolitan 
Treasure Jean-F^re Kingsiey L. Ronald Scheman 
James M Cannon Petw McPherson 

Richard W, Soudfiene 
\WUiam R Sweeney. Jr Orcciof 
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December 1, 1993 

NOTICE TO INTERNATIONAL OBSERVER GROUPS AND 
NON-GOVERNMENTAL ORGANIZATIONS 

IFES OFFICE OPEN TO SERVE YOU AT CENTRAL ELECTION COMMISSION 

The Internat ional Foundation fo r Electoral Systems (IFES) has been providtog 
technical assistance wi th in the Central Election Commission (CEC) for the past 
month. Our off ice at the Commission is now open and we are pleased to make the 
following services available upon request to international observer groups and non-
governmental organizations: 

- Internat ional Observer Manual 

• Br ief ings on Election Law and Procedures 

• English T r a n ^ t i o n s of CEC Decisions and Other Relevant Documents 

• Faci l i tat ing Answers from CEC Personnel to Your Questions 

• Fax Updates on New Dev^opments at the CEC 

• Clearinghouse fo r Information on Observer and NGO Act iv i ty and any other 
available information 

The off ice i s located a t : 

Internat ional Foundation For Electoral Systems (IFES) 
-en t ra l Election Commission 
Room 1212 

iNovy Arbat 19 
Moscow, Russia 

Contacts: Robert Dahl 
Richard Rochefort 

Catherine Barnes 
Paul DeGregorio 

Telephone: 203-84-21 or 203-11-12 

FAX:? 

eCWRDOF 
DIRECTORS 

Charles T. Manan Patricia Hutar 
Chainnan Secretary 

JudyFemald 

VKtar Kamber 

David R. Jones 
Vice Chairnian 

Joseph NapoBan 
Treasurer JeanJIerre Kingsiey 
James M. Cannon Peter McPherson 

SoniaPicadoS. 

Richard M. Scammon 

L Ronald Scheman 

Wittam R. Sweeney. Jr. 

Randal C. league 
Counsel 

Richard W. Soudriette 
Director 
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December 1, 1993 

NOTICE TO INTERNATIONAL OBSERVER GROUPS AND 
NON-GOVERNMENTAL ORGANIZATIONS 

IFES OFFICE OPEN TO SERVE YOU AT CENTRAL ELECTION COMMISSION 

The International Foundation for Electoral Systems (IFES) has been providing 
technical assistance within the Central Election Commission (CEC) for the past 
month. Our office at the Commission is now open and we are pleased to make the 
following services available upon request to international observer groups and non-
governmental organizations: 

• International Observer Manual 

• Briefings on Election Law and Procedures 

• English Translations of CEC Decisions and Other Relevant Documents 

• Facilitating Answers from CEC Personnel to Your Questions 

• Fax Updates on New Developments at the CEC 

• Clearinghouse for Information on Observer and NGO Activity and any other 
available information 

The office is located at: 

International Foundation For Electoral Systems (IFES) 
Central Election Commission 
Room 1212 
Novy Arbat 19 
Moscow, Russia 

Contacts: Robert Dahl 
Richard Rochefort 

Catherine Barnes 
Paul DeGregorio 

Telephone: 203-84-21 or 203-11-12 

FAX:g@g=85=2p3r=§9§=§4569 b o 3 -11 -1 
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ELECTIONS I N THE RUSSIAN FEDERATION 

12 DECEMBER 1993 

Election Observation Giüdellnes for International Observers 

General Observer Standards 

1. Elect ion obse rve rs are usua l l y unable to detect sub t le or isolated acts of 
f r a u d . The ob ject ive of e lect ion obse rv ing i s to i d e n t i f y i r r e g u l a r pract ices 
t ha t appear to be de l iberate and pervas ive or p a r t of an organized scheme. 
The presence (o r expecta t ion) of observe rs he lps to deter such prac t ices . 

2 . Observe rs should no t d i s r u p t or i n t e r f e r e w i t h v o t i n g , coun t ing or o ther 
phases of the e lect ion process. Ask ques t ions , exp ress concerns and 
rende r an op in ion when asked, b u t do not g ive o rde rs or i ns t r uc t i ons to 
e lect ion o f f i c ia l s . Comments shou ld genera l ly be addressed to the elect ion 
commission Chai rman. 

3. Be v i g i l a n t , and take detai led notes desc r ib ing quest ionable or i r r e g u l a r 
v o t i n g or coun t i ng p rac t i ces : place, t ime, pa r t i c i pan ts and any wi tnesses. 

4. Recognize tha t some mistcikes may be made b y po l l ing s i te o f f ic ia ls because 
of inexper ience o r un famü ia r i t y w i t h the ru l es , r a t h e r t han an i n ten t i on to 
compromise the honesty of the elect ion process. Do not t rea t eve ry e r r o r 
or va r ia t i on i n e lect ion admin is t ra t ion as de l iberate chea t ing . 

5. I f ser ious problems are encountered at a pa r t i cu la r po l l ing s i te , contact 
y o u r delegat ion 's headquar te rs (or t he IFES of f ice at t he Cent ra l Elect ion 
Commission at 095-203-84-21), or b r i n g those s i tua t ions to the a t ten t ion of 
local au thor i t i es who have ind ica ted an i n te res t f o r such in fo rmat ion . 
Consider r e t u r n i n g to a po l l ing s i te la te r i n the day i f ser ious concerns 
about i r r e g u l a r i t i e s or f r a u d j u s t i f y another look or increased observer 
presence. 

5. On elect ion day , l im i t comments to the news media to in fo rmat ion about the 
purpose and ac t i v i t i es of t he observa t ion mission. Re f ra in f rom p r o v i d i n g 
op in ions to news media as to the genera l fa i rness or honesty of the elect ion 
process based on i n d i v i d u a l exper ience. Observer delegat ions wü l have an 
o p p o r t u n i t y immediately a f t e r the elect ion to share in fo rmat ion and r e p o r t 
t h e i r conc lus ions. 

7 . Quest ions or po in ts f o r examinat ion recommended i n t h i s g\aide are in tended 
to p rov ide a f u l l r ange of possible i n q m r y , and are suggest ions o n l y . Each 
obse rve r team wü l need to adapt t h e i r wo rk to pa r t i cu l a r c i rcumstances. 



Observing the Opening of the Polls 
Polls f o r the 12 December elections open at 8 a .m. (and close at 10 p . m . ) . 

T r y to a r r i ve at a pol l ing site at least 20 minutes ear ly to witness i t s opening. 
In t roduce yoursel f to the Chairman of the pol l ing s i te election commission and 
show you r Centra l Election Commission accredi tat ion as an observer . 

Be care fu l not to impede the of f ic ia ls ' p repara to ry wo rk , bu t take a br ie f 
su rvey of the pol l ing s i te , inc lud ing a look ins ide the vo t i ng booths (which should 
no t contain any unof f ic ia l i ns t ruc t ions or par t isan or extraneous mater ia ls) . 
Impor tan t : Note whether members of the commission and par ty /cand idate 
representat ives are present on t ime, i f bal lots and other vo t ing materials are 
organized and i f the pol l ing fac i l i t y is general ly prepared to begin vo t i ng . 

The Chairman of the pol l ing si te commission should announce the beginn ing 
of vo t i ng , d isplay the empty ballot boxes to those present and seal the boxes. 
Before regu la r vo t ing commences, the Chairman wiU open envelopes contain ing 
the completed bal lots f rom those vo ters who prev ious ly voted at the const i tuency 
or po l l ing site commissions before election day because they ant ic ipated being 
temporar i ly absent f rom the i r residence i n the i r vo t ing d i s t r i c t ; each envelope 
shoxild s tn i be secured by a commission's seal before opening. The Chairman wi l l 
record the to ta l number of these "absentee" bal lots (observers should note the 
number) and place the bal lots in to the ballot boxes. Voters present are then 
i nv i t ed to receive the i r bal lots and begin the vo t ing process. 

Observing the Voting 
Approaching a Polling Site. Survey the town or neighborhood fo r evidence 

of campaigning or suspicious ac t i v i t y neeirby, inc lud ing buses or carloads of 
vo ters approaching the pol l ing si te or voters coming to the pol l ing si te f rom one 
par t i cu la r place. Campaigning is not permi t ted on election day or the day before. 

Note the locat ion, accessibi l i ty and suf f ic iency of the pol l ing fac i l i t y . 
Observe any indicat ions of disorganizat ion around the pol l ing s i te , inc lud ing 
unusual ly long Lines or people mi l l ing around, as well as the presence of police or 
government o f f ic ia ls . Once ins ide, note the order l iness of the pol l ing si te and 
vo t i ng ac t i v i t y . 

Arrival at the Polling Site. I d e n t i f y yourse l f , show credent ia ls and ask to 
speak to the Chairman of the commission, w i t h the least possible d is rup t ion to the 
vo t i ng process or the chairman's func t ion ing . 



A f t e r be ing in t roduced , avoid being preoccupied w i th on ly the chairman; 
someone on the observer team should keep look ing a round . Without c reat ing too 
much d is t rac t ion , ta lk to o ther election of f ic ia ls and representat ives of par t ies 
and candidates and make clear you r ava i lab i l i t y . Look f o r pecul iar s igns of 
tension or dissension. 

Conf i rm tha t a l l persons wo rk ing i n any capacity as elect ion of f ic ia ls are 

du l y appointed commission members, and tha t no one else is present at the pol l ing 

s i te o ther t han the commission, vo te rs i n the process of vo t i ng , candidates or 

pa r t y /cand ida te representat ives, in ternat iona l observers , news media and 

secu r i t y o f f i ce rs . Impor tan t : ask which par t ies/candidates are represented. 

Note layout of tables and election materials, i nc lud ing location of bal lots 

and the voter r e g i s t r y , and the d iv is ion of tasks among election of f ic ia ls . Look 

f o r the presence of any par t isan campaign materials (s igns , leaf lets, bu t t ons ) , 

inappropr ia te government symbols (photos of government or h is tor ica l f i gu res ) or 

unof f i c ia l i ns t ruc t ions f o r vo t ing (see t rans la t ion of Voter Education Pos te r ) . 

Voter Identification and Registration. Voters are to produce the i r passport 
or o ther ident i f i ca t ion card they then wr i te the series and number of t he i r ID and 
the i r s ignature nex t to t he i r name on the voter r e g i s t r y to evidence the i r receipt 
of bal lo ts . The commission member who gives them the bal lots is also to s ign the 
vo ter l i s t on the vo te r ' s l i ne . Ask i f anyone has come to the pol ls w i th inadequate 
ident i f i ca t ion and i f they were re fused the oppor tun i t y to vote . 

I n q u i r e about the to ta l number of vo ters reg is te red to vote at the pol l ing 
si te and the number who have already voted. Ask by what manner the voter l i s t 
wcis d isplayed fo r publ ic sc ru t i ny p r i o r to the elect ion, and i f any addi t ions or 
cor rect ions were requested by c i t izens or made by the commission. 

Ask permission to examine the voter r e g i s t r y and note how names have 
been signed i n or marked. Ask i f anyone has been re fused an oppor tun i t y to vote 
because the i r name d id not appear on the vo ter l i s t , o r i f anyone has complained 
about the i r name not appear ing on the l i s t . Impor tan t : I nqu i r e i f anyone has 
attempted to vote f o r o ther family members not present at the pol l ing si te and i f 
they were allowed to do so (such vo t i ng is not permi t ted by the cu r ren t election 
law b u t was commonly done i n prev ious elections i n Russ ia) . 

Ask to look at any names added to the "special Ust . " Th is is an addi t ional 
l i s t of c i t izens allowed to vote w i thout appear ing on the voter r e g i s t r y because 
t hey have recent ly moved to the locale, are on a business t r i p or temporar i ly 
s tay ing i n a local hospi ta l o r hote l . 



Russicin c i t izens who can produce ident i f ica t ion and documentation of the i r 
residence w i l l general ly be permi t ted to vote ; those not res id ing i n the pol l ing 
s i te 's const i tuency (such as t rans la tors accompanying observers) wi l l be g iven 
bal lots on ly f o r the nat ionwide const i tu t ional re ferendum and fo r the federa l 
const i tuency to the State Duma ( p a r t y l i s t p ropor t iona l v o t i n g ) , The election law 
does not p rov ide f o r passports or ident i f ica t ion cards fo r these voters to be 
marked. Impor tan t : note i f the "special l i s t " seems to comprise an unusual ly 
la rge p ropor t ion of the vo te rs i n the pol l ing s i te . 

Ballots. Observe the handl ing and method of d i s t r i bu t i on of ballots fo r 

each elect ion: 1) Federat ion Counci l ; 2) federa l const i tuency (pa r t y l i s t ) f o r the 

State Duma; 3) single mandate const i tuency fo r the State Duma; 4 - const i tu t ional 

re ferendum (and , i n some places, local e lect ions) . Impor tan t : Ask to examine the 

bal lots and look fo r the commission's seal (cont ro l stamp) or s ignatures of two 

members of the commission on each ballot f o r authent icat ion. Note whether bal lots 

on the tables are kep t i n secure and t i d y p i les. 

I nqu i r e of the chairman when the bal lots and other vo t ing materials were 

del ivered f rom the const i tuency election commission and under what arrangements 

f o r secur i t y the vo t ing materials have been kep t u n t i l the polls opened. 

Voting Prxx»dure. Observe manner i n which voters are g iven ins t ruc t ions , 

i f any , f o r vo t ing and p roper l y mark ing bal lots and placing bal lots i n the ballot 

boxes, and note whether such ins t ruc t ions are biased or repeatedly u t i l i z ing one 

p a r t y or candidate choice as an example. 

A f t e r rece iv ing the ballots f rom the commission, the vo ters take them to the 

vo t i ng booth or room and mark t he i r choices (see t rans la t ion of Voter Education 

Poster f o r descr ip t ion of ballots and mark ing p rocedure ) . Upon completing the 

bal lots, vo ters ex i t the booth and place the bal lots i n one of the ballot boxes and 

leave the poUing s i te . Impor tan t : Note whether secrecy of vo t ing was adequately 

i nsu red . Observe the area of the bal lot boxes and whether i t is i n the l ine of 

s igh t of the commission or otherwise monitored. 

Voters Needing Assistance. Vo ters not capable of vo t ing b y themselves 
may be assisted at the pol l ing site b y any person except they may not be assisted 
b y a member of the commission or a par ty /cand ida te representa t ive . The name of 
a person assist ing a vo ter is to be w r i t t en i n the voter l i s t by the vo ter 's name. 
Impor tan t : Ask i f anyone has assisted more than one voter and, i f so, t he i r name. 



Spoiled Ballots. I f vo ters recognize d u r i n g the process of vo t ing tha t they 
have marked a bal lot con t ra r y to the procedure or to t he i r desired choice, they 
may seek a new ballot f rom the commission to cor rec t t he i r mistake. The law is 
unclear as to the p roper course f o r replac ing spoiled bal lots, and pol l ing si te 
pract ices va r ied i n recent elections i n Russia. The best course would be fo r the 
commission to immediately vo id and segregate a spoiled bal lot and issue the voter 
a new one (and subsequent ly repo r t the tota l number of spoiled ba l lo ts ) . 
Impor tan t : Ask i f any vo te rs have spoi led the i r bal lots and how such si tuat ions 
are rec t i f i ed , and note. 

Votlng Outside the Polling Site. Ci t izens el igible to vote bu t who are 
unable to come to the pol ls due to i l l heal th or other va l id reasons may make a 
w r i t t en or ora l request to the i r poUing site commission to have a portable ballot 
box b rough t to the i r home (no more than two such boxes shal l be at each pol l ing 
s i t e ) . 

Two members of the pol l ing si te commission are to take the portable box to 
the vo te rs ; t hey are g iven the same number of bal lots as the number of w r i t t en or 
oral appl icat ions (oral appl icat ions shal l be conf i rmed i n w r i t i ng at a r r i va l ) and 
wi l l s ign f o r receipt of t he bal lots. Names of vo ters who vote at home are entered 
i n a separate special Ust and i t i s noted by the i r names on the regu lar voter l i s t ; 
vo te rs are to s ign the special l i s t a f te r rece iv ing the bal lots and the commission 
members are also requ i red to s ign tha t they have received them (count ing of 
these bal lots is discussed below ) . 

Impor tant : Ask how may voters have requested the portable ballot box be 

b rough t to them and the arrangements and time fo r such vo t ing ( repor ted ly about 

40 to 50 vo ters voted at home fo r every 2000 votes at a po l l ing place i n recent 

elections i n Russia ) ; observers are ent i t led to accompany members as they make 

the i r rounds w i th the portable bal lot box ; ask the Chairman when the pol l ing site 

commission plans to send out the portable box and accompany i f convenient . 

Concluding questions. I n q m r e i f the pol l ing si te commission was prov ided 
o f f ic ia l t r a i n i ng and any w r i t t en ins t ruc t ions or guides fo r the conduct of the 
elections f rom the cent ra l or const i tuency commissions. Ask about arrangements 
f o r t r anspo r t i ng the pol l ing si te commission repo r t to the const i tuency commission 
at the conclusion of the count ing and tabulat ion process. 



A s k t h e Cha i rman i f t h e r e have been any p rob lems, d i s t u rbances , de lays , 

i r r e g u l a r i t i e s o r compla in ts r e g a r d i n g t h e v o t i n g , eind t h e r e s u l t o r reso lu t i on of 

such ma t te rs . I f con f i den t i a l i t y poss ib le , ask p a r t y / c a n d i d a t e rep resen ta t i ves i f 

t h e y a re sa t i s f i ed w i t h t h e conduc t of t h e e lect ion a t t h e po l l i ng s i te and t h e 

per fo rmance of t h e cha i rman and commission members, and i f t h e y are aware of 

any p rob lems, i r r e g u l a r i t i e s o r compla in ts o c c u r r i n g at o r near t h e po l l i ng s i t e . 

Questions for voters . I f v o t e r s may be i n t e r v i e w e d ou ts ide t he po l l i ng s i te 

a f t e r t h e y complete v o t i n g w i t h o u t caus ing concern o r d i s r u p t i o n s , y o u may a s k : 

t h e i r genera l impress ions of t he competency and fa i r ness of the v o t i n g 

process i n t h e i r locat ion a n d whe the r t h e y have h e a r d of any i r r e g u l a r i t i e s 

o r compla in ts ; 

• i f t h e y be l ieve ba l l o t i ng i s genu ine l y sec re t ; 

• i f t h e y f e l t sub jec t t o any u n d u e p r e s s u r e o r i n t im ida t i on r e g a r d i n g t h e i r 

v o t i n g choice; 

whe the r t h e y cons idered media coverage of t h e e lec t ion campaign t o be f a i r 

as t o pa r t y / cc ind ida te p rog rams and i n f o rma t i ve as to v o t i n g p r o c e d u r e . 

I f any un i f o rmed m i l i t a r y v o t e r s are p r e s e n t , ask them c i rcumstances u n d e r wh ich 

t h e y were en t i t l ed to vo te and whe the r t h e y were g i v e n access t o i n fo rmat ion 

about pa r t i es / cand ida tes . 

Observing the Counting of the Votes 

Plan to a r r i v e at a po l l i ng s i te s h o r t l y be fo re 10 p . m . f o r purposes of 

o b s e r v i n g t he c o u n t i n g and tabu la t i on of t h e vo tes . For s e c u r i t y reasons, some 

po l l i ng fac i l i t i es may r e s t r i c t en t rance a f t e r t h e v o t i n g has ended , b u t acc red i ted 

i n t e rna t i ona l o b s e r v e r s are en t i t l ed to be p resen t and w i tness t h e c o u n t i n g and 

t ab i i l a t i on p rocess . 

Po l l ing s i tes are pe rm i t t ed to cease t h e v o t i n g process and beg in c o u n t i n g 

be fo re 10 p . p m . i f a l l r e g i s t e r e d v o t e r s have a l ready v o t e d . A l so , v o t e r s p resen t 

a t t h e po l l i ng s i te and wa i t i ng to vo te at 10 p . m . shou ld be pe rm i t t ed to vo te . 

Preparation for counting. T h e Chai rman sha l l announce t h e v o t i n g i s o v e r . 

C o u n t i n g i s to beg in a f t e r aU v o t e r s have l e f t t he poUing s i t e , and i s to be 

pe r fo rmed on l y b y commission members. 



o t h e r persons ent i t led to be present at count ing and tabulat ion are 

pa r t y /cand ida te representat ives, in ternat iona l observers , news media and 

secur i t y o f f i ce rs . 
Before commencing the ballot count , the Chairman d i rec ts unused bal lots to 

be voided i n f r o n t of a l l present (genera l ly b y tear ing the c o m e r or d rawing l ines 
t h r o u g h them) , announces the number of voided bal lots by bal lot t ype f o r 
reco rd ing i n the repo r t and segregates these bal lots in to sealed packages. 
The chairman then checks the seals on the bal lot boxes to insure they are in tac t , 
opens the bal lot boxes and d is t r ibu tes the bal lots among the commission members. 
Impor tan t : Note how unused bal lots are inva l idated and whether they are 
p rope r l y segregated f rom the count ing area; caref i iUy observe the checking of 
t he seals on the bal lot boxes, the i r opening and the d i s t r i bu t i on of bal lots. 

Invalid Ballots. I nva l i d bal lots are to be separated f rom the remainder 

before count ing begins. I nva l i d bal lots are those: made unof f i c ia l l y , bear ing no 

stamp or s ignatures of t he commission, or on which the vo te r ' s in tent ion cannot 

be ascertained, i . e . , hav ing more than one choice marked or lack ing any mark at 

a l l . Impor tan t : Carefu l ly observe the method and s tandards fo r i den t i f y i ng 

inva l i d bal lots and whether such ballots are p roper l y segregated, and note. 

Coxint ing, Tabulat ion and Record ing. Before count ing the bal lots cast by 
vo te rs at the pol l ing s i te , the commission is to count the bal lots i n the portable 
bal lot boxes. Accord ing to Centra l Election Commission ins t ruc t i ons , i f the 
number of bal lots i n the portable boxes is more than the number of appl icat ions 
f o r such vo t i ng , al l these bal lots are voided and not counted. I n th is event , t h i s 
fac t and the names of the commission members who accompanied the portable box 
are noted i n a special statement inc luded i n the pol l ing si te repo r t and the bal lots 
are placed i n a separate envelope or package. 

The commission then wi l l separate the d i f f e ren t bal lots removed f rom the 
regu la r ballot boxes in to pi les according to the election ca tegory , i den t i f y and 
count the vo te r ' s marks and tabulate the resu l t s . I ns t ruc t i ons f rom the Centra l 
Election Commission recommend pol l ing si te commissions f i r s t count votes and 
tabulate resu l ts f o r the const i tu t ional re ferendum (bal lot #4) , nex t f o r the federal 
const i tuency ( p a r t y l i s ts - ballot #2) , nex t f o r the s ingle mandate consti tuencies 
(bal lot #3) and las t ly f o r the Federat ion Counci l (bal lot #1) . Bal lots f o r other 



elections are to be kep t i n separately labeled and sealed packages while the 

count ing and tabulat ion of one t ype is i n progress. 

Vo t ing resvilts f o r each election are to be recorded i n the commission repo r t 

i n separate "protocols" f o r each t ype of elect ion. The protocols must also record 

the number o f : unused ( inval idated) bal lots; bal lots found i n the box ; inva l id 

bal lots; and to ta l va l id bal lots. The commission repo r t is also to include 

in format ion about any complaints or requests and the i r resolut ion and, o f ten 

descr ibes, any other problems or unusual events . Impor tant : observe the 

coun t ing , tabulat ion and record ing process (which w i l l l i ke ly take a ve ry long 

t ime) and note any unusual or i r r egu la r pract ices. Make a handwr i t ten account of 

the resu l ts and tota ls recorded i n the commission repo r t ( o r , i f avai lable, obtain a 

photocopy) . Note whether pa r t y representat ives were prov ided or allowed to 

make copies of the r e p o r t . 

The commission protocols and repo r t are drawn up i n two copies ( three fo r 

bal lot #2 [ p a r t y l i s t ] ) and signed b y al l the members of the commission. Members 

of the commission who disagree w i th the repo r t i n whole or i n pa r t are ent i t led to 

append the i r own opinions to the r e p o r t . 

Transmittal of Commission Reports. A t the conclusion of tabulat ion and 
record ing of election resu l ts at the pol l ing s i te , one copy of the commission's 
repo r t is to be t ransmi t ted to the appropr ia te const i tuency election commission 
( two fo r bal lot #2, w i t h one then fo rwarded to the Cent ra l Election Commission). 
The other copy of the r e p o r t , together w i th the bal lots under seal, are to be kept 
b y the secretary of the pol l ing si te commission un t i l i t s work is completed. 
Ins t ruc t i ons of the Centra l Election Commission prov ide that const i tuency 
commissions are to prescr ibe arrangements f o r de l ivery of repor t s and protocols 
f rom pol l ing si te commissions i n the i r j u r i sd ic t ion , and speci fy the documents may 
be del ivered b y "cour ie r " or as few as one member of the pol l ing site commission. 
Impor tan t : I f feasible f o r the observer team, ask to accompany the commission's 
repo r t as i t i s t ransmi t ted to the const i tuency election commission. The law is not 
exp l ic i t on th i s po in t , and some resistance may be encountered i n par t icu lar 
c i rcumstances, bu t in ternat iona l observers should be ent i t ied to monitor every 
phase of the election process, inc lud ing t ransmi t ta l of the commission repo r t s . 

Attached: POLL OPENING OBSERVATION FORM 
POLLING SITE OBSERVATION FORM 
COUNTING AND TABULATION OBSERVATION FORM 



> 

POLL OPENING OBSERVATION FORM 

Observer 's Name and Delegation. 

Pol l ing Site Number and Location, 

Chairman's Name # of Commission Members Present. 

Candidates or Par ty /Cand ida te Representat ives 

Preparat ion f o r Vo t ing / Condi t ion of Pol l ing Site 

Time of Opening # of Voters Present at Opening 

Presentat ion and Sealing of Bal lot Boxes 

A d d i n g of Absentee Bal lots 

# of Registered Voters # Vot ing Pr ior to Election Day. 

Process of Voter Ident i f i ca t ion / Registr ies 

Bal lot Authent ica t ion / D is t r i bu t ion / Secur i t y . 

Order l iness of Vo t ing 

Vo t ing Secrecy / Ballot Boxes 

Portable Bal lot Boxes / Number of Requests Expected 

Problems / Complaints 

Voter Comments 

Observer Remarks 



POLLING SITE OBSERVATION FORM 

Observer 's Name and Delegation 

Pol l ing Site Number and Location 

Condi t ions at o r near Pol l ing Site 

Chairman's Name Number of Commission Members, 

Commission Ef f ic iency / Order l iness of Vot ing 

Candidates or Par ty /Cand idate Representat ives 

Process of Voter Ident i f i ca t ion / Registr ies 

Number of Registered Voters Number Who Have Voted 

Number Vot ing Pr ior to Election Day (Absentee) 

Bal lot Authent icat ion / D is t r i bu t ion / Secur i ty 

Vo t ing Secrecy / Ballot Boxes 

Voters Needing Assistance 

Spoiled Bal lots 

Portable Ballot Boxes / Number of Requests 

Problems / Complaints 

Voter Comments 

Observer Remarks 



POLLING SITE OBSERVATION FORM 

Observer 's Name and Delegation 

Pol l ing Site Number and Location 

Condi t ions at o r near Pol l ing Site 

Chairman's Name Number of Commission Members, 

Commission Ef f ic iency / Order l iness of Vo t ing 

Candidates or Par ty /Candidate Representat ives 

Process of Voter Ident i f i ca t ion / Registr ies 

Number of Registered Voters Number Who Have Voted 

Number Vot ing Pr ior to Election Day (Absentee) 

Bal lot Authent icat ion / D is t r ibu t ion / Secur i ty 

Vo t ing Secrecy / Ballot Boxes 

Voters Needing Assistance 

Spoiled Ballots 

Portable Bal lot Boxes / Number of Requests 

Problems / Complaints 

Voter Comments 

Observer Remeirks 



POLLING SITE OBSERVATION FORM 

Observer 's Name and Delegation 

Pol l ing Site Number and Location 

Condi t ions at o r near Pol l ing Site 

Chairman's Name. Number of Commission Members. 

Commission Ef f ic iency / Order l iness of Vo t ing 

Candidates or Par ty /Cand ida te Representat ives 

Process of Voter Ident i f i ca t ion / Registr ies 

Number of Registered Voters . Number Who Have Voted 

Number Vot ing Pr ior to Election Day (Absentee) 

Bal lot Authent ica t ion / D is t r i bu t ion / Secur i ty 

Vo t ing Secrecy / Ballot Boxes 

Voters Needing Assistance 

Spoiled Bal lots 

Portable Ballot Boxes / Number of Requests 

Problems / Complaints 

Vo te r Comments 

Observer Remarks 



POLLING SITE OBSERVATION FORM 

Observer 's Name and Delegation 

Pol l ing Site Number and Location 

Condi t ions at o r near Pol l ing Site 

Chairman's Name Number of Commission Members. 

Commission Ef f ic iency / Order l iness of Vot ing 

Candidates or Par ty /Candidate Representat ives 

Process of Voter Ident i f i ca t ion / Registr ies 

Number of Registered Voters Number Who Have Voted 

Number Vot ing Pr ior to Election Day (Absentee) 

Bal lot Authent icat ion / D is t r ibu t ion / Secur i ty 

Vo t ing Secrecy / BaUot Boxes 

Voters Needing Assistance 

Spoiled Ballots 

Portable Ballot Boxes / Number of Requests 

Problems / Complaints. 

Voter Comments 

Observer Remarks 



POLLING SITE OBSERVATION FORM 

Observer 's Name amd Delegation 

Pol l ing Site Number and Location 

Condi t ions at o r near Pol l ing Site 

Chairman's Name Number of Commission Members. 

Commission Ef f ic iency / Order l iness of Vo t ing 

Candidates or Par ty /Cand idate Representat ives 

Process of Voter Ident i f i ca t ion / Registr ies 

Number of Registered Voters Number Who Have Voted 

Number Vot ing Pr ior to Election Day (Absentee) 

Bal lot Authent icat ion / D is t r i bu t ion / Secur i ty 

Vo t ing Secrecy / Ballot Boxes 

Voters Needing Assistance 

Spoiled Bal lots 

Portable Bal lot Boxes / Number of Requests 

Problems / Complaints. 

Voter Comments 

Observer Remarks 



POLLING SITE OBSERVATION FORM 

Observer 's Name and Delegation 

Pol l ing Site Number and Location 

Condit ions at or near Pol l ing Site 

Chairman's Name Number of Commission Members. 

Commission Ef f ic iency / Order l iness of Vot ing 

Candidates or Par ty /Candidate Representat ives 

Process of Voter Ident i f ica t ion / Registr ies 

Number of Registered Voters Number Who Have Voted 

Number Vot ing Pr ior to Election Day (Absentee) 

Bal lot Authent icat ion / D is t r ibu t ion / Secur i ty 

Vot ing Secrecy / Ballot Boxes 

Voters Needing Assistance 

Spoiled Ballots 

Portable Ballot Boxes / Number of Requests 

Problems / Complaints 

Voter Comments 

Observer Remarks 



POLLING SITE OBSERVATION FORM 

Observer 's Name and Delegation 

Pol l ing Site Number and Location 

Condi t ions at o r near Pol l ing Site 

Chairman's Name Number of Commission Members. 

Commission Ef f ic iency / Order l iness of Vo t ing 

Candidates or Par ty /Cand ida te Representat ives 

Process of Voter Ident i f i ca t ion / Registr ies 

Number of Registered Voters Number Who Have Voted 

Number Vot ing Pr ior to Election Day (Absentee) 

Bal lot Authent ica t ion / D is t r i bu t ion / Secur i ty 

Vo t ing Secrecy / Ballot Boxes 

Voters Needing Assistance 

Spoiled Bal lots 

Portable Ballot Boxes / Number of Requests 

Problems / Complaints 

Voter Comments 

Observer Remarks 



POLLING SITE OBSERVATION FORM 

Observer 's Name and Delegation 

Pol l ing Site Number and Location 

Condi t ions at or near Pol l ing Site 

Chairman's Name Number of Commission Members. 

Commission Ef f ic iency / Order l iness of Vo t ing 

Candidates or Par ty /Candidate Representat ives 

Process of Voter Ident i f ica t ion / Registr ies 

Number of Registered Voters Number Who Have Voted 

Number Vot ing Pr ior to Election Day (Absentee) 

BaUot Authent icat ion / D is t r ibu t ion / Secur i ty 

Vot ing Secrecy / Ballot Boxes 

Voters Needing Assistance 

Spoiled Ballots 

Portable Ballot Boxes / Number of Requests 

Problems / Complaints 

Voter Comments 

Observer Remarks 



h 

POLLING SITE OBSERVATION FORM 

Observer 's Name and Delegation 

Pol l ing Site Number and Location 

Condi t ions at o r near Pol l ing Site 

Chairman's Name Number of Commission Members. 

Commission Ef f ic iency / Order l iness of Vo t ing 

Candidates or Par ty /Cand idate Representat ives 

Process of Voter Ident i f i ca t ion / Registr ies 

Number of Registered Voters Number Who Have Voted 

Number Vot ing Pr ior to Election Day (Absentee) 

Bal lot Authent ica t ion / D is t r ibu t ion / Secur i ty 

Vo t ing Secrecy / Ballot Boxes 

Voters Needing Assistance 

Spoiled Ballots 

Portable Bal lot Boxes / Number of Requests 

Problems / Complaints. 

Voter Comments 

Observer Remarks 



POLLING S ITE OBSERVATION FORM 

O b s e r v e r ' s Name and Delegat ion 

Po l l ing Si te Number and Locat ion 

Cond i t i ons at o r near Po l l i ng Si te 

Cha i rman 's Name Number of Commission Members. 

Commission E f f i c i ency / O rde r l i ness of V o t i n g 

Candidates o r P a r t y / C a n d i d a t e Representa t i ves 

Process of V o t e r I d e n t i f i c a t i o n / Reg is t r ies 

Number of Reg is te red V o t e r s Number Who Have Vo ted 

Number V o t i n g P r io r t o Elect ion Day (Absentee) 

Ba l lo t Au then t i ca t i on / D i s t r i b u t i o n / Secu r i t y 

V o t i n g Secrecy / Bal lo t Boxes 

V o t e r s Need ing Ass is tance 

Spoi led Ba l lo ts 

Por tab le Bal lo t Boxes / Number of Requests 

Problems / Compla in ts , 

Vo te r Comments. 

O b s e r v e r Remarks 



n 

POLLING SITE OBSERVATION FORM 

Observer 's Name and Delegation 

Pol l ing Site Number and Location 

Condi t ions at o r near Pol l ing Site 

Chairman's Name Number of Commission Members, 

Commission Ef f ic iency / Order l iness of Vo t ing 

Candidates or Par ty /Cand ida te Representat ives 

Process of Voter Ident i f i ca t ion / Registr ies 

Number of Registered Voters Number Who Have Voted 

Number Vot ing Pr ior to Election Day (Absentee) 

Bal lot Authent ica t ion / D is t r i bu t ion / Secur i ty 

Vo t ing Secrecy / Bal lot Boxes 

Voters Needing Assistance 

Spoiled Ballots 

Portable Ballot Boxes / Number of Requests 

Problems / Complaints 

Vo te r Comments 

Observer Remarks 



POLLING SITE OBSERVATION FORM 

Observer 's Name and Delegation 

Pol l ing Site Number and Location 

Condi t ions at o r near Pol l ing Site 

Chairman's Name Number of Commission Members, 

Commission Ef f ic iency / Order l iness of Vot ing 

Candidates or Par ty /Candidate Representat ives 

Process of Voter Ident i f i ca t ion / Registr ies 

Number of Registered Voters Number Who Have Voted 

Number Vot ing Pr ior to Election Day (Absentee) 

Bal lot Authent icat ion / D is t r ibu t ion / Secur i ty 

Vot ing Secrecy / BaUot Boxes 

Voters Needing Assistance 

Spoiled Ballots 

Portable Ballot Boxes / Number of Requests 

Problems / Complaints 

Voter Comments 

Observer Remarks 



POLLING SITE OBSERVATION FORM 

Observer 's Name and Delegation 

Pol l ing Site Number and Location . 

Condi t ions at o r near Pol l ing Site 

Chairman's Name Number of Commission Members. 

Commission Ef f ic iency / Order l iness of Vo t ing 

Candidates or Par ty /Cand ida te Representat ives 

Process of Voter Ident i f i ca t ion / Registr ies 

Number of Registered Voters Number Who Have Voted 

Number Vo t ing Pr ior to Election Day (Absentee) 

Bal lot Authent ica t ion / D is t r i bu t ion / Secur i ty 

Vo t ing Secrecy / Ballot Boxes 

Voters Needing Assistance 

Spoiled Ballots 

Portable Bal lot Boxes / Number of Requests 

Problems / Complaints 

Vo te r Comments. 

Observer Remarks 



POLLING SITE OBSERVATION FORM 

Observer 's Name and Delegation 

Pol l ing Site Number and Location 

Condi t ions at or near Pol l ing Site 

Chairman's Name Number of Commission Members, 

Commission Ef f ic iency / Order l iness of Vo t ing 

Candidates or Par ty /Candidate Representat ives 

Process of Voter Ident i f i ca t ion / Registr ies 

Number of Registered Voters Number Who Have Voted 

Number Vot ing Pr ior to Election Day (Absentee) 

Ballot Authent icat ion / D is t r ibu t ion / Secur i ty 

Vot ing Secrecy / Ballot Boxes 

Voters Needing Assistance 

Spoiled Ballots 

Portable Ballot Boxes / Number of Requests 

Problems / Complaints 

Voter Comments 

Observer Remarks 



POLUNG SITE OBSERVATION FORM 

Observer 's Name and Delegation 

Pol l ing Site Number and Location 

Condi t ions at o r near Pol l ing Site 

Chairman's Name Number of Commission Members. 

Commission Ef f ic iency / Order l iness of Vo t ing — 

Candidates or Par ty /Cand ida te Representat ives 

Process of Voter Ident i f i ca t ion / Registr ies 

Vo t ing Secrecy / Ballot Boxes 

Voters Needing Assistance 

Spoiled Bal lots 

Number of Registered Voters Number Who Have Voted 

Number Vo t ing Pr ior to Election Day (Absentee) 

Bal lot Authent ica t ion / D is t r i bu t ion / Secur i ty 

Portable Bal lot Boxes / Number of Requests 

Problems / Complaints. 

Voter Comments. 

Observer Remarks 



POLLING S ITE OBSERVATION FORM 

O b s e r v e r ' s Name and Delegat ion 

Po l l ing Si te Number and Locat ion 

Cond i t i ons at o r near Po l l i ng Si te 

Cha i rman 's Name Number of Commission Members, 

Commission E f f i c i ency / Orde r l i ness of V o t i n g 

Cand idates o r P a r t y / C a n d i d a t e Represen ta t i ves 

Process of Vo te r I d e n t i f i c a t i o n / Reg is t r i es 

Number of Reg is te red V o t e r s Number Who Have Vo ted 

Number V o t i n g P r i o r t o Elect ion Day (Absentee) 

Bal lo t A u t h e n t i c a t i o n / D i s t r i b u t i o n / S e c u r i t y 

V o t i n g Secrecy / Ba l lo t Boxes 

V o t e r s Needing Ass is tance 

Spoi led Ba l lo ts 

Por tab le Bal lo t Boxes / Number of Requests 

Problems / Compla ints 

V o t e r Comments 

Obse rve r Remarks 



POLLING SITE OBSERVATION FORM 

Observer 's Name and Delegation 

Pol l ing Site Number and Location . 

Condi t ions at o r near Pol l ing Site 

Chairman's Name Number of Commission Members. 

Commission Ef f ic iency / Order l iness of Vo t ing 

Candidates or Par ty /Cand idate Representat ives 

Process of Voter Ident i f i ca t ion / Registr ies 

Number of Registered Voters Number Who Have Voted 

Number Vot ing Pr ior to Election Day (Absentee) 

Bal lot Authent ica t ion / D is t r i bu t ion / Secur i ty 

Vo t ing Secrecy / Bal lot Boxes 

Voters Needing Assistance 

Spoiled Ballots 

Portable Bal lot Boxes / Number of Requests 

Problems / Complaints 

Voter Comments. 

Observer Remarks 



POLLING SITE OBSERVATION FORM 

Observer 's Name and Delegation 

Pol l ing Site Number and Location 

Condit ions at or near Pol l ing Site 

Chairman's Name Number of Commission Members, 

Commission Ef f ic iency / Order l iness of Vo t ing 

Candidates or Par ty /Candidate Representat ives 

Process of Voter Ident i f ica t ion / Registr ies 

Number of Registered Voters Number Who Have Voted 

Number Vot ing Pr ior to Election Day (Absentee) 

Ballot Authent icat ion / D is t r ibu t ion / Secur i ty 

Vo t ing Secrecy / Ballot Boxes 

Voters Needing Assistance 

Spoiled Ballots 

Portable Ballot Boxes / Number of Requests 

Problems / Complaints 

Voter Comments 

Observer Remarks 



POLLING SITE OBSERVATION FORM 

Observer 's Name and Delegation 

Pol l ing Site Number and Location 

Condi t ions at o r near Pol l ing Site 

Chairman's Name Number of Commission Members, 

Commission Ef f ic iency / Order l iness of Vo t ing 

Candidates or Par ty /Cand ida te Representat ives 

Process of Voter Ident i f i ca t ion / Registr ies 

Number of Registered Voters Number Who Have Voted 

Number Vot ing Pr ior to Election Day (Absentee) 

Bal lot Authent icat ion / D is t r i bu t ion / Secur i ty 

Vo t ing Secrecy / Bal lot Boxes 

Vote rs Needing Assistance 

Spoiled Ballots 

Portable Bal lot Boxes / Number of Requests 

Problems / Complaints 

Vo te r Comments 

Observer Remarks 



POLLING SITE OBSERVATION FORM 

Observer 's Name and Delegation 

Pol l ing Site Number and Location 

Condit ions at or near Pol l ing Site 

Chairman's Name Number of Commission Members. 

Commission Ef f ic iency / Order l iness of Vo t ing 

Candidates or Par ty /Candidate Representat ives 

Process of Voter Ident i f ica t ion / Registr ies 

Number of Registered Voters Number Who Have Voted 

Number Vot ing Pr ior to Election Day (Absentee) 

Ballot Authent icat ion / D is t r ibu t ion / Secur i ty 

Vot ing Secrecy / Ballot Boxes 

Voters Needing Assistance 

Spoiled Ballots 

Portable Ballot Boxes / Number of Requests 

Problems / Complaints 

Voter Comments 

Observer Remarks 



/f5 

COUNTING AND TABULATION OBSERVATION FORM 

Observer 's Name and Delegation _ 

Pol l ing Site Number and Location 

Chairman's Name Number of Commission Members 

Par ty /Cand ida te Representat ives 

Number of Registered Voters . Number Who Have Voted 

Number Vo t ing Pr ior to Election Day (Absentee) 

Time of Closing Order l iness 

Voters Waiting to Vote at Closing 

Vo id ing of Unused Bal lots 

Bal lot Box Seals / Opening 

Inva l i d Ballots 

Bal lot Count ing 

Beg inn ing Time of - Count ing 

Tab\alation and Repor t ing 

- Tabulat ion and Repor t ing 

Transmi t ta l of Report 

Problems / Complaints 

Observer Remarks 

( record resu l ts on back) 
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B y Â n e . t o i - / V s s l o n '' , ^ 

Es-ch í f l i g í b l 
3 1 n c l i V 1 titíár.i •f i i2.x i r s c s i v o ¿ t I s - s i s t •^qì'.-:-

h&lXot p c ï p s r s a l h i s p - h s - p e r i l i n g s t a t i o n e n S i J i i d n y , 
Decs rsbc ï r 1 2 . T o c a s t 5. v o t e , y c u w i l l î ^ave t o your 
p a - ì s p o r t er^d as l ^ a n y s i e s f c s r o l i h s e l e c t o r a l corùs 1 ss? i o n t o 
c o r r e c t s ü i ^ t s . l ; e s t h a t c f t e r j c r u p u p a n d s i g n f o r t h e b t a i o c 
p a p e r s i n 0 s p e c i a l r r i g i s s t s r , Y o u f i l l i n t h e p a p a r n i n s 
s p e c i a l b o o ^ h , a n d n c r s s - l l y y c u a r s e u p p o s s d t o o s a l o n e 
t h e r e . E x c e p t i o n s 

û î re 1 G»?£2c3. i to ï " K î t î î 'Dccìr E y ç s i g î i t ÌÌÌ" 
t h o í ? & u n a b l e t o f i l l i n t l i e i o r m m t b s i s s s l v s s f o r s o i s e o t î î ^ r 

A i l e r f i l l e d i n . t h e f o r i s 1» ü r o p p e d i n a. s 2 s l 2 à 
b a l l o t b c i x , T h s r s i s n o t h i r i g n^v in t h i s r o u t i n s p r o c e d u r a , 
a c t u a l l y . nh.9.t i s ne^v, i s b a l l o t p s - p s r s a n d t ' a e i^'s-y y o u s n D u I f l . 
f i l l t h e m i n . 

T h e b a l l o t an. t ' l e j j e w c c n s t i t u t i o n o f f s r s o n l - o n e 
q u e s t i o n ; " D c y p u t h e R u s s i a n F e d e r a t i o n C o n s t i t u t i o n : ^ " 
( a n d i t siSHUis t h g d r a f t c o n s t i t u t i o n s p p r o v e à b y t h s 
C o n a s t i l i i t í o n s l C o a f e r e n c s «nei p u f c X í s b e í l i n K o s s i í s K a y a . Q&zcbs . 
a n d s e p e - r a t s b p o K l ^ t s ) , T o v o t s f o r t h e new C o n s t i t u t i o n , v . - u 
w i l l h a v e t p c r o s s o u t t h s ; v o r d NO c^n t h s r i g h t s i d a o x t t e 
p a p e r . T o v o t s S B & i n i S t j t . c r e s s c u t t i i B v o r ñ YES o n t h e l e f " : 
. s i d e . I n f - ^ c L , cac .h b a l l o t p. f>per d e s c r i b e i s t h e p r o c e ^ u r s , a n d 
y o u jflHv i t a g a i n i f u n c e r t a i n . A l l R u s s i a n v o t e r s v l i i 
r e c e i v ç t h - s sa.riie b & l l o L f o r v o t i n g on t h e c o n s t i t u t i o r . 

A l s o , v o t e r s v i l i - g c e i - v ç t h e s s s s f o r i 3 5 f o r e l e c t i n , ^ 2 2 5 
o u t o f t h « 4 5 0 d e p u t i e s t o t h s S t a t e D u m a , w h i c h ¿íí t h e l o v s r 
c h a n b o r o f Ihu? p i s . r l i a s e n t . T h s r s s s s E o e r s o f t h e Dusiia b s 
e l e c i s d o j i t h e p a r t y t i c h s t . T h s p a p e r l i m i t s a l l 15 3 i e c t : i o n 
a s s o c i a t i o n s : a n d p ê i r t i s s r u n n x n i s i c ; Ihss Duma. E a c h n s i s s c ; : t h e 
p » r t y o r i s . e w o c i a b í c n a c c o o i p a - n i t s d b y t h e naisess u f t h s f i r - t 

c a n d i d . a r s s > i r o D t h e p s r t y l i s t als«.? t h s n a s e r . 
I h e c a n d l d a t s i i p u t f o r v s r d b y 3 r s p i o n , T l i s l a t t e r v i l i b e o n 
t h s b a l l o t p s p s r ^ d i s t r i b u t s d i n t h e c o r r e s p o n d i n g r s g l o n . 
B e s i d e s , a l l i 3 f u l l l i e t s s h o t a d b s a v a i l a - b l e a t e a c h p o l l ú s j - j 

T h e r e ig: a b l a n s s q u a r ® o p p o s i t e t h s n a s s oJ: - h o 
p a r t ) ^ o r a s s o c i a t i o n . F i n d t h e p a r t y y o u i n t e n d t o s u t y I ^ ^ r 
a n d p u t ñ c r o s s . t i c k . c i r c l e o r a n y o t h e r fesigtj ir. t h = b l a n h 
s q u a . v e o p p o s i t e i t s n a a a . L e a v e a l l o l l i s r s q u a r e s b l a n k . 



t l i e v o t e r vc-ta f o r no s e r a t l ian or^s pg.r ty , I f none ox 
t h e ps-rt - iss c-n t h s b a l l o t for is i s a c c e p t a b l e t o tine 
v o t e r , bhs 2 .s . t tsr is e r i t i t l e d t o p l a c e & cross o r t i c l c in t n s 
f o u r t e e n t l i b o : » a r k e d ^ " i ^ g a i n s t s l i pcivty l i s t s , " 

Th= sscynr i ha-if o f t h e d s p u t i e s t o t l ie S t a t e Duiua [a. 
f y r t h e r {¿23 Esridat%}&:) t i U a l l t e e l e c t e d in t h e a c c e p t e d 
5iriSle-a5.rA0.a.t« e lec t<7r3 . t55 ^fliers e a c h ca .nuidate i s p u t f o r j / i - r d 
I n d i v i d i i f s l l x , In o r d e r to p r o v i d e s i t s r n s t i v s s , t h s r 2 s h o u l d 
b s nc= f e w e r t h a n two c a a d i d a c i s i » on e a c h t s s l l c t - p a p e r , Thus it 
h-iXl he t h r o u g h o u t t h a R u s s i a n F e d e r a t i o n , e x c e p t in the 
N«l;5re2;hriCJCh3lnias?ivy d i s t r i c t Oi T a t a r i s v h a r s o n l v ona 
c a n d i d a t e i s ragxt3tersd= E l e c t i o n s t h e r e a r s t o po5S:pDrs^.d 
f p r t h r a s isotrchii. Ais i n t h e p r e c e d i n g b a l i o t - p a p e r 
abovaffis-iitipfisd, t h s r ^ i s h e x o p p o s i t e t h e surnsiae o f s j i c h 
candidi5 . l= , t h e v o t e r s h o u l d c r o s s o r t icK. o a s box o n l y -
ths . t s i t u a t e d o p p o s i t e t h e ngjiie o i t h e ca-ndldate f o r vhosi t h e 
e l e c t o r to vcste. In t h i s b a l l o t ' ^ p a p e r t h e v s i s a l s o tn^-
c a t e g c r y - " A g a i n s t s l l c s n d i d a t e s s , " 

S t i l l a n o t h e r b5. l lot -pf5 .per i s d e s i g n a t e d . l o r e l e c t i n g 
d e p u t i e s to t h s upper h o u s e o f t h e Feders-.l Asssrably - t h e 
C o u n c i l o f t h e P e d a r a t i o n , E a c h o f t h e F e d e r s t i o n ' s 5D 
s u b j e c t s .should be r e p r e s e n t e d in t h i s body by t v o d e p t r l i e i , 
end Lbez-efc?r=, t h e vcs ter j hs-ving r e c e i v e d t h e b a l l o t - p & p s r = i » 
e n l i t i e d t o v o t e f o r t v o c a n d i a & t e » . How&vet. i f t h e v o x ^ r 
f i n d s o n l y ojse u f t b s c s n d i d s - t e s r e g . i s t e r e d In h i s o r h e r 
r e p u b l i c r r e g i o n o r d i s t r i c t s -cc^-ptt tble f c r hins o r her.- he c r 
ishs n e e d n o t v o t e f o r t n ^ s e c o n d c a n d i d a t e . The v o t i n g 
isachcinis3i i t s e l f i s s i s i l e r t o t h a t d e t a i l e d above - t v c 
cro^-oea { o r o n e . but no b l g q j e r t h a n tvo) in tVfP boKss o p p o s i r . ^ 
l h a viHiUv-is o f t h o s e cs .ndid?. te5 b e i n ^ v p t s , l f o r ; o r ons c r o s s ii: 
t h e bc?5i s a r b e d - " a g a i n s t <^11," Cn t h e b a l l o t - p a p e r t h e r b 
s h o u l d be ii tiiij:iiuuin of t h r e e ns-ses o i c a . n d i d 3 t e s ( a g a i n , f o r 
t h e s a h e o f p r o v i d i n g a l t e r n s t i v e s ) , In Tat?.ri!3. s - l o n e , cvo 
naises i^re r s g ^ & t s r a d o n l ^ , i n t h i s r e p u b l i c , e l e c t i o n s t o tn?:' 
C o u n c i l o i t h e Federa-bion his-ve b e e n p o s t p o n e d f o r 12 v e s t e s . 

A l l R u s s i a n c i t i s e n s v i l i r e c e i v e f o u r b a l l o t - p a p e r s , 
in thoiii* r e g i o n s Khers e l e c t i o n s t o l o c a l o r g a n s o i 

p o v e r ' a s its the c a s e , f o r s>;aTr=ple.- in Moscov) a r e snarXed f o r 
Deceis'ber 1 2 . or v h e r e t h e r e a r e r e f s r e n d s o f " locr r J 
i s p o r t a n c s " b e i n g conduct £;d, t h e nunibei' o f b & l l o t - p i i p c r i : 



received by voters viil. of couri^s. be greater. 

pM-r-rng ths course of the cl̂ r &aa evening of Dacer^bsr 12 
ani district electoral cositsissions will mSorm the 

EIoctQr^l Ccffisission of the course oi voting. U is 
that towards Monday evsning Wcsccv will isf̂ics puoxic 

ir^Mtninary results of the elections and referendu«.. However. 
U-^ause of the cos^plexity of tallying results (each 

ha. its ovn system) final official data fro. the 
central Electoral Co-^miseion vill be sade available no sooner 
thevn New Year. 



KaK HaM renepb 
rojiocoBaTb -
PyKOBOflCTBo ana rpa>KflaHMHa, ' 

coBarb HE 6ojiee HCM 3a ójmy nap-
THJO. ECJIH XE HH ozma H3 13 npea-
noxeHHta ero He ycTpaHBaer, OH 

AIUTOABA BECAO 
MHCTPYKUMSI 

B BocKpeceHM 12 iieia6pa Kaac- snpaBc nocraBKn. icpecr HTO HLIOH-
IIHFT NPHNIEAUMÄ HA H «̂PATE.N.- xy B H E N J P H A ™ ^ , ^ ^ : 
HKFL ynacTOK npaBocnoco6HKrt rpa-. . p3„ J: «FI CIIHCKO '̂ 
x a ^ PoccHH nö/iyw xax MH-; .̂ BTt,pa« E m « - ; , ^ ™ 
HHMyM 4 win nwocosa- "-̂ yaapcírBeHHoií -jíjHkhS'225. HH«. to arorp HSOexomiMO TtmKO ÍMU T̂OB) 'HBeHpS-B^riB^r 
npein.«B,m;MiacnopT. nonpocHn. Vriiix «a« O O T O M S S E C S S H 
H;IEHA H36HP»IMI.H0FT XCMHCCHH' KAXIBIFL X S S S 

0IIIH6ICH B HaimcaHHH HMeHH VUOi. jr^XHÓ eW'He^êHft -ÂHyxS 

- W - ^ f « ^ w a a ^ a w sv^UjWCL 

rpact«. B KaÖHHe »ih koMĤre ansi 
HX aanoraentó npHcyrcTBHe a 
wm 6anee raoaett, icax içasmô  

BHÄHT H™, TO ̂R̂ OH-RO WYRPA ' Ì ^ K l t ó ^ H T ^ ^ a i ^ 
npHHHHe He Moxcr caM.3anQ™Hn. -x.î 5^e 
eKvuiereHH. Ho^e aanonHeHHH OHM ^ feoMcixy m-¿K0 B 0 Ä % kÄ':::'' 
onycKaioica B H36HpaTen̂  npoi^-AaMÄ kaniDí: 
(B npocTopeHwr- ypHa), Koropbtì -, 

Tan. Bo BceM Buû oxeHHOM Her «npoira'Bcei KaranflaTOB» 
HHMero HOBoro .-̂ .npoue^a ciaH-.: '¿¿HH'ôSi^Â^^'a-
Äaproa H He MenaercH BOT yace MHO- iCÎHaqeH'̂ ijw-Vbi6o¿K)Í ̂ Ï Ô ^ b ' 
ro JICT. Hobh3M - B caMHX 6IQWC-, ^ BcpxHeft nanam <Dcwpara.Hon) co- ' 
TCHSK H cnocoôe HX MnomeHHfl.„:.],. V6pämwCoB¿Tá-«I)e¿épaiB0i-"B ^ 

B- . ^ n . ^ V i j f u i r w i — .̂.UDCiâ »ÂiiCpaimM. D ôiojuiereHe MÄ BceHapomorô  -^M opraHe tooosmA ta 88 cyGbeK-
ôcoBaHHfl no. npoeiciy,̂ HöBoft ,Vtob (tiwep 61A. npea-

KoHCTinyuHH Bçero ojum Bonpoc: ;/craBneH jmym BenyraïaMÎ,: Ä íroa-
.npHTOMaere Bu Koncrmy- „wy H36HpaTOn:.̂ -¿iíyftB Ciojuie-
UHio PoccHitcKoíS ..OeaepauHH?" —̂^ - , . 
(Pesi imer o lipoeCTc, oaoópcHHOM 
KoHCTHTyUHOHHOM COBeUiaHHeM H 
0NY6;IHK0BAHH0M B "POCCHÍICKOÍÍ 
nueie" H OTACJIIHUMH ópouiiopa-
MH). Rua Toro, Troeu nporojioco-
BUTL 3a npHHHTHe KoHCTHTyUHH, 
HYIKHO sanepiatyn. crojiiuee B 6ro;i-
JICTÍHE cnpaaa CJIOBO "HCT". HTO6U 

TCHi, BiipaBe nporàiocoBm'3a ÄBO-' 
Hx'KaHzmaaTOB. BnpcweM, KÍIH ero 
ycrpaHBaer Tom.KO OJDIH H3 sapen»-
crpHpoBaBuiHxcH B èro pecny&IH-
Ke, içae Km o&iacTH, 3a BToporo 
MoacHO He rojiocoBaTb. McxaHH3M 
caMoro BaieH3iJiBneHHa ananorH-
HtH npHBeaeHHÒMy lyn, Bume — 
asa Kpetrra (KTIH OÄHH, HO He ôoni.-nporaiocoBati. nporos, Hyamo 3a- wyx) B FLB^.KBAFLPATAX,-CROH-

venmrvm, irmonici« •riii>na «rrrftnA '̂̂  * - /• ..T"'- ^ vepioiyn. crosmee • cjieBa 'CJIOBÓ 
"Aa". Ha KaamoM eiojuiereHe, mi 
rapaHTHH, 3TOT MexaHHSM omcan. 
Bee HSÖHPATCJIH POCCHH NOJIŶAT 
oüHHaKOBhift no coaepxaHHK) 6ian-
Jicrem. ajw petJiepeKayMa. - ' « 

OIUTHAXOBUM juw Bcex öyner H eiameTeHb ansi BwöopoB 225 H3 450 
nenyraTOB rocynapcracHHOft ayvnj 
(HMXHeií nanaTbi napjiaMeHia), H3-
ÖHpaeMwx no napTHftHLiM cnncKaM. 

mHx npoTTHB 4)aMHiiHft KajfBDoiaTOB, 
3̂3 KOTophDC rojiocyeT4i36HpaTCjn.; 

' yiH6o OÄHH xpecT B rpâŵÑPOTHB 
r- Bcex". B eKMJiercHe floramH 6fcrn. 

HMena Kax MHHHMyM ipex nperen-
flCHTOB (0ium> *C H3 cooöpaxcHHÄ 
anbTCpHaTHBHOCTH). TOJIBKO B Ta-
TapHH aaperncTpHpoBaHU ÄBOC, H 
Buôopu B CoBCT <t)eflepauHH laM 
nepeneccHU Ka 12 neaem.. " 
,y,.HeTHpe 6K)juieTeHJi"n0JiyHaT'Bce 

B6KM.ieTeHeBa.i(t)aflHiHo»̂ paa-,.-ïpaxaaHe POCCHH. OimaKO B TCX 
Ke nepcHHCTeHL. Bce 13 INÖHPA-•-pen,aHax. ra¿'.Ha Í2 fleica6pa Ha-

3M4eHia Bbi6opu B MecTHwe opra-Te.lbHHX O&beaHHCHHft H napTHfl, 
npereHuyiomHx na necra B ÄyMe. 
PaaoM c KaxauM HasBauneu Hane-
•tataHU HMeHa Tpex nepßhtx KaHflH-
aaioB H3 criHCKa, a TaKice (JMMHTOH 
Tex, KTO BIÜDOieH B CHHCOK OT Xa-
Koro-mi6o pernoHa. IlocjieiiHHe 6y-
Jiyr (J)HrypHpoBaTT, TaikKO B 6ioa- ' 
jieTCHíix, paaaaBaeMMx B pe-
rHOne. KpoMe toro, Bce 13 nojiHMX 
CIIHCKOB aammj ötm. na xaxaoM 
H36iipaTe.ibHOM ŷ acnce. IlpoTiiB 
Ha3BaHHs KXiaoA napTHH B 6io.i-
jierene CTOHT HesaurrpHXOBaHHbiil 
Knaapai. B OÍIHOM H3 HIH, croHiueM 
HaiipoTiiD Ha3BaiiHJi TO« napniH, 3a 
KOTopyK) raiGcyer HSÔHpaTtnb, on 
ao-i*eH cae-iaib noMcTicy — icpecr, 
nuro'iKa, KpŷOMeic wi» ,iio6oíi apy-
roñ 3MaK. KnanpaTu Bcex ocraab-
Hbix napTHft floracHbi ocraTbca HHC-

^ HÍJ BMCTH (xax, HaripHMep, B Mo-
CKBe) wni ice pe<i)epeHÂyïiu "wecr-
'Horo anàneHiM", xcibreéciBO ßm-
Ji'éreHeft, nojiŷ acMbix "H36HpaTe-
Ji¿M, eciecreeHHO, 6yneT eojibuie. 
.̂.'--yiacTKOBbie H pKpyÄttie H36H-' 
. pa-réjIbHUe KOMHCCHH B TCHCHKC 
ÄH« H BCHcpa BocKpeceHbfl 6yayr 
HHíJxjpMHpOBaTb UeHTpH36HpK0H0 
xoae rojiocoBaHHfl. npeanojiaraer-

. ca, TO) yace B noHeae-TbHMK K Beie-
py MocKBa öyaeT pacnœiaraTb 
npcimapHTeobHbiMH HTora.MH Bbi6o-
poB H pe<I)epeHiiyMa. Oanaico H3-3a 
c-ioaaiocra pacweroB (cBoa CHcre.Ma 
íuw Kaxaoro ewjiaereHH) 0K0H<)a-
TcjibHbie o(i)HuuajibHbie aaHHue 
UHK oÔHapoayeT B aynmcM cjiy-
••ae K HoBOMy roay. 



THE L A S T E L E C T I O N F O R E C A S T C O M I N G IN 

O l e g S a v e l y e v , s o c i o l o g i s t 

A t l a s t the a u t h o r i t i e s , e v e n t h o u g h in a v e r y o r i g i n a l 

m a n n e r , h a v e n o t i c e d t h e e x i s t e n c e of t h e s e r v i c e s .for p u b l i c 

o p i n i o n s t u d i e s , b y b a n n i n g t e n d a y s b e f o r e t h e . e l e c t i o n s the 

p u b l i c a t i o n of the r e s u l t s o f a n y p o l l s . A l t h o u g h t o m a k e 

f o r e c a s t s in a d v a n c e a n d n o t r i g h t b e f o r e t h e e l e c t i o n s is m u c h 

r i s k i e r , w e shall h a v e to b e l a w - a b i d i n g a n d d o g u e s s w o r k as to 

t h e p o s s i b i l i t y of p a r t i e s a n d b l o c k s p a s s i n g t h e 5 p e r c e n t 

b a r r i e r in the e l e c t i o n s t o t h e S t a t e Dioma a c c o r d i n g t o p a r t y 

l i s t s e v e n n o w . B u t f i r s t , o n c e t h i s is n o t y e t p r o h i b i t e d by t h e 

e l e c t o r a l l a w s , I s h a l l c i t e t h e d a t a of t h e l a t e s t p o l l s c a r r i e d 

o u t b y t h e A l l - R u s s i a C e n t r e f o r P u b l i c O p i n i o n S t u d i e s , 

r e p r e s e n t a t i v e of M o s c o w , R u s s i a n c i t i e s and t h e p o p u l a t i o n of 

t h e F e d e r a t i o n as a w h o l e . T h e b r e a k d o w n of a n s w e r s is g i v e n in 

p e r c e n t . 

Do y o u i n t e n d t o p a r t i c i p a t e in t h e e l e c t i o n s ? 

M o s c o w C i t i e s F e d e r a t i o n 

2 3 . 1 1 1 3 - 2 2 . 1 1 8 - 2 2 . 1 1 
I'm s u r e I w o n ' t 22 14 15 

I d o u b t if I w i l l 8 10 14 

M a y b e I w i l l , m a y b e n o t , 

I d o n ' t k n o w 12 16 22 
M o s t l i k e l y I w i l l 16 25 23 

Y e s , I w i l l 

(of c o u r s e , if n o t h i n g h a p p e n s ) 37 35 20 

U n d e c i d e d 5 . 2 6 

F o r w h i c h b l o c or p a r t y a r e you going to v o t e ? 

(Those w h o h a v e a l r e a d y m a d e u p t h e i r m i n d s a s t o w h i c h b l o c 

or p a r t y to v o t e for h a v e b e e n t a k e n h e r e as 100 p e r c e n t . For 

t h e f e d e r a l poll t h e l i s t is i n c o m p l e t e , b e c a u s e b y t h e s t a r t of 

t h e p o l l it w a s n o t y e t c o n c l u s i v e l y d e f i n e d ) : 



Moscow Cities Federation 

Agrarian Party of Russia 2 1 2 
Future of Russia - New Names 1 2 -

Choice of Russia 34 33 30 
Civic Union 4 5 3 
Democratic Party of Russia 8 8 7 
Dignity and Mercy 0.2 1 -

Communist Party of RF 10 8 8 
Cedar 1 1 -

Liberal Democratic Party 6 3 7 
Party of Russian Unity and Concord 9 5 8 
Women of Russia 3 6 4 
Russian Movement for Democratic 

Reforms 4 6 9 
Yavlinsky's bloc 18 20 14 
Others - - 8 

I ̂ ^ICLW 

•vi vi-ev̂  

From the first table it is obvious that one way or another 
the elections to the Federal Assembly will take place, because 
more than 25 per cent of the population will certainly 
participate in the vote. Participation by more than 50 per cent 
that is necessary for the popular vote on the Draft Constitution 
may cause some doubt. 

Based on the above figures and the general breakdown of 
Russian public opinion, one can also predict with a significant 
degree of confidence that the Choice of Russia and Yavlinsky 
blocs and the Communist Party of the RF will pass the 5 per cent 
barrier of the party-list vote. The Democratic Party of Russia, 
the Russian Movement for Democrtic Reforms, the Party of Russian 
Unity and Concord and Women of Russia also have not bad chances. 
Zhirinovsky's party, the Civic Union and the Agrarian Party may 
make it as well. 

The blocs Future of Russia - New Names, Dignity and Mercy 
and Cedar have almost no chances. 

(Moskovsky Komsomolets. December 1. In full.) 
THE END 
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UNOFHCIAL TRANSLATION OF THE VOTER EDUCATION POSTER FOR ELECTIONS IN THE RUSSIAN FEDERATION ON 12 DECEMBER 1993 



National Voting on the 
Draft of the Constitution of the Russian Federation 

and Elections to the Federal Assembly of the Russian Federation 
Election day will be soon; 

Information about your ballot choices. 
BALLOT CHOICES 

On the 12th of December every voter will be given four ballots at the polling place: three 
of the ballots involve the selection of deputies to the Federal Assembly (ballots numbered 1, 2, & 
3) and one ballot is for the voting on the Draft of the Constitution (ballot numbered 4 ). 

On the "constitutional ballot" there are no names, just one question: "Do you accept the 
Constitution of the Russian Federation?" and two possible answers: "Yes" or "No". It is very 
easy: you mark your answer by crossing out the answer you do not want. 

Ballot #4 National Voting on the Draft of the 
Constitution of the Russian Federation 

on the 12th of December of 1993 

Do you accept the Constitution of the Russian Federation? 
Yes No 

If you vote for adoption of the Constitution of the Russian Federation, cross the word 
"No" out. If you vote against adoption of the Constitution of the Russian Federation, cross the 
word "Yes" out. 

A ballot that is published illegally, without a seal of the poUing place election commission 
or without two signatures of the members of such commission, and also a ballot that has neither 
"yes" or "no" crossed out or has both words crossed out, will be considered an invalid ballot. 

The process of voting for the deputies may seem complicated but is actually easy. The 
primary responsibility of the parliament is to make the laws. The new Russi^ parliament (Federal 
S l y ) will have two chambers: the lower chamber (State Duma), which 1̂1 — e ^ 
laws and the upper chamber (the Federation CouncU), which will approve the laws. In order to 
OMI %ood" laws, the lower chamber should consist of professional lawmakers and 
representatives of the main political parties. 

To prevent the possibility of non-compliance with the law in one of the subjects of the 
Federation (which includes the Russian republics, oblasts, autonomous regions, Moscow and St. 
P ^ « it is important that laws be passed by deputies elected from throughout the subjects 
of iteration, sLe the laws might otherwise not take into account the special conditions of 
the different subjects. 



HOW THE DEPUTIES WH^L BE ELECTED 

AU three ballots will have the same structure: The list of candidates (or names of the 
parties) wUl be in alphabetical order and next to each name of the candidate or party will be a 
small square Each of the three ballots wUl also have a special Une - "against all candidates" - next 
to which will also be a small square. The only task left to the voter is to mark any sign (a cross, a 
circle or check) in the box corresponding to the selected candidate or party. 

To the Federation Council (upper chamber) Each voter selects two candidates 
(therefore, the voter marks two signs upon the ballot numbered 1). The two candidates who 
receive the most valid votes will win these seats in the Assembly. 

To the State Duma Oower chamber) The electoral system is mixed: 225 deputies will 
be elected from one mandate [single member] constituencies and 225 from the General Federal 
[nationwide] constituency from Usts of parties, electoral coalitions and poUtical movements. 

To the election of the Deputies to the Duma by one mandate constituencies The 
voting follows the same system as the elections to the Federation Council (except that on this 
ballot, numbered 3, the voter should choose and place a mark for only one candidate; here, the 
candidate district is much smaller than a subject of the Federation). 

The system is called majoritarian because the candidate who receives the greatest number 
of votes [plurality] wins. 

To the election of the Deputies to the Duma - the representatives of the party The 
other half of the deputies in the lower chamber will be elected by the "proportional" system. They 
have a special ballot (numbered 2). On this ballot you wül find the names of the parties (or 
electoral coalitions) and names of the first three candidates of the party or coalition. There is also 
a small square next to the name of the party or coalition and candidates. You should know that 
the federal list of candidates for the deputies can be completely or partially divided among 
regional groups of candidates. In this case, information about the first three candidates, who on 
the list belong to the corresponding regional group of candidates, wUl be listed on the ballot. (The 
complete lists of the parties are pubUshed in "Rossijskaya Gazeta" and displayed at all the polling 
places). This ballot is different in that here the voters vote for the party (not for the person) and 
the constituency in this case is the whole Russian Federation (i. e. the Ust of candidates is the same 
in Moscow and Chukotka [the region in the far east of Russia]. The parties or coalitions will 
receive seats in the Assembly if they receive valid votes from more than 5% of all voters in 
Russia. 

If one or more parties don't obtain 5% of the votes - they won't qualify for representatives 
in the Duma. To be fair to everyone, the distribution of the seats is made mathematically, not 
poUtically, and is determined proportionally, depending on how many votes each party obtained in 
the elections to the Duma. 

The elections are considered invalid if the total number of valid ballots in a constituency is 
less than 25% of the number of registered voters. 

The Central Election Commission may call the elections invalid if infractions found during 
the voting process cast doubt on the reliability of the resuhs. 

CANDIDATES, LISTS 
A candidate can nominate him/herself (called an "independent") or can be nominated 

through an organization [party or electoral coalition]. The role of supporting candidates is 
aUowed only for those organizations officially registered by the Ministry of Justice. 

An organization (party) can nominate a candidate in any territorial region. It can also 
promote a candidate to the entire Russian electorate - by nominating candidates through a party 



list. To qualify, each party (coalition, etc.) must present to the CEC 100,000 signatures of citizens 
who support this party or coalition. Citizens who believe they can act as a deputy and have 
enough fiinds to undertake the election campaign can collect signatures amounting to 1% of the 
votes in their district to qualify as a candidate. However, a citizen cannot be both a candidate to 
the state Duma and to the Federation Council (a deputy in the lower chamber cannot combine his 
position with other responsibilities; a deputy in the upper chamber may continue serving in other 
positions). 

FEDERAL ASSEMBLY 

FEDERATION COUNCIL (upper chamber) 178 deputies 
Ballot #1 The ballot for elections to the Federation Council in two mandate 

constituency 
Ivanov [] 
Kazakov [] 
Lebedev [] 
Monin [] 
Against all candidates [] 

1. On this ballot voters choose two representatives for each subject of the Federation 
from the list of candidates and mark for them (Moscow is a subject of the Federation and 
chooses two representatives to the Federation Council). 

STATE DUMA (lower chamber) [450 deputies] 
225 deputies from the lists of parties, electoral coalitions and movements 

Ballot #2 The ballot for elections in the General Federal Constituency to the State Duma 
Electoral Coalition "ABC" 
(Sidorov, Petrov, Ivanov) [] 
"BCA" Party 
(Vasiliev, Nikolaiev, Nikanorov) [] 
Electoral Coalition "BAC" 
(Yegorov, Szarov, Kapustin) [] 
Against all candidates [] 

2. On this ballot voters mark the small square corresponding to their favonte party or 
coalition. The list of the parties or electoral coalitions will be the same in the entire 
Russian Federation. 

225 deputies in the territorial districts 
Ballot #3 Ballot for elections in single mandate constituencies to the State Duma 

Ilyin [] 
Maruk [] 
Nosov [] 
Petrov [] 
Tishkin [] 
Against all candidates [] 

3. On this ballot voters choose the name of the candidate from the list provided (in 
Moscow it wall be a representative from one of 15 electoral districts). 

FOR MORE E>iFORMATION ABOUT THE ELECTION 
CALL THE IFES OFFICE AT THE CENTRAL ELECTION COMMISSION 

TELEPHONE (OR FAX) 203 11 12 
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REPAIR INFO ® 
Austria 
Belgium 
Bulgary 

0222/894 18 71 
055/ 33 33 43 
359/ 265 0526 

Canary isid. 9-28/ 46 86 08 
Cyprus 
Czechia 
Denmark 
Finland 
France 
Germany 
Greece 
Holland 

02/ 42 22 71 
02/ 77 39 74 
45/ 93 93 52 
358/ 05 47 20 80 
1/47 27 11 50 
0221/21 98 03 
01/22 35 101 
070/38 18 887 

Hungary 
Iceland 
Ireland 
Italy 
Norway 
Portugal 
Slovenia 
Spain 
Sweden 
Switzerland 
Turkey 
U.K. 
U.S.A. 
Yugoslavia 

1/118 14 43 I 
01/62 19 30 
01/565 949 „ _ , 
02/45 86 00 00 r ^ o 
02/44 65 90 " ® 
053/26 997 3 ^ 
61/10 10 44 m OJ 
1/803 76 77 ^ g 
08/ 644 22 00 S i 
061/331 20 22 
01/698 98 00 
071/538 20 75 
0303/ 373 20 00 
061/44 19 44 

REPAIR INFO: 
i 

Austria 06 60 60 21 
Belgium 078/ 11 44 16 
Denmark 800 101 77 
France 19 05 90 76 76 

Germany 01 30 81 31 31 
Holland 060 22 26 22 
Sweden 020 79 58 51 
U.K. 08 00 89 82 01 

R 2 



MINISTERIO DE ASUNTOS EXTERIORES 

SECRETARIA OENBRAl. reCNICA 

ÍAX 

FAX REMITENTE 3C6J9S3 SECMTARIA GENERAL TECNICA 

NUMERO Autor: CL/C8 Fechtt 3 - 1 2 - 9 3 
Unidad: 

VOCAL ASESOR 

DIRECTOR DEL GABINETE PARA LAS 
i?riflrinf.P< T^.v;TTTITinMni PQ 

Asunto: 

DESTINATARIO: CLARO J. FERNANDEZ CARNICERO 
DIRECTOR DE RELACIONES PARLAMENTARIAS DEL CONGRESO DE LOS DIPUTADOS 

TEXTO 

ADJUNTO TE REMITO EL TEXTO DE UN COMUNICADO DE LA PRESIDENCIA 

COMUNITARIA CONTENIENDO UNA GUIA DE LAS ELECCIONES RUSAS, EN LENGUA INGLESA, Y -

TRANSMITIDA POR LA RED COREU, PARA SU DISTRIBUCION A LOS PARLAMENTARIOS QUE VIAJA 

RAN COMO OBSERVADOES A DICHAS ELECCIONES. 

CARLOS MARIA DE LOOENDIO 

NOTA IMPORTANTE: 
E^-E FAX CONSTA DE PAGINAS, INCLUIDA LA PORTADA 



I 1) LA PRESIDENCE TRANSMET CI-DESSOUS A SES PARTENATRF«; TP PTJTnTr 

moscou^^L'ISÏÔn^DIS'''' OBSERVATEURS DE L'UNION. 

2)QUOTE 

A GUIDE TO THE RUSSIAN PARLIAMENTARY ELECTIONS 

GENERAL ORGANISATION 

- T H E ADMINISTRATION : 

ELECTIONS, THE 88 SUBJECTS OF THE RUSSIAN 
REPUBLICS AND THE 68 REGIONS AND OBLASTS) 

Sppm cSirx^ri^iS^^v ELECTORAL DISTRICTS. THESE DISTRICTS HAVE 
BEEN SUBDIVIDED INTO ELECTORAL PRECINCTS. 



O-i? i; I 

EACH SS '"^«•^ORAL DISTRICT. 

E L E C T S m ^ S i s S I o S ^ f ADMINISTEKED BV A VERTICAL STRÜCTÜEE OF 
CENTRAL ELECTORAL COMMISSION fCEC^ BEAR«: nvwo&TT 

COMMISSIONS (DEC) ARE RESPONSIBLE TO THE 
ifNoSNATED^Bi ' « M B E R S i l i ' L ^ ' ^ ^ ^ ^ EXECUTIVES AND LEGisS?(jREf PROPOSED BY THE REGIONAL 

^nSiS^^"^^ RECOMMENDATION OF HEAD of^HE ADMINISTRATION. MEMBERS ARE SELECTED A r F O r i H ^ D E C 

- ELECTION DAY : 

^^^^^^^ "HO 

ALL RUSSIAN CITIZENS ENTITLED TO VOTE WTTT. PPPPTvtt A ENTTRXM 
PAPERS: 2 FOR ELECTIONS TO THE STATE D ^ 1 FOR TOE 

^^^ ' CONSTITUTION (SSS'PEOPLE S i L REC^VE A 
FIFTH PAPER IF THEIR LOCAL ELECTIONS ARrTAKING PL^CE ON ^ i ^ s L R 
S ^ A G P ^ PRINTED iSRisSIAS^AND ^ ^ A ^ 
i^SiS^P- BALLOT-PAPERS FOR ELECTIONS TO THE STATE DUMA AND THE 
FEDERATION CCOUNCIL WI-LL TAKE THE FOLLOWING FO^V 
CANDIDATE INDICATE (1) 

your CHOSEN 
OPTIONS 

CANDIDATE A 
DATE OF BIRTH, POLITICAL PARTY, 
PROFESSION, HOME TOWN 

CANDIDATE B 

CANDIDATE C 

AGAINST ALL CANDIDATES 
(1) INDICATE WITH A CROSS OR ANY OTHER SIGN. 

ON ELECTION DAY THE PROCEDURE WILL BE AS FOLLOWS: 

k E C ? o L r c o m i s s i o N ^ ^ "" MEMBERSHIP OF THE 
. ADVANCE VOTES ARE UNSEALED AND DEPOSITED 
. AT 08.00 VOTING IS OPENED TO THE GENERAL PUBLIC 
. AT 22.00 VOTING CLOSES 
. ALL UNUSED BALLOT-PAPERS ARE DESTROYED AND SPOILED PAPERS ARE 



REMOVED 
. RESULTS ARE TRANSMITTED FROM PEC TO DEC TO CEC 
. RESULTS WILL BE KNOWN 5-6 DAYS AFTER THE ELECTIONS. 

N.B. ON ELECTION DAY, ELECTORAL ASSOCIATIONS AND CANDIDATES CAN 
SEND UPTO 5 OBSERVERS TO BE PRESENT DURING THE VOTING AND 
COUNTING. 

THE FEDERAL ASSEMBLY 

+ THE FEDERATION COUNCIL (UPPER HOUSE) -
17 6 MEMBERS 

22 5 SEATS WILL BE ELECTED DIRECTLY, ONE SEAT IN EACH 
ELECTORAL DISTRICT. 225 SEATS WILL BE ELECTED PROPORTIONALLY BASED 
ON NATIONWIDE LISTS OF CANDIDATES PROPOSED BY ELECTORAL 
ASSOCIATIONS. 

TWO REPRESENTATIVES WILL BE ELECTED FROM EACH SUBJECT OF THE 
RUSSIAN FEDERATION (I.E. 68 REGIONS AND 20 REPUBLICS). CHECHNYA IS 
UNLIKELY TO PARTICIPATE. EACH ELECTOR VOTES FOR TWO CANDIDATES. 

CANDIDATES ARE NOMINATED BY GROUPS OF ELECTORS OR ELECTORAL 
ASSOCIATIONS (IE. PARTIES, MOVEMENTS AND BLOCS). EACH ELECTORAL 
ASSOCIATION CAN NOMINATE NOT MORE THAN TWO CANDIDATES. TO REGISTER 
A CANDIDATE MUST COLLECT THE SIGNATURES OF NOT LESS THAN L P.C. OF 
THE REGISTERED ELECTORATE IN THAT REGION. LISTS MUST BE REGISTERED 
BY 15 NOVEMBER. CANDIDATES TO THE FEDERATION COUNCIL CANNOT ALSO 
STAND IN ELECTIONS TO THE STATE DUMA. 

THE TWO CANDIDATES GAINING THE LARGEST NUMBER OF VOTES WILL 
BE ELECTED. 

+ THE STATE DUMA (LOWER HOUSE) 
4 50 MEMBERS 

225 SEATS WILL BE ELECTED DIRECTLY, ONE SEAT IN EACH 
ELECTORAL DISTRICT. 225 SEATS WILL BE ELECTED PROPORTIONALLY BASED 
ON NATIONWIDE LISTS OF CANDIDATES PROPOSED BY ELECTORAL 
ASSOCIATIONS. 

. .< ,v. ... V 
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CANDIDATES ARE NOMINATED BY ELECTORAL ASSOCIATIONS. TO 
REGISTER A CANDIDATE MUST COLLECT THE .SIGNATURES OF AT LEAST 1 
P C OF THE CONSTITUENCY'S ELECTORATE. LISTS AND SUPPORTING 
SIGNATURES MUST BE SUBMITTED TO THE CEC BY THE 15 NOVEMBER. 

THE CANDIDATE GAINING THE LARGEST•NUMBER OF VOTES WILL BE 
ELECTED THE VOTE IS DECLARED INVALID IF THE MAJORITY OF VOTES ARE 
CAST 'AGAINST ALL CANDIDATES' OR IF LESS THAN 25 P.C. OF THE 
ELECTORATE PARTICIPATE. 

- NOMINATION AND ELECTION BY FEDERAL LISTS 

ELECTORAL ASSOCIATIONS CAN NOMINATE ONE LIST OF CANDIDATES. 
CANDIDATES ARE LISTED IN ORDER OF PRIORITY. TO REGISTER, A LIST 
MUST HAVE T H E SUPPORT OF 100.000 S I G N A T U R E S (OF WHICH NOT MO^^^ 
THAN 15 P.C. SHOULD BE FROM ONE SINGLE RF SUBJECT). EACH LIST USED 
FOTTHE ciL^ECTION OF SIGNATURES GIVES THE DETAILS OF THE FIRST 
THREE CANDIDATES. ON REQUEST THE PERSON COLLECTING THE SIGNATURES 
PRESETS A FULL LIST OF THE PROPOSED CANDIDATES. SIGNATORIES MUST 
GIVE FULL DETAILS INCLUDING PASSPORT NUMBER TO ENABLE THE CEC TO 
VERIFY ALL LISTS. 
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LISTS AND SUPPORTING SIGNATURES MUST BE SUBMITTED TO THE CEC BY THE 7 NOVEMBER. 
<1 

ONCE THE VOTES HAVE BEEN COUNTED, LISTS RECEIVING LESS THAN 5 
P.C. OP THE VOTE ARE IMMEDIATELY DISQUALIFIED. REMAINING LISTS ARE 
AWARDED SEATS ON A PROPORTIONAL BASIS. SEATS ARE DISTRIBUTED 
ACCORDING TO THE ORDER IN WHICH CANDIDATES ARE LISTED. v 

SEATS ARE AWARDED ACCORDING TO THE FOLLOWING METHOD OF 
CALCULATION (N.B. THE EXAMPLE BELOW IS BASED ON AN ELECTORAL 
DISTRICT IN WHICH 7 LISTS ARE COMPETING FOR A POSSIBLE 15 SEATS): 
. THE TOTAL NUMBER OF VOTES FOR EACH ELECTORAL LIST IS CALCULATED 
(EG. LIST A-85.000, B-190.000, C-310.000, D-105.000, E-215.000, F-
65,000, G-45.000). ' 
. THE TOTAL NUMBER OF VALID VOTES IS DIVIDED BY THE NUMBER OF 
SEATS AVAILABLE TO GIVE THE QUOTIENT. (EG. IN THOUSANDS -
85+190+310+105+215+65+45 « 1015:15 = 67,6). 
. THE NUMBER OF VOTES RECEIVED BY EACH LIST IS DIVIDED BY THE 
QUOTIENT TO GIVE THE NUMBER OF SEATS WON. (EG. A - 85:67.6=1.26, 
B - 190:67.6=2081, C - 310:67.6=4.58, ETC). 

ACCORDING TO THE EXAMPLE LIST A WOULD RECEIVE 1 SEAT, LIST B 
2 SEATS, LIST C 4 SEATS. ANY SEATS LEFT VACANT ARE DISTRIBUTED 

LARGEST FRACTION (EG. ONE VACANT SEAT WOULD GO TO 
LIST B WHICH HAS A FRACTION OF 0.86). 

THE CONSTITUTION 

THE CONSTITUTION WILL BE ADOPTED IF MORE THAN 50 P.C. OF THE 
ELECTORATE PARTICIPATE AND IF MORE THAN 50 P.C. OF VOTES CAST ARE 
IN FAVOUR. THE VOTING-PAPER WILL BE IN THE FOLLOWING FORM : 

VOTE ON THE DRAFT CONSTITUTION 
OF THE RUSSIAN FEDERATION 
12 DECEMBER 1993 

DO YOU ACCEPT THE RF CONSTITUTION ? 

YES NO 

IF YOU ARE VOTING FOR ACCEPTANCE OF THE CONSTITUTION, DELETE THE 
WORD 'NO'. 
IF YOU ARE VOTING AGAINST ACCEPTANCE OF THE CONSTITUTION, DELETE 
THE WORD 'YEST'. 

REGIONAL, ELECTIONS 

SOME REGIONS WILL ALSO BE HOLDING LOCAL ELECTIONS. IT HAS 
BEEN DECREED THAT LOCAL ELECTIONS WILL TAKE PLACE BETWEEN DECEMBER 
1993 AND JUNE 1994. THE DATE WILL BE DECIDED BY THE AUTHORITIES OF 
THE INDIVIDUAL RF SUBJECTS. THE DATE OF THE ELECTION MUST BE 
ANNOUNCED AT LEAST 2 MONTHS IN ADVANCE. 

ELECTIONS WILL BE BY DIRECT CONSTITUENCY VOTE, ONE SEAT FOR 
EACH DISTRICT. HOWEVER, RF SUBJECTS ARE FREE TO INTRODUCE A MIXED 
PROPORTIONAL-CONSTITUENCY SYSTEM OF VOTING. 
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CANDIDATES ARE NOMINATED BY ELECTORAL ASSOCIATIONS OR GROUPS 
OF ELECTORS. TO REGISTER, THE CANDIDATE REQUIRES THE SIGNATURES OF 
AT LEAST 1 P.O. OF THE ELECTORATE. 

ONE SEPARATE BALLOT-PAPER WILL BE USED FOR REGIONAL 
ELECTIONS. IN EACH RF SUBJECT A TERRITORIAL ELECTORAL COMMISSION 
WILL HAVE OVERALL RESPONSIBILITY FOR THE ELECTIONS. DECS AND PECS 
WILL BE ORGANISED AS FOR THE FEDERAL ELECTIONS. 



Centre National de la Recherche Scientifique 
iN'STm.'r m: Rfchlkciiks CoMi-ARAin'Ls sur les Institltions ht l e Droit 

27. rijo Paul Bert - 94204 Ivry sur Seine Cedex (France) 
® 33 (1) 49 60 40 22 - Télécopie n' 33 (1) 46 71 12 73 

Projet 

Au référendum du 12 décembre 1993 (vote de l'ensemble du peuple) 

CONSTITUTION DE LA FEDERATION DE RUSSIE 

Projet approuvé par la Conférence constitutionnelle 

P.-Psenti^ ,>ar le Président de la Fédération de Russie au voto de i'ensoinble du peuple 

(j>ublié dans Rossijskaja Gazata, 10 novembre 1993) 

Traduit du russe par Michol Lesage 
Professeur à l'Université de Paris I 

Directeur de l'instllul de Recherches Comparatives 
sur les Institutions ot le Droit du CNRS 
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Consiiiution do 1« P<<rtiraiion d. Russie - Proin du 10 
novrnbre 1S9B 

Projet 

CONSTITUTION 
(Loi fondamentalo) de la Fédération de Russie 

Nou$. peuple multinational de la Fadérarfon h« o . 
notre terre. ^-éderatlon do Russie, uni par un destin commun sur 

affirmant les droits et libertés de l'homme, la paix civile et la concorde 
conservant l'unité d'Etat constituée historlquemenr 

- - ~ - ^̂  - e c t d e . 

tendant à assurer le bien-ôtre et la prospérité de la Russie 

«doptons LA CONSTrrUTJON DE LA FEDERATION DERUSSIE. 

TITRE PREMIER 

CJmpitre J - Fondements du régime constitutionnel 

Artiole 1 

i n e 

2 . 1 . « dénomination. -Fédération do Russie- e. Tlussie" . . „ . égulvalentes. 

obligation de l'Etat. 1 homme et du citoyen sont une 

Article 3 

nus^e : : : r ; i v , : r z r a ? ' ~ » de 

d u t r ^ " " ' ^ ' " ' ' - P - ' - — e d . pouvoir diroc. 
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A r t i d e 4 

, ' î"" de S'ét.nd sur tout .on 

3. La FMirntion do R u « l e jaranM, n„,«gri.é e, rinvIolaWH.é son «rri.oire, 

A n iclc 5 

de la FOdéraMon da L T ''' « ^ û l i i t e m ^ . 

lóeismtion. " ,e amnct aulonorae a 
son statut et sa 

ot cl.. „„ribuMons .ntrc le/o J ^ l ^ d f ô .""' 'T"""'" "e c o m p i t e n « 

organes du pouvoir d 4 a V e ^ ^ ' h ^ « 

- da u 

Art ic le G 

« iiber... e, I n ten t â t 
Fédération de Russie "^»b-'^ons «gales, prévues par la Constitulion do la 

^ ^ - c u o y e n n e u ou . u 

Arríe le 7 

Arrio.'s S 
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('on«hu,i«„dclaK<^rtimlondcRuM!c-ProjeldMOiiovmbreW^ 4 

Anlclc 9 

ressources naturelles sont utilisées et orotéc^« H«nc 
Fédération de Russie comme base de la vie et P'^^^Sées dans la 

territoire concerné ™ n t sur le 

Article 11 

3. La délimitation des domaines de eompétenco et Hp« « f fHK^ fU « . . , 

Article 13 
11. La pluralité idéologique est reconnue dans la Fédération de Russie 

2. Aucune idéologie ne peut s'Instaurer en qualité d'Idéologie d'Etat ou obligatoire 
3. La pluralité politique, le multipartisme sont reconnus dans la r é d é ^ ^ l T " • 
4. Les associations sont égales devant la loi Fédération de Russie. 

r X : . ~ A - - n . « C U U . «d . , . , ̂ «I'r « 
Article 14 

2. Les associations religieuses sont séparées de l'Etat et égales devant la loi. 

Article 15 
L La Constitution de la Féilération de RUSSÏP N 
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[ X . J H j M a i j i l l J t f ^ é s dan$ la F é d é r a t j ^ e Russie ne doivent pas être contraires à la 

2. Los organes du pouvoir d 'Elat . les organes de Tautoadmlnistrat ion locale, les 
^ fonctionnaires, c i ioycns et leurs associations sont tenus de respecter la Const i tut ion de 

la Fédération de Russie ot les lois. 

3. Les lois sont soumises h publication officielle. Les lois non publiées ne s'appliquent 
pas. Aucun acte Jur idique normat i f affectant les droits, l ibertés et obligations de 

l 'homme et du d t o y c n ne peut s'appliquer s' i l n'a pas été publié ofTiciellement pour une 
informat ion générale. 

4. Los principes et normes universellement reconnus du dro i t in lernat ional et les traités 
inrernat ionaux de la Fédérat ion de Russie font part ie intégrante de son système 
jur id ique. Si par le t ra i té Internat ional de la Fédération de Russie sont établies d'autres 
règles que celles prévues par la loi. les règles du t ra i té in ternat ional prévalent. 

Ar t lck i 16 
1. Les dispositions du présent chapitre de la Const i tut ion const i tuent les fondements de 
l 'ordre const i tut ionnel de la Fédération de Russie et ne peuvent être modifiés que selon 
la procédure établie par la présente Consti tut ion. 

2. Aucune des autres disposit ions de la Const i tut ion ne peut être contraire aux 
fondements de l 'ordre const i tut ionnel de la Fédération de Russie. 

Chapitre 2 - |.c.s dro i ts et l ibertés de l'homme et du cl toyon 

Art ic le 17 

1. Dans la. Fédérat ion de Russie sont reconnus ot garantis les droi ts et libertés de 
l 'homme et du citoyen conformément aux principes ot normes du dro i t internat ional 
t inivcrsellement reconnus et en conformité avec la présente Const i tut ion. 
2. Les droi ts fondamentaux et l ibertés fondamentales de l 'homme sont imprescriptibles 
et appart iennent à chacun de naissance. 

3. L'exercice des dro i ts et l ibertés de l'homme et du citoyen ne doi t pas violer les droi ts 
et libertés d'autres personnes. 

Ar t ic le 18 - Les droi ts et l ibertés de l 'homme ont un effet direct. Us déterminent le sens 
le contenu et l 'appl icat ion dos lois, obligent les pouvoirs législatif et exécutif! 

Tautoadminlstrat ion localo et sont garantis par la Justice. 

A n i d c 19 
1. Tous sont égaux devant Ì .T1OÌ et le juge. 

2. L 'Etat garant i t l 'égalité des droits et des libertés de l 'homme et du citoyen 
indépendamment du sexe, de la race, do la nationali té, de la langue, de l'origine, de la 
si tuat ion patr imoniale et professionnelle, du lieu de résidence, de l 'a t t i tude à l'égard de 
la religion, des convictions, de l 'appartenance à des associations, ainsi que d'autres 
considérations. Toute forme de l imi tat ion des dro i ts du ci toyen selon des critères 
d'appartenance sociale, raciale, nationale, de langue ou do religion est interdi te. 
a. L'homme et la femme ont des droi ts égaux, des libertés égales et des possibilités 
égaies de les réaliser. 



OonMlfutlondclaFYdimlohduKuRslc-PrcJeidulOnovcinbwlBsà 6 

Anlclc 20 
1. Chacun a le droit à la vie. 

2. jusqu^à^on a b o l ^ n peuLitre établie par la loi fédérale en qualité 
de sancH^ir iScèpt fônnel le -pô^^ pamcuUèremenTgraves conlre la vie et 
avec attribution à l'accusé du droll de voir son affaire examinée par un tribunal avec la 
participation de jurés. 

Article 21 

^ ^ ^'»"^res comportements ou 
anctions brutaux ou dégradant la dignité humaine. Personne ne pout être sans son 

libre consentement soumis à dos expériences médicales, acieniifîques ou autres. 

Article 22 1. Chacun a le droit A la liberté et à rinviolabilité personnelle. 

juriidairc. Jusqu A la decision judiciaire personne ne peut être détenu plus de 48 heures. 

Article 23 

L Chacun a le droit à l'Inviolabilité de la vie privée, au secret personnel et familial à la 
défense de son honneur et de sa réputation. 

2. Chacun a le droit au secret de la correspondance, des entretiens téléphoniques, des 
commun,cations postales, télégraphiques et autres. La limitation de ce droit n'est 
permise que sur la base d'une décision judiciaire. 

Article 2'1 

1; I-a collecte, la conservation, l'utilisation et la diffusion d'Informations sur la vie 
pnvee d une personne sans son accord sont interdites. 
2. Les org-ancs du pouvoir d'Etat et les organes de'l'autoadministratlon locale, leurs 
foncnonnairos sont tenus d'assurer à chacun la possIblUté de prendre connaissance des 
documents et matériaux affectant directement ses droits et Ubertés, si la loi n'en a pas 
disposé autrement. 

Article 25 • Le domicile est Inviolable. Personne n'a le droit de pénétrer dans un 
domicile contre la volonté des personnes qui y vivent, autrement que dans les cas 
etablus par la loi fédérale ou sur la base d'une décision judiciaire. 

Article 26 

1. Chacun a le droit de déterminer et de mentionner son appartenance nationale 
Personne ne pout être contraint de déterminer et mentionner son appartenance 
natmnalo. 

la langue de 
con^unication, d 'éducMionui^imde^t^j^^ ^ 

Article 27 Article 27 

1. Toute personne qui se trouve légalement sur le territoire de la Fédération de Russie a 
le droit à j a j i b e r t é j i ^ ^ au choix duJieu^ifei^ur et de résidence. 
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C h a c n peut librement sortir des frontières do la Fédération de Russie. Le citoyen de 

^•rtid. 28 - A chacun est garanti la liberté de conscience, la liberté de croyance y 

c o . p n s le droit do professer Ind i v idue l l eH i en t^Ta^ i^TOurcs toute religion ou de n e " 

autres et d'agir conformément à celles-ci. 

Arriele 29 
^ A chacun est garanti la liberté de pensée et de parole 

2. Est interdite la propagande ou l'agitation incitant à l 'hostilité et à la haine sociale 
ao a e. naUonale ou religieuse. Est interdite la propagando relative ô ^ ^ ^ ^ ^ 

sonale, raciale, nationale, religieuse ou linguistique supériorité 

r e r u i x ' e n " ' ' l 'expression de ses opinions et convictions ou à y 

Chacun a le droit de rechercher, recevoir, transmettre, produire et dif fuser librement 

. n 0 n >on par tout moyen légal. La liste de . informations constituant un secret 
<1 Ltnr est f îxee par la loi fédérale. 

5. La h-berlé dos moyens d'inforniatlon de masse e.st garantie. La censure est interdite. 

Arriele 30 

]. Chacun a le droit d'association, y compris le droit de créer des syndicats oour la 
do sos intérêts., La liberté de fonctionnement des associations est g t a n t i r 

Arricie 31 - Les citoyens de la Fédération de Russie ont le droit de se réunir 

sans arme, de tenir des réunions, meetings et manifestations, des défilés 
uc, o piquets. 

A 32 

- . Citoyens de la Federation de Russie ont le droit de participer à l'administration 

! . . .:fra.res de l 'Etat tant directement que pur l 'intermédiaire de leurs représentants 

. . 0,voyons de la Fédération de Russie ont le droit d'élire ot d 'être élus dans' les 

— ^ ^ — - rautoadmimstratlon . o c a . ainsi que d ! 

3 j r o m pas le droit dé l i r e et d'(^tre élus les citoyens reconnus incapables par un 

n.nsi que ceux détenus dans des lieux de privation de liberté par j u g e n ^ t du 

4. citoyens de la Fédération de Russie ont égal accôs à la fonction publique 

5, - . ^ c i t o y e n s de la Fédération de Russie ont le droit de participer à l 'exercice de la 
JUitiCff. 

A ] . S3 - Les d l oyons de la Fédération de Russie ont le droit de s'adresser 
p . .-•...tellement ainsi que d 'envoyer dos adresses individuelles et collectives aux 
o r , ...c-s d Etat ot aux organes de l 'autoadministration locale. 
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Article 34 
1. Chacun a le droit à la libre utilisation de ses capacités el de ses biens pour ractivité 
d 'entreprise et les aut res aetivités économiques non interdites par la loi, 
2. E s U n t e r d i t j T a c l M t é ^ ^ o r i e j ^ e v e i ^ monopol i s^on et la concurrence 

^A déloyale. ' 

Article 35 
1. I.e droit de propriété privée est protégé par la loi. 
2. Chacun a lo droit d'avoir un bien on propriété, de le posséder, de l'uUllscr et d'en 
disposer tan t individuellement que conjointement avec d 'autres personnes. 
3. Personne ne peut ótre privé de sa propriété autrement que par décision du tribunal. 
L'aliénation contrainte d'un bien pour les besoins de l'Etat ne peut être effectuée que 
sous condition d 'une indemnlté^réalable et équitable. 
4.Lc droit de succession est garanti. 

Ariiclo 36 
' i . les citoyens et leurs associations ont lo droit d'avoir la terre en propriété privée. 
2. La possession, l'utilisation et la disposition de la terre et des autres ressources 
naturelles sont exercées librement par leurs propriétaires, s j^e la ne poj-te pas pr^udlce 
^ l ^ v i r o n n e m e n t et no viole pas les droits et Intérêts l éga l^ j^au t r e s personnes. 
3- r.es-conditions et modalités d'utilisation de la te r re sonrnxécTsûFTa^Bàsr dc la loi 
fédérale. 

Article 37 
1. l.e travail est libre. Chacun a le droit de disposer librement de ses apti tudes au 
travail, de choisir son type d'activité et sa profession. 
2. Le travail forcé est Interdit, 
3. Chacun a le droit au travail dans des conditions répondant aux exigences de sécurité 
et d'hygi(^!ic, à une rémunération du travail, sans quelque discrimination que ce soit et 
qui ne soit pas inférieure au minimum de rémunération du travail fixé par la loi 
fédérale, ainsi que le droit à la protection contro le chômage. 
4. Le droit aux conflits du travail individuels et collectifs, avec utilisation des moyens 
dc leur règlement établis par la loi fédérale y compris le droit de grève, est reconnu. 
5. Chacun a le droit au repos. La durée du temps de travai l les Jours de repos et fériés, 
le congé payé annuel fixés par la loi fédérale sont garantis au salarié. 

A n i d c 3 8 
1. La maternité et l 'enfance, la famille sont sous la protection de l 'Etat. 
2. J.e soin dos enfants, leur éducation sont un droit égal et une obligation égale pour les 
parents, 

3- Lgs^i inj j^s ayant attelrU l'âge d e l 8 ans capables de travailler doivent prendre soin 
de leur.s p a r o a i i U a € a ^ a h l e s ~ < ï ô l j ^ à ^ — 

Article 39 
1. A chacun esi garanti la protection sociale pour la vieillesse, en cas de maladie, 
d'invalidité, de per te du soutien de famille, pour l'éducation des enfants et dans les 
autres cas fixés par la loi. 
2. Les pen.sions et les allocations sociales sont fixées par la loi. 



' (.nsiiiuiion (Ic In I'id^railon <!<• RuNMif - Projet du 10 nov«>inbre 1998 9 

3 Les assurances sociales volonialros. la créai Ion de formes compiémeniaires de 
rroTçction sociale et la bienfaisance sont encouragées. 

Article 40 

1. Chacun a droit au logement. Personne no peut être privé arbitrairement de logement. 
2. Les organes du pouvoir d'Etat et les organes de l'auioadministration locale 
encouragent la construction de logements, créent les conditions pour la réalisation du 
droit au logement. 

3. Un logement est mis à la disposition des citoyens pauvres et des autres citoyens on 
;mr besoin mentionnés dans la loi, gratuitement ou pour un loyer abordable, sur les 

fonds d'F.tat. municipaux et les autres fonds de logements, conformément aiLx' normes 
flxics par la loi. 

Article/Il 

1. Chacun a le droit à la protection de la santé et A l'assistance médicale. L'assistance 
I îr.édicale dans les établissements médicaux d'Etat et municipaux est accordée 

g rn tu l t e™ aux citoyens siirJe_gomj,te dos moyens^budgétaires correspondants, des 
cotlsànôiàsiaïasgurance. des autres ressources. 

2. Dans la Fédération de Russie sont finances des programmes fédéraux de protection et 
c amélioration de la santé de la population, sont prises des mesures pour le 
nc-.eioppement des systèmes de santé d'Etat, municipal et privé, est encouragée 
]'-^ctjv)ié contribuant à l'amélioration de la santé de l'homme, au développement de la 
rv.liure physique et du sport, à la prospérité écologique et sanitaro-épidémiologique. 
3 .é rcroi par les fonctionnaires d'Etat de faits et de circonstances constituant une 
¡renaoe pour la vie et la santé des personnes entraîne une responsabilité conformément 
a iû loi fédérale. loi fédérale. 

A. -:c!e 42 - Chacun a le droit à un environnement favorable, à une information fiable 
î: :r ion étar et à la réparation du préjudice causé A sa santé ou à ses biens par les 
irrracrions écologiques. 

1 Chacun a le droit à l'instruction. 

2. L accé.s général à l'enseignement prés^colaire, secondaire général et secondaire 
P-:>ç5ionne] et sa f ^ r a t ^ s o n t garantis dans les établissements d'en-selgneraent d'Etat 
e: .nunicipaux et les entreprises. 

.'hnrun a le droit sur la base du concours de recevoir gratuitement l'enseignement 
«upcrieur dans les établissements d'enseignement d'Etat ou municipaux et les 
e.'".-reprises. 

4. _ ip.struorion générale élémentaire est obligatoire. Les parents ou les personnes qui 
!é -cmplacent .s'assurent que les enfants reçoivent l'instruction générale élémentaire. 
5 : Fédération de Russie établir le.s normes fédérales d'instruction d'Etat, aide les 
d: i'- ses formes d'instruction et d'autoinstruction. 

A;-Ole 44 - ' • 
• hncun est garantie la liberté de la création littéraire, artistique, scientifique. 

ri autres types de création et d'enseignement. La propriété intellectuelle est 
prorogée par la loi. 
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2. Chacun ;i IP <Jroit de participer n In vie culturelle et d'utiliser les établissements de la 
culture, a accès aux valeurs culturelles» 
3. Chacun est tenu de se soucier do la préservation de l'héritage historique et culturel, 
de conserver les monuments de l'histoire et de la culture. 
Arl icle 45 
1. La protection par l'Etat des droits et libertés de l'homme et du citoyen dans la 
Fédération de Russie est garantie. 
2. Chacun a le droit de défendre ses droits et libertés par tous les moyens non interdits 
par la loi. 

Article 46 
1. A chacun est garantie la protection judiciaire de ses droits et libertés. 
2. Les décisions et les actes (ou inactions) des organes du pouvoir d'Etat, organes de 
l'autoadministration locale, associations et fonctionnaires, peuvent faire l'objet d'un 
recours nu tribunal. 
3. Chacun a le droit conformément aux traités internationaux de la Fédération de 
Russie (le s'adresser aux organes interétatlqî  pour la protection des droits et libertés 
de l'homme, si fous les moyens de protection juridique existants au sein de l'Etat ont 
été t'pulsOs, 

Article 47 
1. Personne ne peut ôtro privé du droit à l'examen de son affaire par le tribunal et par 
les juges compétents pour cotte affaire. 
2. l.a personne accusée d'avoir commis une infraction a le droit à l'examen de son 
affaire par le tribunal avec la participation de jurés dans les cas prévus par la loi 
fédérale. 

Article 48 
1. A chacun est garanti le droit de recevoir une aide juridique qualifiée. Dans les cas 
prévus par la loi, l'aide Juridique est accordée gratuitement. 
2. Toute personne détenue, gardée à vue ou accusée d'avoir commis une infraction a le 
droit de recourir à l'aide d'un avocat (défenseur) dès le moment respectivement de la 
détention, de la garde à vue ou de la présentation de l'accusation. 
Article 49 
1. Toute personne accusée d'avoir commis une infi-action est présumée Innocente tant 
que sa culpabilité n'a pas été prouvée selon la procédure prévue par la loi fédérale et 
établie par un jugement d'un tribunal ayant force de loi. 
2. L'accusé n'osi pas tenu de prouver son innocence. 
3. Les doutes non dissipés quant ft la culpabilité de la personne sont Interprétés en sa 
faveur. 

Article 50 
1. Personne no peur être poursuivi deux fois pour une seule et même infraction. 
2. Lors de l'exercice de la Ju.stlcc sont interdites les preuves obtenues en violation de la 
loi fédérale. 
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OlKuiué personne jugée pour une infracUon a le droit à la révision du jugement par un 
t r i buna l supiriour selon la procédure fixée par la loi fédérale» ainsi que le droit, dc-
soliioirer la grace ou l 'atténuation de la peine. 

Article 5] 
1. Personne n'est tenu de témoigner contre soi-même, son époux et ses proches parents, 
rels qu'ils sont définis par la loi fédérale. 
2. La loi fédérale peut établir d'autres cas d'exonération de l'obligation de donner un 
îftinoignage. 

Article 52 - Les droits des victimes dos infractions et des abus de pouvoir sont protégés 
p;ir !a loi. i . 'Ktat assure aux victimes l'accès à la justice et la compensation du préjudice 
causé. 

Art icle 53 • Chacun a le droit à la réparation par l 'Etat du dommage causé par les actes 
(ou inactions) illégaux des organes du pouvoir d'Etat ou de leurs fonctionnaires. 

.Article 54 
1. La loi établissant ou aggravant la responsabilité d'une personne n'a pas d'effet 
rétroactif. 
2. Pe.'-sonne ne peut être responsable pour un acte qui, au moment de sa commission, 
n'était" pas considéré comme une infraction. Si après la commission de l'Infraction la 
re^sponsabilité correspondante est .supprimée ou atténuée, la loi nouvelle s'applique, 

.Article 55 
1. L'Inscription dans la Constitution de la Fédération de Russie des droits 
for.d.'ïmpntaux et libertés fondamentales ne doit pas être interprétée comme la négation 
ou la ¡Imitation des autres droits et libertés de l'homme et du citoyen universellement 
reounnus. 

f ^ 2 Dans la Fédération de Russie no doivent pas être adoptées de lois supprimant ou 
/ ^ T'uui.sani lo.s droits et libertés de l'homme et du citoyen. 

3. Los droits et libertés de l'homme cl du citoyen ne peuvent être limités par la loi |// 
fênérale que dans la mesure où cela est nécessaire afin de protéger les fondements de | / 
Tordre constitutionnel, de la moralité, de la santé, des droits ot des Intérêts légaux j ! 
d aurres personnes, la garantie de la défense et de la sécurité de l 'Etat. r> 
Ar-:citi56 
: Dans les condltion.s de l'état d'exception pour assurer la sécurité des citoyens et la 
protection de l'ordre constitutionnel conformément à la loi constitutionnelle fédérale 
'M uvfTU. être établies des limitations parricullères des droits et libertés avec indication 
ii'fi limites et de la durée de leur effet. 

: L'état d'exception .sur tout le territoire de la Fédération de Russie et dans certaines 
- e >;c!3 parties peut être introduit lorsqu'existeht les circonstances et selon les modalités 

par la loi constitutionnelle fédérale. 
?. Lis droits et libertés prévus aux articles 20. 2], 23 (§ I ) , 24. 28, 34 (§ 1), 40 (g 1), 46-

.ie la Constitution do la Fédération de Russie ne peuyent faire l'objet de limitations. 
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Article 57 - Chacun est tenu de payer los impôts et taxes légalement établis. Les lois 
introduisant dc nouveaux impôts ou aggravant la situation des contribuables n'ont pas 
d'effet rétroactif. 

Art icle 58 - Chacun est tenu de protéger la nature et l'environnement, de ménager les 
ressources naturelles. 

ArMcle 59 
1. La défense de la Patrie est le devoir et l'obligation du citoyen de la Fédération de 
Russie. 
2. Le citoyen de la Fédération de Russie est tenu au service militaire conformément à la 
loi fédérale. 
3. Le citoyen de la Fédération de Russie, lorsque ses convictions et ses croyances sont 
contraires ^ l'accomplissement du service militaire, ainsi que dans les autres cas fixés 
par la loi fédérale, a le droit do le remplacer par un service dvU alternatif. 

Art icle 60 - Le citoyen de la Fédération de Russie peut de façon autonome exercer 
pleinement ses droits et obligations dès i'ftge de 18 ans. 

Art icle 61 
1. Le citoyen de la Fédération de Russie ne peut être expulsé hors des frontières de la 
Russie ou extradé dans un autre Etat. 
2. La Fédération de Russie garantit à ses citoyens la défense et la protection hors de ses 
frontières. 

Article 62 
1. Le oiioycn de la Fédération dc Russie peut avoir la citoyenneté d 'un Etat étranger 
(double citoyenneté) conformément h la loi fédérale ou & un traité International de la 
Fédération de Russie. 
2. La possession par un citoyen de la Fédération de Russie de la citoyenneté d'un Etat 
étranger ne réduit pas ses droits et libertés et ne l'exonère pas des obligations 
découlant de la citoyenneté russe, si la loi fédérale ou le traité International de la 
Fédération de Russie n'en ont disposé autrement. 
3. Les étrangers et los apatrides bénéficient dans la Fédération de Russie des droits ot 
sont tenus aux obligations à égalité avec les citoyens de la Fédération de Russie, à 
l'exception des cas établis par la loi fédérale ou le traité International de la Fédération 
de Russie. 

Art icle 63 
1. La Fédération de Russie accorde l'asile politique aux citoyens étrangers et aux 
apatrides conformément aux normes du droit international universellement reconnues. 
2. Dans la Fédération de Russie est interdite l'extradition en faveur d'autres Etats de 
per.sonnes poursuivies pour leurs convictions politiques ainsi que pour des actes (ou des 
inactions) non reconnus dans la Fédération de Russie comme Inflraction. L'extradit ion 
des per.soiincs accusées d'une infraction ainsi que le transfert de condamnés pour 
effectuer leur peine dans d'autres Etats sont effectués sur la base dc la loi fédérale ou 
d'un traité international de la Fédération de Russie. • 
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Al -icie 64 - Les dispositions du présent article constituent les fondements du statut 
juritiiquc de l'individu dans la Fédération do Russie et ne peuvent 5tre modifiées que 
sî ion In procédure fixée par la présente Constitution. 

Chapitre 3 - La Fédération do Russie 

Article 65 
1. Existent au sein de la Fédération de Russie les sujets de la Fédération de Russie : 
la République des Adygei (Adygei), la République de l'Altal. la République du 
Bachkortostan, la République de Bouriatie. la République du Daghestan, la République 
ingnchc. la République Kabardino-Balkare, la République de Kaimykie - Khalmg Tangtch, 
la République Karatchaï-Tcherkesse. la République de Carélie, la République des Komi 
In Pîépublique de Maril-EI, la République de Mordovie, la République de Sakha Oakoutie), 
la République d'Ossétie du Nord, la République du Tatarstan (Tatarstan), la République 
de Touva, la République d'Oudmourtie, la République Khakasse. la République 
Tchcichene, la République do Tchouvachie - République Tchavache ; 
le Territoire de l'Altal, le territoire de Krasnodar, le territoire de Krasnoiarsk, le 
rern'ioire de Prlmorie, le territoire de Stavropol, le territoire de Khabarovsk ; 
la région d'Amour, la région d'Arkhangelsk, la région d'Astrakhan, la région de Belgorod, 
la région de Briansk. la région de Vladimir, la région de Volgograd, la région de Vologda, 
la région de Voronej, la région d'Ivanovo, la région d'irkutsk, la région de Kaliningrad, la 
région de Kaluga, la région de Kamtchatka, la région de Kemerovo, la région de Klrov. la 
région de Kostroma, la région de Kouigan, la région de Koursk, la région de Leningrad, 
la région de Lipetsk, la région de Magadan, la région de Moscou, la région de 
Mourmansk, la région do Nijni-Novgorod, la région de Novgorod, la région de 
No\'osibirsk, la région d'Omsk, la région d Orenbourg. la région d'Orel, la région de 
P̂ n̂za. la région de Perm, la région de Pskov, la région de Rostov, la région de Riazan. la 
réî ion de Samara, la région do Saratov, la région de Sakhaline, la région de Sverdlovsk, 
la région de Smolensk, la région de Tambov, la région de Tver, la région de Tomsk, la 
r( gion de Toula, la région de Tiumen, la région d'Oullanov, la région de Tcheiablnsk. la 
région de Tchita, la région d'Iaroslavl ; 
Moscou, Saint-Pétersbourg - villes d'Importance fédérale ; 
la région autonome des Juifs : 
le district autonome Bouriate d'Aguino. le district autonome Koml-Permlak, le district 
a\jtr.nome Koriake, le district autonome des Nenets, le district autonome des Taimyt 
(Doigano-Nenets), le district autonome Buriate d'Ust-Orda , lo district autonome de" 
Khaniy-Mansi. le district autonome de Tchukotre, le district autonome des Evenkes, le 
disrnct autonome lamalo-Nenets. 
2. L'admission dans la Fédération de Ru.ssic or la formation d'un nouveau sujet au sein 
de cette dernière s'effectuent selon la procédure fixée par la loi constitutionnelle 
fédérale, 

Ariicie66 
1 statut de la république est fixé par la Constitution de la Fédération de Russie et la 
Constitution de la république. 

t̂aïui du territoire, de la région, de la ville d'importance fédérale, de la région 
autonome, du district autonome est fixé par la Constitution de 1« Fédération de Russie 
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<?x par le statut (tu territoire, de la région, de la région autonome, du district autonome, 
de la ville d'importance fédérale adopté par l'organe législatif (représentatif) du sujet 
concerné de la Fédération de Russie. 
3. La loi fédérale sur la région autonome, le district autonome peut être adoptée sur 
proposition des organes législatifs et exécutifs de la région autonome, du district 
autonome. 

4. Les relations des districts autonomes, faisant partie d'un territoire ou d'une région, 
peuvent être réglementées par la loi fédérale et l'accord entre les organes du pouvoir 
d'Etar du district autonome et. respectivement, les organes du pouvoir d'Etat du 
territoire et de la région. 
5. Le statut du sujet de la Fédération de Russie peut être modifié par accord mutuel de 
la Fédération de Russie et du sujet de la Fédération de Russie conformément h la loi 
constitutionnelle fédérale. 

Article 67 
1. l.e lerrlioire do la Fédération de Russie comprend los territoires de ses sujets, les 
eaux intérieures et la mer territoriale, l'espace aérien au-dessus d'eux. 
2. La-FMé£ation de Russie possède les droits souverains j t ^ c e r c e sa juridiction sur le 
plateau^ontinental et la zone économique e x c l u s l v e j e j à j é d é r à g o n ^ Ru^îe selon les 
modalités fixées par la loi fédérale et les normes dû droit International. ^ 
3. Les frontières e n t r e s sujets do la Fédération de Russie peuvent «tre modifiées avec 
leur acoordjnutuel. ~ ~ — — — 

Article 68 
1. l.a langu^fnciel le de la Fédération de Russie sur tout son territoire est la langue 
russe. 
2. Les républiques ont le droit d'établir leurs langues officielles. Dans les organes du 
pouvoir d'Etat et les organes de l'autoadministration locale, les établissements d'Etat de 
la république, elles sont utilisées parallèlement ô la langue d'Etat. 
3. La Fédération de Tïu.ssle garantit à tous ses peuples le droit à conserver la langue 
maternelle, la création de conditions permettant son étude et son développement. 

Article 69 - La Fédération de Russie garantit les droits des peuples autochtones peu 
nombreux, conformément aux principes et normes universellement reconnus du droit 
international et aux traités Internationaux de la Fédération de Russie. 

Article 70 
1. Le drapeau d'Eiat, les armes et l'hymne de la Fédération de Russie, leur description 
et la procédure de leur utilisation officielle sont fixés par la loi constitutionnelle 
fédérale. 
2. La capitale de la Fédération de Russie est la ville de Moscou. Le statut de la capitale 
est établi par la loi fédérale. 

s Art icle 71 - Relèvent de la compétence de la Fédération de Russie : 
X K / c ^ l'adoption et la modification de la Constitution de la Fédération de Russie et des 
.Y ^ lois fédérale.«:, le contrôle de leur respect ; 

b) la structure fédérale et le territoire de la Fédération de Russie ; 
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c) la régulation et la protection des droits et libertés de l'homme et du citoyen, la 
citoyenneté dans In Fédération de Russie ; la régulation et la protection des droits 
des minorités nationales ; 

d ) réiablissemcni du système des organes fédéraux dos pouvoirs législatif, exécutif et 
Judiciaire, des modalités de leur organisation Gt de leur fonctionnement ; la formation 
des organes d'Etat fédéraux ; 

e ) la propriété fédérale d'Etat cl son administration ; 
f ) l'établissen^nt des fondements_de^a politique fédérale et des programmes 
fédéraux dans le domaine du développement d'Etat, économique, écologique, social, 
culturel ot national dans la Fédération de Russie ; 

g) l'dtatqissemen^desJbridçmcnts juridiques du marché unlqi^e ; la réglementation 
f i n a n c ^ ^ i n ^ é t a j r e . du crédit, douanière, l'émission de monnaie, les^oj idemenbj le 
l ^ p o l i t l g t ^ d c s pr ix ; les services^économiques fédéraux, y compris les banques^ 
fédérales ; -/ 

h) le budget fédéral ; les impôts et taxes fédéraux ! les fonds fédéraux de 
développement régional ; 

i) les j y s ^ e s énergétiques fédéraux. rénMglojmcl ia ire, les matières fissiles ; le 
transpotu l e s _ d T £ m i n s ^ e J ^ et les télécommunications fédérales ; î i i 
acUy^ilés spatialgs ; " — — — _ 

j ) la pcdi£iiiue_ext^eure ei les relations Internationales de la Fédération de Russie, 
les traités internationaux de la Fédération do Russie ; les problèmes de la guerre et 
dç^ia paix ; 

k) les rel j j j^of^économlquos_oxtéri^^ la F é d é r a t i o n ^ Russic ; 
1) la d é ^ n ^ ^ la s é c ^ l t é T l ^ ^ r o d u ^ n d'armomentsTlà fixation^de la procédure 
de vente et d^acl^aj^d'armes, de munitions, de matériel militaire et des autres biens 
milit aires ; la production de substances tox iquos^de_gt^ f lants et les m o d ^ ç s de 
leur utilisation ; 

i n r t e ^ m i ^ liuprote^io^^ frontlèro d'Etat,-^lea^eauxjt£i!ritoriak^^ 

Russie ; 

"Xl!orgMiisiiiiim_4udicmire ; la Hrokuratura ;. la législation pénale, de procédure 
pénale et pénitentiaire ; l'amnistie et la grâce ; la législation civile, de procédure civile 
et de procédure d'arbitrage ; la régulation juridique de la propriété Intellectuelle : 
o ) le droit fédéral des conflits de lois ; 
p) le service météorologique, les standards, étalons, le système métrique et la mesure 
du temps: la géodésie et la cartographie; la dénomination des entités 
géographiques ; la statistique et la comptabilité oftlclelles ; 
q ) les décorations d'Etat et les titres honorifiques de la Fédération do Russie ; 
r) la fonction publique fédérale. 

Article-72 
1. Relèvent de la comEéijmcC-XQJTjojnte de la Fédération de Russie et des sujets de la 
Fédération do Russie : 

a) la garantie d ^ l a conformité des Constitutions et des lois des républiques, des 
statuts, des lois et autTes actes juridiques normatifs des territoires, régions, villes 
d'Importance fédérale, des régions autonomes, des districts autonomes à la 
Constitution de la Fédération de Russie et aux lois fédérales ; 

A 

ï i 
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b) la i>rotcct¡on des droits et libertés de l'homme et du citoyen, des droits des 
-ninorités nat ionales ; la garantie de la lOgaliti, do l'ordre juridique, de la sécuril i 
publique ; le rigime des zones frontalières ; 

ies problèines_de^ossess^on. d'utlUs^lon et de dlspn.KîHon Hp̂  f^rr^^ du sous-sol. 
'ios v^auxjei j imTc^^ ; • 
d) la déÏÏmîtationde la propriété d'Etat ; 
e) l'utilisation de la nature ; la protection de l'environnement et la garantie de la 
sécurité écologique ; les territoires naturels spécialement protégés ; la protection des 
monuments de l'histoire et de la culture ; 

0 les problèmes généraux de l'éducation, de l'insiruction. de la science, de la culture, 
de la culture physique c l du sport ; 

'o> la protection de la famille, de la 
maternité, de la paternité et de l'enfanceTTii protection sociale, y compris la sécurité 
socialc ; 
il) l'organisation de mesures de lutte contre les catastrophes, les calamités naturelles, 
ies épidémies, la suprresslon de leurs conséquences ; 

¡ '¿ tgi^isscmont^d^principes généraux de l'Imposmon ^ des taxes en Fédération 
de Russie : — ^ 
j ) la législation administrative, de procédure administrative, du travail, de la famille, 
du logement ; la législation foncière, sur l'eau, les forêts ; la législation sur le sous-sol, 
sur la protection de l'environnement ; ' 

:-0 les cadres des organes Judiciaires et du maintien de l'ordre ; le barreau, le 
notariat ; 
:) !a protection du milieu d'habitation habituel et du milieu de vie traditionnel des 
communautés ethniques peu nombreuses ; 
T.) l 'établissement des principes généraux d'organisation du système des organes du 
pouvoir d'Ktat et de l'autoadministration locale ; 

•a.ooojjination des_rappprts internationaux et économiques extérieurs des suiets 
Fédération do Russie, l o c u t i o n des traités internationaux de la Fédération de 

Riisip^ ^ 
2. Les dispositions du présent article s'appliquent dans une mesure égale h la 
république, au territoire, à la région, ' A la ville d'Importance fédérale, à la région 
air.onome, au district autonome. 

i f : 

' A n i d e 73 - J ^ n d e h o r s ^ ^ de la comp¿tenee--de-4a-EA^érfltkmjlg_Ru5sle et des 
a ^ î r i b j ^ n s dF"la Fédérat io i rde Russie dans les domaltigsj le j^mppfpnpp c o i ^ f n t e de 

r édération de Russie et 
rrtîlon de Russie possèdent la plénitude du pouvoir d'Etat. 

SuKÏèr i îw^^s^ets -de la 

Article 74 
Î- L ^ t a b l i s ^ e n i de frQnimrçs_dçmanières^ d é t r o i t s et taxes et de quelque autre 
ob>,:r:cic q u c - c e s o i t _ à la. Hbrelç îrcuit J la i i : dë&..:mârchâtidlses,- - w v T c ê V e t moyens 
fini.iTciers est interdit sur le territoire de la Fédération de Russie. 
2. r - i - :-estrlci!ttns à la^d?^lat ion des m a i ^ F d i s e s etTervIccs peuvent être introduites 
ccr-:>rmément à UHoT fédérale, si cela est nécessaire pour assurer la sécurité, protéger 
la îa santé des gens, protéger l i u m m r e e M e ^ ^ 
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Article 75 
1. L'unĥ  monétaire clans la Fédération de Russie est le rouble. L'émission de monnaie 
ftsi fffecruée exclusivement par la Banque centrale de la Fédératlon_jeRu$sic. 
L'c'tjiblissemoni rémission d'uutros monnaies dans la Fédération dc Russie sont 
interdits. 
2. La protection et la garantie de la stabilité du rouble est la fonction essentielle de la 
Banque cc ni raie do la Fédération de Russie, qu'elle exerce indépendamment des autres 
organes du pouvoir d'Etat. ~ 
3. Lejsyslémc des Impôts pcrgus en faveur du budget fédéral et les principes généraux 
d'imt̂ ition et de taxattQn~dân.s la FédéjailûD-de-Russte son«" t̂ahijiy par laT̂ fédéralc. 
4. 1.C.S ernprunrs d'Ktiii sont émis selon la procédure fixée par la loi fédérale et placés 
sur une base strictement volontaire. 
Article 76 
1. Dâ  les domaines de compétence de la Fédération de Russie sont adoptées des lois 
constiturionnelles f6déraleŝ t_degJols_fódérRles, ayant effet direct sur touiJg_Lgrrllolrt' 

r , de r̂ FederâtiôÎT de RussieT̂  
2T"Dans les domaines de compéienoe conjointe de la Fédération de Russie et des sujets 
de la Fédération de Ru&.sle sont adoptées des lois fédérales ot des lois et autres actes 

., 1/ ^ juridiques normatifs des sujets de la Fédération de Russie pris en confonnlié avec elles. 
^ ^ IÌ3. Les lois fédérales ne peuvent être contraires aux lois constitutionnelles fédérales. 

' 4. En Hohnrĉ rfoçjiî itpg Hp ift mmpétence de la_FMératlon de Russie, de la compétence 
^^^ conJtMiUe do la Fédération do Russie cl des su|cis de la Fédération do Russie.'les 
^ digrictinûrrônoTT̂  leur propre régulation Juridique, y compris l'adoption_̂  

lois et d'autres 
ir Les lois et autres acres juridiques normatifs des stjjets de la Fédération de Russie ne 
peuvent être contraires aux lois fédérales prises en conformité avec les paragraphes un 
cTTieux du présent art lcle^n ĉ as_dcj|oñt̂ dÍctlon entre une loi jétale^^n aut rc 
actê opté dans la Fédération de Russie, la loi fédérale prévaut. 
6. En cas de contradiction entre la loi fédérale et l'acte Juridique normatif du sûet de la 
Féd̂ ation de Russie. adoi)ti_£D_xûnfonnit6 avec le paragraphe 4 du prêtant article, 
l'acte juridique normatif du sujet de la Fédération de Russie prévaut, 
Artide 77 
1. Lo système des organe.? du pouvoir d'Etat des républiques, territoires, régions, villes 
d'Importance fédérale, région autonome, districts autonomes sont établis par les sujets 
de la Fédération de Rus,sie de façon autonome conformément aux fondements de l'ordre 
corustltutionnel de la Fédération de Russie et aux principes généraux d'organisation du 
système des organes représentatifs et exécutifs du pouvoir d'Etat fixés par la loi 
fédérale. 
2. Dans les limites de la compétence de la Fédération de Russie et des attributions de la 
Fédération de Russie dans les domaines de compétence conjointe de la Fédération de 
Rus!5ic et des sujets de la Fédération de Russie, les organes fédéraux du pouvoir 
exécutif et les organes du pouvoir exécutif des sujets de la Fédération de Russie 
forment un système unique du pouvoir exécutif dans la Fédération de Russie. 
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A n i d e 78 
1. Les organes fédéraux du pouvoir exécutif pour l'exercice de leurs attributions 
prUiiunt^créer des organes territoriaux et nomnior les fonctionnaires correspondants. 
2. Los organfts fédéraux du pouvoir exécutif en accord avec les organes du pouvoir 
exécutif des sujets de la Fédération de Russie peuvent leur transférer l'exercice d'une 
p;trUf de leurs attributions, si cela n'est pas contraire & la Constitution de la 
Fédération de Russie cl aux lois fédérales. 
3. Les organes du pouvoir exécutif des sujets de la Fédération de Russie en accord avec 
les organes fédéraux du pouvoir exécutif peuvent leur transférer l'exercice d'une partie 
de leurs attributions. 
4. Le Président de la Fédération de Russie et le Gouvernement de la Fédération de 
Russie assurent, conformément à la Constitution de la Fédération de Russie, Texercice 
dc-.s aitributions du pouvoir d'Etat fédéral sur tout le territoire de la Fédération de 
Russie. 

.-Vi riclo 79 - La Fédération de Russie peut participer aux unions interétatiques et leur 
transférer une partie de ses attributions conformément aux traités correspondants, si 
ceia n'entraîne pas une limitation des droits et libertés de l'homme et du citoyen et 
n'est pas contraire aux fondements de l'ordre constitutionnel de la Fédération de 
Russie. 

C'.iapitre 4 - Le Président de la Fédération de Russie 

Ar i ide 80 
1. L^ Président de la Fédération de Rus.sie est le chef de l'Etat. 
2. i.o Président est le garant de la Constitution de la Fédération de Russie, des droits et 
libertés do l'homme et du citoyen. Conformément aux modalités établies par la présente 
C.-nviIiution. il prend des mesures pour protéger la souveraineté de la Fédération de 
Rus-siè. son indépendance et son intégrité territoriale, assure le fonctionnement concerté 
et 'â oûilaboration des organes du pouvoir d'Etat. 
3. Le Président de la Fédération de Russie conformément h la Constitution de la 
Fédération de Russie et aux lois fédérales détermine les orientations fondamentales de 
la politique intérieure et cxtcrieure de l'Etat. 
4. Le Président de la Fédération de Russie comme chef de l'Etat représente la 
F'̂  icration de Russie à l'Intérieur du pays et dans les relations Internationales. 

Articie 81 
1. .'.îL£_rê.sident de la Fédération de Russie est élu pour quatre ans par les citoyens de la 
Fédération de R u s s i e ^ r la base du suffrage universel, égal et direct, au scrutin secret. 
2. ??ut èire élu PTésIdent de la Fédération de Russie tout citoyen de la Fédération de 
Ri:i,siè d'au moins 35 ans, ayant une résidence permanente dans la Fédération de Russie 
depuis au moins 10 ans. 
3. La tnême p e r s o n n e j T e y ? ^ ^ la fonction de Président plus de deux mandat.«; 
ccr.sécutjîs^ 
4. procédure de l'élection du Préslden^de la Fédération de Russie est fixée par la loi 
féiii-.f-ale. 
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Article 82 
]. Lors de son entrée en fonctions le Président de la Fédération de Russie prête au 
peuple le serment suivant : 
"Je jure dans l'exercice des attributions de Président de la Fédération de Russie, de 
respecter et de protéger les droits et libertés de l'homme et du citoyen, de respecter et 
de défendre la Constitution de la Fédération de Russie, de défendre la souveraineté et 
l'iiulépendancc, la .sécurité et l'intégrité de l'Etat, dc servir fidèlement le peuple 
2. Le serment est prononcé de façon solennelle en présence des membres du Conseil de 
lit Fédération, des députés de la Douma d'Etat et des Juges de la Cîour constitutionnelle 
de la Fédération de Russie. 

Art ide 83 - Le Président de la Fédération de Russie : 
a) nomme avec l'accord de la Douma d'Etat le Président du Gouvernemen^de la 
FédéraUon^e Russie ; 
b) a le dro i t de présider les séances du Gouvernement de la Fédération de Russie : 
c) prend la décision relative à la démission du Gouvernement de la Fédération de 
Russie^: 
d) présente à la Douma d'Etat une candidature pour la nomination à la fonction de 
Président dc la Banque centrale de la Fédération de Russie ; pose à la Douma d'Etat 
la question de la cessation de fonction du Président de la Banque centrale de la 
Fédération de Russie ; 
c) surj)roposition du Président du Gouvernement de la Fédération de Russie, nomme 
aux fonctions de vice-présidents du gouvernement, de ministres fédéraux et met fin à 
ces fonctions ; 
0 présente au Conseil de la Fédération les candidatures & la nomination aux 
fonctions dc juges à la Cour constitutionnelle de la Fédération de Russie, à la Cour 
suprême de la F«idératlon de Russie, & la Cour supérieure d'arbitrage de la 
Fédération de Russie, ainsi que la candidature du Procureur général de la Fédération 
d f Russie ; présente au Conseil de la Fédération la proposition de mettre fin aux 
fonctions du Procureur général de la Fédération de Russie : nomme les juges des 
autres tribunaux fédéraux ; 
g) foi'nic et préside le Conseil de sécurité de la Fédération de Russie, dont le statut 
est fixé paTTàToTfé^àîê ; 
h) établit la doctrine militaire de la Fédération de Russie ; 
i) forme l'Administration du Président de la Fédération de Russie : 
j ) nomme les représentants plénipotentiaires du Président de la Fédération de Russie 
et met fin à leurs fonctions ; 
k) nomme_et met fîi^aux^lianetlons^ commandement militaire des Forces-
armées de la Fédération de Russie ; 
1) nomme et rappelle, après consultation avec les comités et commissions des 
chambres de l'Assemblée fédérale, les représentants diplomatiques de la Fédération 
do Russie dans les Etats étrangers et les organisations Internationales. 

Article 84 - Le Président dc la Fédération de Russie : 
a) décide de jg^ date de rélection à la Douma d'Etat conformément à la Constitution 
de la Fédération de Russie et à la loi fédérale ; 
b) <h.<^t la DoumjL_d'Etat dans les cas et sejon la procédure prévus par la 
Constitution de la Fédération de Russie ; 
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<•) décide de l 'organisation du référendum selon la procédure fixée par la loi 
ronslHut ionnel le fédérale ; 
î j) présente des projets de lois à la Douma d'Etat ; 
e) signe et prôinulguejes lois fédérale^: 
0 adresse n l'Assemblée fédérale des messages annuels sur la s i tuat ion dans le pays, 
sur les «.>rieniarions fondamentales dc la pol i t ique intér ieure et extérieure de l 'Etat. 

A ruc le85 
1. Le Prcsidcni de la Fédérat ion de Russie ^ e u t ut i l iser des procMur^a^^de concertation 
poj j i ' régler les litiges entre les organes du pouvoir d 'Etat de la Fédération de Russie et 
les organes du pouvoir d 'Etat des sujets de la Fédération de Russie, ainsi qu'entre les 
organes du pouvoir d 'Etat des sujets dc la Fédération de Russie. En cas de persistance 
du^Jésaccord^Jlji^^ d r o i t ^ e soumettre le litige à l 'examen du t r ibunal compétent. 
2. Le Prcsidcni de la Fédérat ion de Russie a le droi t de suspendre l 'effet des actes des 
c^nnes—du p o u v i ^ exécuti f des sujets < i e_ l a_F^é ra t i on de Russie en cas_de 
c o n r r n d j c i i o n j ^ c e s actes_ayeçJa_ConsU^^ de la Fédération de Russie et les lois 
fédérales, les obligations In te rnat iona lesdè l îTTMiSFaï Iô f rde^uss ie ou de violat ion des 
nro i is et l ibertés de l 'homme et du citoyen, en saisissant le t r ibunal compétent. 

Ar l i c l i ' S6 - Le Président de la Fédérat ion de Russie : 
a) excrcc la direct ion de la pol i t ique extérieure de la Fédération de Russie ; 
b) mi'ne les négociations et signe les traités internat ionaux de la Fédération de 
Rusiiie ; 

^ o) signe Instruments de rat i f icat ion : 
-1) accepte les IctTres d ' a c c r é ^ a t i o n et de rappel des représentants diplomatiques 
accrédités près de lui. 

1 

A n i d i ' 8 7 
1. Le Président de la Fédérat ion de Russie est le C o m m a n j ^ t en chef suprême des 

armées de la j ; édé ra t i on do R u s ^ . 
2. F.r. cas d'agression contre la Fédération de Russie ou de menace directe d'agression le 
P: rsident in t rodui t sur le te r r i to i re de la Fédération de Russie ou dans certaines de s é ^ 
prirrics Pérai de siège en in formant Immédiatement le Conseil de la Fédération et la 
Douma d'Etat . 
3. L.? regime de l 'état de siège est fixé par la loi fédérale consti tut ionnelle. 

An ic i f i fis - Le Président de la Fédérat ion de Russie, dans les circonstances et selon les 
modalités prévues par la Const i tu t ion dc la Fédération de Russie et la loi 
ccnst iuulonnel le fédérale, i n t r o c M t l'état d ' e x c e p ^ n sur tout le ter r i to i re de la 
Fédérat ion dc Russie ou danVcëf ta ines de ses pH^ties en informant immédiatement le 
Conseil de la Fé<lératjon et la Douma d'Etat . 

Arr icio 89 - Le Président de la Fédérat ion de liussle : 
?.) règle les questions de la c i toyenneté de la Fédération de Russie et de l 'octroi du 
-iroit d 'as i le ; 
:;) décerne les décorations d 'Eta t do la Fédération de Russie, a t t r ibue les t i t res 
i.ir.onfìques de la Fédérat ion dc Rus.sle, ¡es t i tres mil i taires supérieurs et les t i t res 

spéciaux supérieurs ; • 
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c) accorde la grâce. 

Article 90 
Le Président de la Fédération de Russie adopte des décrets et des ordonnances. 

2. Lesjiécrcts et ordonnances du Président de la Fédération de Russie sont obligatoires 
tprriiolrtf de la Fédération de Russie. 

3. Les décrcts et ordonnances du Président de la Fédération do Russie ne doivent pas 
éi re contraires à la Constitution de la Fédération de Russie et aux lois fédérales. 

Article 91 - Le Président de la Fédération de Russie bénéficie de rinviolabllllé. 

Article 92 
1. Le Président de la Fédération de Russie entre en fonction dès le moment de sa 
prestation de serment et cesse d'exercer ses fonctions à l'expiration de la durée de son 
mandat au moment de la prestation de serment du Président de la Fédération de Russie 
nouvellement élu. 
2. Le Président de la Fédération de Russie cesse d'exercer ses attributions de façon 
anticipée en cas de démi.ssion, d'incapacité permanente pour raison de santé d'exercer 
les attributions qui lui incombent ou de destitution. L'élection du Président doit alors 
avoir lieu au plus tard trois mois à compter de la cessation anticipée de son mandat. 
3. Dans tous les cas où le Président de la Fédération de Russie n'est pas en état 
d'exercer ses obligations, le Président du Gouvernemw^e la Fédération de Russie les 
e.verce^temporairement. Le Président Hela FédératlôrTde Russie par Intérim n'a pas le 
droit de^dissoudre la Douma d'PItat, de décider d'un référendum ni de proposer 
d'amender et de réviser les dispositions de la Constitution de la Fédération de Russie. 

Article 93 
1. LoJVcsidenl de la Fédération de Russie ne peutêtre^estltué^arje Conseil d e j a 
Fédératio^que sùTla base "3è i accusation^réscñtée_j¿Fja_Douma d'Etat, de h a u ^ 
tmhison ou de commission d'une autre Infraction graygL-OPJlflrmée par les conclusions 
< i ek_Cour suprême sur l'existence dans les actes du Président des critères de 
rinfraction" et des conclusions de la Cour constitutionnelle de la Fédération de Russie 
.sur le respect de la procédure fixée pour la présentation de l'accusation. 

2. La décision de la Douma d'Etat sur la présentation de l'accusation et la décision du 
Conseil de la Fédération sur la destitution du Président doivent ótre prises paroles deux 
tiers du nombre total des voix dans chacune des chambres sur l'Initiative d'au moins un 
tiers des députés à la Douma d'Etat et après conclusions d'une commission spéciale, 
formée par la Douma d'Etat. 
3. La décision du Conseil de la Fédération sur la destitution du Président de la 
Fédération de Russie doit être prise au plus tard trois mois après la présentation par la 
Douma d'Etat de l'accusation contre le Président. Si, dans ce délai, la décision du 
Conseil de la Fédération n'est pas prise, l'accusation contre le Président est considéréi 
comme rejetée. 
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Chapitre 5 - L'Assemblée fédérale 
Article 94 - L'Assemblée fédérale • Parlement de la Fédération de Russie - est l'organe 
représentatif et législatif de la Fédération de Russie. 

t.T'Asŝ e'rnblée fétléralc est composée de deux chambres : le Conseil ^la Fédération et 
la Douma d'EtâtT 
2 Lin̂ ôn̂ eil-dxUiUPédcwtlon esi constitué à raison de_^x représentant de chaque 
suJeLd€Ja4iédé«illon : un représcntaiu de l'organe représentatif et dejggàïïirextcuiif d ujiauyûiv-4̂ at. 

3. La Douma d'Etat est composée de 450 députés. 

Article 96 ] La Douma d'Etat est élue pour un mandat de qû lre ans. 
2. 1-a procédure de formation du Conseil de la Fédération et la procédure d'élection des 
députés à la Douma d'Etat .sont fixées par la loi fédérale. 
Article 97 
1. Peut être élu député à la Douma d'Etal tout citoyen de la Fédération de Russie, 
lyant. atteint vingt et un ans et possédant le droit de vote. 
2. Une seule e?môme personne ne peur être simultanément membre du Conseil de la 
Fédération et député à la Douma d'Etat. Le d̂ uté à ĵ Douma d'Etaĵ  nĝ pê  ̂ étre 
,iéputé aux autres organes représentatifs cûTlp̂ uvgrdĵ ê ^̂ ^̂  ^e 
1 ' autoaçUïUiii&tĴ ^ 
liTuis^puiés à la Douma d'Etat travaillent sur une base professionnelle en 
permanence. Les dcĵ tés à la Douma d'Etat iie^pcuyen^sjan^^^ 
publique, ocĉ cr une autre açtiŷ rémunéré̂ ^̂  à l'exception d'une activité 
d̂ énseignement. scientifique cl autre activité de création. 
Article 98 ' , . 
1. Les membres du Conseil de la Fédération et les députés à la Douma d'Etat bénéficient 
de l'inviolabilité pondant la toute durée de leur mandat. Ils ne peuvent être détenus, 
arrêtés, faire d'objet d'une perquisition en dehors des cas de flagrant délit, soumis h la 
fouille, à l'exception des cas où cela est prévu par la loi fédérale pour assurer la 
sécurité d'autres personnes, 
2. Lu question de la privation de l'immunité des députés est résolue sur proposition du 
Procureur général de la Fédération de Russie à la chambre compétente de l'Assemblée 
fédérale. 
Article 99 
1. L'.-\ssembléc fédérale est un organe fonctionnant en permanence. 
2/La Douma d'Etai est réunie pour sn première séance le trentième jour après son 
élection. Le Présidence la Fédérât ion̂ dejjussje peut convoquer la réunton__de la 
Douma d'Etat avant celle datê  
3. Le doyen d'âge ouvre la première séance de la Douma d'Etat. 
1. Dé.s le commencement de l'activité de la Douma d'Etat de la nouvelle législature le 
juandai de la Douma d'Etat de la législature précédente prend fin. 
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Article 100 
1. Le Conseil de la Fédération et la Douma d'Etat siègent séparément. 
2. Les séances du Conseil de la Fédération et de la Douma d'Etat sont publiques. Dans 
les ca.<i prévus par le règlement de la chambre, elle a le droit de tenir des séances à huis 
clo.si. 
3. Les chambres peuvent être réunies conjointement pour entendre les messages du 
Président de la Fédération de Russie, les messages de la Cour constitutionnelle de la 
Fédération de Russie, les allocutions des dirigeants des Etats étrangers. 
Article 101 
1. Le Conseil de la Fédération élit en son sein le Président et les vice-présidents du 
Conseil de la Fédération. La Douma d'Etal élit en son sein le Président et les vice-
présidents de la Douma d'Etat. 
2. Le Président et les vice-présidcnts du Conseil de la Fédération. Je Président et les 
vice-présidents de la Douma d'Etat président les séances et assurent l'ordre interne de 
la chambre. 
3. Lu Conseil de la Fédération et la Douma d'Etat forment des comités et commissions, 
organisent des auditions parlementaires sur les questions de leur compétence. 
4. Cliaque chambre adopte son règlement et règle les questions d'organisation d'interne 
de son fonctionnement. 
5. Pour assurer le contrôle de l'exécution du budget fédéral, le Conseil de la Fédération 
et la Douma d'Etat forment la Chambre des _gon̂es. dont la composition et la 
procédure de fonctionnement sont fixées par la loi fédérale. 
Arríele 102 
1. Relèvent de la compétence du Conseil de la Fédération : 

a) l'approbation de la modification des frontières entre les sujets de la Fédération : 
b) l'approbation du décret du Président de la Fédération de Russie sur l'introduction 
de l'étatjlê iège ; 
c) l'approbation du décret du Président de la Fédération de Russie sur l'introduction 
de )'êtat_d:çxçeî on ; 

y d) lajJécJsionjcl&tive à la possibilité d'utiliser les Forces armées dê la Fédération de 
^ Rjjgsiç ho ps-d̂s limbes fju terrltoirfi-da-la Fédération de Russie ; 

e) la il-Nation de l'élection du Président de la Fédération de Russie : 
0 la destitution du Président deJâFédératlon de Russie do ses forions : 
g) la nomination aux fonctions dejugesTla Cour oonstltutlonnefièlië'la Fédération 
de Russie, à la Cour suprême de la Fédération de Russie, à la Cour supérieure 
d'arbitrage de la Fédération de Russie : 
h) la nomination et la cessation de fonction du Procureur général de la Fédération de 
Russie ; 
1) la nomination et la cessation de fonction du vice-président et de la moitié des 
auditeurs de la Chambre des comptes. 

2. Sur les questions attribuées À sa compétence par la Constitution de la Fédération de 
Russie, le Conseil de la Fédératkm-adopte-des arrêtés. 
3. Les arrêtes du Conseil de la Fédération sont adoptés à la rniJûril:é-̂ u_Jion̂ ^ 
des membres du Conselldc ia Fédération, si la Constitution de la Fédération de Russie 
n'a pas prévu une autre procédure d'adoption des décisions. 
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Ar'.icle 103 
Reiovent de la compétence la Douma d'Etat : 
a) raj içor^ <lonné au Président de la Fédération de Russie pour la nomination du 
PrésidentjluJloijvernpm de la Fédération de Russie ; 
b) la décision relative à la question de confiance au Gouvernement de la Fédération 
de Russie ; 
c) la nomination cl la cessation de fonction du Président de la Banque centrale de la 
Fédération de Russie ; 
<1) la nomination et la cessation de fonction du Président et de la moitié des 
auditeurs de la Chambre des comptes ; 
é) la nomination et la cessation de fonction du Commissaire pour les droits de 
l'homme, qui exercc son activité conformément à la loi constitutionnelle fédérale ; 
f) la proclamation de l'amnlsrle ; 
Ê) la présentation de l'accusation contre le Président de la Fédération de Russie en 
vue de sa destitution. 

Li. Sur les questions attribuées à sa compétence par la Constitution de la Fédération de 
Russie, la Douma d'Etat adopte des aîTê^s. 
3. Les arrêtés de la Douma d'Klat sont adoptés h la mgjori^ des voix du n o m b r e ^ t a l 
(if députés_àja^^mirna d'Etat, si la Constitution de la Fédération de Russie n'a pas 
prévu une autre procédurc^adoptlon des décisions. Article 104 
1. Le droit d'initiative législative appartient au Président de la Fédération de Russie, au 
Conseil de la Fédération, aux membres du Conseil de la Fédération, aux députés à la 
Douma d'Eiat, au Gouvernemcnl de la Fédération de Russie, aux organes législatifs 
(représentatifs) des sujets de la Fédération de Russie. Le droit d'initiativcjéglslative 

. ipparticnl également à laCour oonstitutlo^^nelle de lAjjédératlQÏTde RussTeTTTaXour 
.supreméjILla FcdériTïôn~dc^3ssie et h ia'Cour supérieure d'arbitrage.d£JLa_EMération 
Je' Russie sur les question« ^̂ f Iptu^mpétonco. 
1 I-és projets de lois sont présentés à la Douma d'Etat. 
3. Les projets de loi sur l'ctablissemcni ou la suppression des impôts, l'exonération de 
ie jr paiement, sur l'émission d'emprunts d'Etat, sur la modification des obligations 
nnancicres de l'Etal, les autres projets de lois prévoyant des dépenses engagées au 
compte du budget fédéral ne peuvent être présentés qu^avec un avis du Gouvernement 
de la Fédération de Russie. 

Article 105 
!. Lcsjois fédérales sont adoptées par la Douma d'Etat. 
2. L ^ lois fédérales sont adoptées à la majorité des voix du nombr^ota l des députés à 
in Douma d'Etat si la Constitution n'en a pas disposé autrement. 

Les lois fédérales adoptées par la Douma d'Etat sont transmises dans les cinq jours à 
i'cNamen du Conseil de la Fédération. 
;. La loi fédérale est considérée comme approuvée par le Conseil de la Fédération si 

.-ius de la moiUé du nombre total des membres de cette chambre ont v o ^ en sa faveur 
par le 

•as de rejet de ht foi fédérale par le Conseil de la FédératioiTlèTcRâmErés peuvent 
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créer une commission de conciliation pour éliminer les désaccords apparus, après quoi 
la loi est iïoumisc à un second examen par la Douma d'Etat. 
5. En cas de désaccord de la Douma d'Etat avec lajiécislon du Conseil de la FéjéraTion. 
ht loiTcdéraîe esT~considcrce comme aaoptde^sTTors du second vote ont voté en s a 
f avcur lu moins les deux tiers du nombre total des députés ft la Douma d'Etat. 

Arvicle 106 - Doivent obligatoirement faire l'objet d'un examen par le Conseil de î& 
Fédération les lois fédérales adoptées par la Douma d'Etat sur les questions : 

a) du budget fédéral ; 
b) des impôts et taxes fédéraux ; 
c) de la régulation financière, monétaire, du crédit, douanière, de l'émission de 
monnaie ; 
d) de la ratification et de la dénonciation des traités Internationaux de la Fédération 
de Russie ; 
c) du statut et de la défense de la frontière d'Etal de la Fédération de Russie ; 
f) de la guerre et de la paix. 

Article 107 
1. La loi fédéi ale adoptée est transmise dans le délai de cinq Jours au Président de la 
Fédération de Russie pour signature et promulgation. 
2. Le Président de la Fédération de Russie dans le délai do quatorze Jours signe la loi et 
la promulgue. 
3. Si le Président de la Fédération de Russie rejette la loi fédérale dans le délai de 14 
jours à compter du moment de sa réception, la Douma d'Etat et le Conseil de la 
Fédération, selon la procédure fixée par la Constitution de la Fédération de Russie, 
examinent à nouveau cette loi. Si lors du nouvel examen la loi fédérale est approuvée 
dans la rédaction précédemment adoptée par la majorité d'au moins les deux tiers du 
nombre total des membres du Conseil de la Fédération et des députés à la Douma 
d'Ktat, le Président de la Fédération de Russie est tenu de la signer dans les sept Jours 
et de la promulguer. 

Article 108 
1. Les lois constitutionnelles fédérales sont adoptées sur les questions prévues par la 
Constitution de la Fédération de Russie. 
2. La loLçonîsiitutiofinelle fédérale est considérée comme adoptée si elle est approuvée 
par la majorité d'au moins les_Uyis quarts des voix du nombre total des membres du 
Conseil de ja^Zédjératipn et d'au moins les d e u x ^ l e r o d e s ^ v ^ du nombre total des 
députés à la Djauma^'Etat. Le Président J e la-PédétatlondeJlusrie„fisJ_tenu.Ae 
(M de promulguei^dans les quatorze jours la loi constitutionnelle fédérale adoptée. 

Article 109 
1. Lu Douma d'Etaj^peut être dissoute par le Président de la Fédération de Ru^le dans 
les cas prévus aux articles l l l ^ t 117 de la ConstljjKlon de l^Fédératjon de Russie. 
2. En cas de dissolution de la Douma d'Etat, le Président.de la Fédération de Russie fixe 
la date des élections afin que la Douma d'Etat nouvellement élue se réunisse au plus 
lard quatre mois à compter du moment de la dissolution. 
3. La Douma d'Etat ne peut être dissoute pour les motifs prévus à l'articIc 117 de la 
Constitution de la Fédération de Russie dans l'année qui suit son élection. 
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A. La Douma d'Mtat ne pout être dissoute entre Je moment où elle a présenté une 

accusation contre le Président de la Fédération de Russie et l'adoption de la décision 

coi-respondantc par le Consoli de la Fédération. 
5. La Douma d'Etat ne peut être dissoute dans la période d'effet de l'état de siège ou 
d'exception sur tout le territoire de la Fédération de Russie, ainsi que pendant les six 
mois qui précédent l'expiration du mandat du Président. 

Chapitre 6 - Le Gouvernement de la Fédération de Russie 

Article 110 
1. Le Gouvernement de la Fédération de Russie exerce le pouvoir exécutif de la 

Fédération de Russie . 

2. Le Gouvernement est composé du Président du Gouvernement de la Fédération de 
Russie, des vicc présidents du Gouvernement et des ministres fédéraux. 

Article 111 
1. Le Président du Gouvernement de la Fédération de Russie est n o m ^ par le 
Prcsident de la Fédération de Russie avec l'accord de la Douma d'Etat. 
2. La propôsitiôrTTclative à la candidature do Président du Gouvernement de la 
Fédération de Russie est présentée au plus tard dans le délai de doux semaine après 
rentrée en fonction du nouveau Président élu de la Fédération de Russie ou après la 
(¡émission du Gouvernement de la Fédération de Russie ou bien dans le délai d'une 
semaine après le rejet de la candidature par la Douma d'Etat. 
3. La Douma d'Etat examine la candidature de Président du Gouvernement de la 
Féderailon de Russie présentée par le Président de la Fédération de Russie dans le délai 
a une semaine à compter de la présentation de la candidature. 
4. Aprèj^trois reiets^esj;andIdatiir£S-Prcs(m_tées pour le Préslden^du Gouvernement do 
!a FédératiôrTde Russie, le Président de Iq Fédération de RussIelî^mmë^eJjTèg^^ du 
G ù u v ë n i ê m e n r ^ l a FédératiçmjlçJiiissie. dissout la Douma d'Etat et fucejjcjTOiivelles 
iioctions. 

Article 112 
1. Le Président du Gouvernement de la Fédération de Russie au plus tard dans la 
«jomuine qui suit sa nomination présente au Président de la Fédération de Russie des 
proposi t ions sur la structure des organes fédéraux du pouvoir exécutif. 
2. Le Président du Gouvernement de la Fédération de Russie présente au Président de 

la Fédération de Russie les candidatures aux fonctions de vice-présidents du 

Gouvernement et de ministres fédéraux. 

Arride 113 - Le Président du Gouvernement de la Fédération de Russie, conformément à 
.a Constitution de la Fédération de Russie, aux lois fédérales et aux décret.<5 du 
^résident de la Fédération de Russie, détermine les orientations fondamentales de 
•.icrivité gouvernementale et organise son travail. 
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Article n - l 
1. Le Gouvernement de la Fédération dc Russie : 

a) élabore et présente à la Douma d'Etat le budget fédéral et en assure l'exécution : 
présent e à la Douma d'Etat le compte rendu d'exécution du budget fédéral ; 

b ) assure la mise en oeuvre dans la Fédération de Russie d'une politique financière, 

de crédit et monétaire unique ; 

c) assure la mise en oeuvre dans Fédération de Russie d^urtepo^ique d'Etat u n i g ^ 
dans le domaine de la culture, de la science, de l'éduMÏtIônr~de la sanfé. de la 
protection sociale, de l'écologie ; 
d ) exerce l'administration de la propriété fédérale ; 

e) adopte des mesures pour assurer la défense du pays, la sécurité de l'Etat, la 

réalisation dc la politique extérieure de la Fédération de Russie : 

f ) assure la mise en oeuvre de mesures pour garantir la légalité, les droits et libertés 

des citoyens, la protection de la propriété et de l'ordre public, la lutte contre la 

criminalité ; 

g) exerce les autres attributions qui lui sont conférées par la Constitution de la 

Fédération de Russie, les lois fédérales, les décrets du Président de la Fédération de 

Russie. 

2. La procédure de fonctionnemonl du Gouvernement dc la Fédération de Russie est 

fixée par la loi constitutionnelle fédérale. 
Article 115 
L Sur la base et en exécution de la Constitution dc la Fédération de Russie, des lois 

^fédérales, des décrets normatifs du Président de la Fédération de Russie, le 

" ^ g o u v e r n e m e n t de la Fédération de Russie adopte des arrêtés et ordonnances, assure 

y ^ l e u r exécution. 

2. Les arrêtés et ordonnances du Gouvernement de la Fédération de Russie sont 

obligatoires pour l'exécution en Fédération de Russie. 
3. L e s j i r r c t é s j ^ j ; d ^ ^ Gouvennemer i t ^ l a Fédération de Russie au cas où Ils 

de laJédéràt iorLde j luss leT~ï tûx^ fédérales et aux 

d r c r e r s j u ^ F r é s i d m - x l c J a J W f a t i o a ^ ^ peuvent être annulés p ^ l e Président 

de la Fédération do Russie. 

Article 1J6 - Le Gouvernement de la Fédération do Russie présente sa démission an 

Président nouvellement élu. 

Article 117 
1. Le Gouvernement de la Fédération de Russie peut présenter sa démission, qui est 
acceptée ou refusée par le Président de la Fédération de Russie. 

2. Le Président de la F é d é r a t i o n - d c ^ s s j e j e u t j d é c l d e r dc mettre fln aux fonctions du 

Gouvty-nement de la Pédération-de Russie. 
3. La^ Douma d'Etat peut P v p r i m ^ ^ défiance au Gouvernement de la Fédération de 

/Rusîiie. L'arrété sur la défiance au Gouvernement est adopté A l a j n a j o r l t ^ j i e ^ ^ 
i-if^Tthrc loial des dét)UtéS-à laDj^Uina^dmaL Après l'expression par la Douma d'Etat de 
la défiance au Gouvernement. i p^Pn^s identJ I^^ Fédération de Russie a Ie_droiL_de 
déchirer le G o u v c r n ^ e n t dc la j ; ; édérat ion_^Russ ie démissionnaire ou de ne pas être 
T îwt^^^f tvpc la décision de le Douma d'Etat. Au cas où la Douma d'Etat, dans les trois 
iTToi.s. exprime à nouveau la défiance au Gouvernement de la Fédération de Russie, le 
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"I r'résicloru de la Fédérat ion de Russie déclare le Gouvernement démissionnaire ou 
vu- ' dissoui la Douma d 'Eta t . y / -

^ ^ -i. Le Président du Gouvernement peut poser la question de confiance devant la Douma 
^ E r a i . Si la Douma d 'E ta t refuse la confiance, le Président dans un délai dc sept jours 
prend la décision de met t re f in aux fonct ions du Gouvernement ou de dissoudre la 
Dûuma d 'E ta t et de f ixer de nouvelles élections. 
5. En cas de démission ou de cessation de fonctions, le Gouvernement de la Fédérat ion 
dc Russie, à la demande du Président, cont inue d'exercer ses fonct ions jusqu 'à la 
format ion du nouveau Gouvernement de la Fédérat ion de Russie. 

Cliapitrc 7 - La Justice 

Art ic le 118 
1. La Justice dans la Fédérat ion de Russie est rendue uniquement par le t r ibunal . 
2. Le pouvo i r Judiciaire est exercé au moyen des procédures Judiciaires 
const i tut ionnel le, civile, admin is t ra t ive et pénale. 
3. Le sy.stéme jud ic ia i re de la Fédérat ion de Russie est établ i par la Const i tu t ion de la 
Fédérat ion dc Russie et la loi const i tut ionnel le fédérale. La créat ion de Juridict ions 
d 'except ion est in terd i te . 

Article IIE) • Pe.uvej i t_etr£ jugcs les citoyens de plus de une format ion 
juridique supér ieure et une ancienneté professionnelle d 'au moins c inq ans dans une 
proiession j u r id ique . Des exigences complémentaires à l 'égard des juges des t r ibunaux 
dc- la Fédérat ion de Russie peuvent être établies par la loi fédérale. 

A r r i d e 120 
i . Les juges sont indépendants et ne sont soumis qu'à la Const i tu t ion de la Fédérat ion 
de Russie et à la loi fé<lérale. 

Le i r i buna l qui. lors de l 'examen d'une affaire, a établ i la non-conformi té à la loi d 'un 
acre d 'un organe dc l'Et at ou d 'un au t r ^ organe, prend une décision conformément A la 
loi. 

A r t i d e 121 
1. Les juges sont inamovibles. 
2. Le mandai du juge ne peut ótre suspendu ou in te r rompu que selon la procédure et 
pour les mot i fs établ is par la loi fédérale. 

A n i d e 122 
1. Les Juges sont inviolables. 
2. Le Juge ne peut fa i re l 'objet de poursui tes pénales que selon la procédure fixée par la 
'oi fédérale. 

A r r i d e 123 
L insiai ice dans tou.s le.s t r i bunaux e.sr publ ique. L 'aud i t ion de l 'a f fa i re en séance H 

dos est permise daj is les cas prévus par la loi fédérale. 
procès par défaut des affaires pénales dans les t r ibunaux est i n te rd i t en dehors 

iièf. cas prévus par la lo i fédérale. 
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3. J.a procédure judiciaire est mise en oeuvre sur la base du principe de contradiction er 
d'égalité en droit des parties 
4. I3ans les cas prévus par la loi fcdirale, la procédure judiciaire est effectuée avec la 
participation de jurés. 

Article 12'1 - Le financement des tribunaux est effectué uniquement par le budget 
fédéral cl doit assurer la possibilité de rendre la Justice pleinement et de façon 
indépendante, conformément à la loi fédérale. 

Article 125 

1- l̂ a Cour constitutionnelle de la Fédération de Russlg^t composée de 19 juges. 
2. La Cour constitutionnelle de Ta Fédération de RusBlTTîâdëmànaê du Président de la 
Fédération de Russie, du Conseil de la Fédération, de la Douma d'Etat, d'un clnqulèmef 
des membres du Conseil de la Fédération ou des députés à la Douma d'Etat, du 
Gouvernement de la Fédération de Russie, de la Cour suprfime de la Fédération de 
Russie et de la Cour supérieure d'Arbitrage de la Fédération de Russie, des organes du 
I ) o u v o i r législatif et executif des sujets de la Fédération de Russie, règle les affaires d l 
conformité à la Constitution de la Fédération de Russie : / 

a) des lois fédérales, des actes normatifs du Préaident de la Fédération de Russie. d J 

Conseil de la Fédération, de la Douma d'Etat, du Gouvernement de la Fédération de 
Russie ; 

Âb) des Constitutions des républiques, des statuts ainsi que des lois et des autres i\ . - » autica 
^ kctes normatifs des sujets de la Fédération de Russie adoptés sur les problèmes 

î-f 

relevant de la compétence des organes du pouvoir d'Etat de la Fédération de Russie 
et de IH compétence commune des organes du pouvoir d'Etat de la Fédération de 
Russie et dos organes du pouvoir d'Etat des sujets de la Fédération de Russie : 
c) des traités entre les organes du pouvoir d'Etat de la Fédération de Russie et les 
organes du pouvoir d'Etat des sujets de la Fédération de Russie, des accords entre 
les organes du pouvoir d'Etat des sujets de la Fédération de Russie ; 
d) des traités internationaux de la Fédération de Russie non entrés en vigueur. 

3. J.a Cour constitutionnelle de la Fédération de Russie règle les litiges relatifs à la 
compétence : 

ii) entre les organes fédéraux du pouvoir d'Etat ; 
b) entre les organes du pouvoir d'Etat de la Fédération de Russie et les organes du 
pouvoir d'Etat des sujets de la Fédération de Russie ; 
c) entre les organes supérieurs d'Etat des si:Jets de la Fédération de Russie. 

4. La Cour constitutionnelle de là Fédération de Russie, pour les recours relatifs à la 
violation des droits et libertés constitutionnels des citoyens et à la demande des 
tribunau.N, vérifie la constltutionnallté de la loi appliquée ou applicable dans un cas 
concret selon la procédure fixée par la loi fédérale. 
5. La Cour consUtuHonnelle de la Fédération de Russie à la demande du Président de la 
Fédération de Russie, du Conseil de la Fédération, de la Douma d'Etat, du 
Gouvernement de la Fédération de Russie, des organes du pouvoir législatif des sujets 
de la Fédération de Russie donne l'Interprétation de la Constitution de la Fédération de 
Russie. ^ 
6. Les actes ou leurs disposIUons particulières reconnus non constitutionnels perdent 
leur effet ; les traités internationaux de la Fédération de Russie non conformes à la 
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C o n s T i t u i i o n d e l a F é d é r a t i o n df t Russ ie n ' e n t r e n t p a s en v i g u e u r e t n e s o n t pas 

a p p l i q u é s . 

7. L a C o u r c o n s t i l u U o n n e l l e dci l a F é d é r a t i o n d e R u s s i e à l a d e m a n d e d u C o n s e i l d e la 

F é c i é r a t i o n d o n n e u n a v i s s u r le r espec t d e l a p r o c é d u r e é t a b l i e r e l a t i v e à la 

p r é s e n t a t i o n d ' u n e a c c u s a t i o n c o n t r e le P r é s i d e n t d e l a F é d é r a t i o n d e Russ ie p o u r 

h a u t e t r a h i s o n o u c o m m i s s i o n d ' u n e a u t r e i n f r a c t i o n g r a v e . 

A r t i c l e 126 - L a C o u r s u p r ê m e d e l a F é d é r a t i o n d e R u s s i e es t l ' o r g a n e j u d i c i a i r e 

s L i p é r i e u r p o u r les a f f a i r e s c i v i l es , péna les , a d m i n i s t r a t i v e s e t les a u t r e s a f f a i r e s , 

r e l e v a n t des t r i b u n a u x d e d r o i t c o m m u n , e x e r c e l a s u r v e i l l a n c e j u d i c i a i r e d e l e u r 

a c t i v i t é d a n s les f o r m e s p r o c e s s u e l l e s p r é v u e s p a r l a l o i f é d é r a l e e t a d o p t e des 

i n s t r u c t i o n s s u r les q u e s t i o n s d e p r a t i q u e j u d i c i a i r e . 

A r t i c l e 127 - L a C o u r s u p é r i e u r e d ' a r b i t r a g e d e l a F é d é r a t i o n d e R u s s i e est l ' o r g a n e 

j u d i c i a i r e s u p é r i e u r p o u r l i t i ges é c o n o m i q u e s e t des a u t r e s a f f a i r e s 

c . \ a m i n é e ^ p a r les c o u r s d ' a r b l t r a g e s T T x e r c o l a s u r v e i l l a n c e J u d i c i a i r e d e l e u r a c t i v i t é 

d a n s les fo rme . 5 p r o c e s s u e l l e s p r é v u e s p a r la l o i f é d é r a l e e t a d o p t e des I n s t r u c t i o n s s u r 

les q u e s t i o n s d e p r a t i q u e j u d i c i a i r e . 

A n i c l e 128 
] . Les j u g e s à l a C o u r c o n s t i t u t i o n n e l l e d e la F é d é r a t i o n d e Russ ie , à l a C o u r s u p r ê m e d e 

la F é d é r a t i o n d e Russ ie , à l a C o u r " ' s u i ^ e u r e d ' a r b i t r a g e d e l a F é d é r a t i o n d e R u s s i e 

son r n o m m é s p a r le C o n s e i l d e l a F é d é r a t i o n s u r p r o p o s i t i o n d u P r é s i d e n t d e la 

F é d é r a t i o n d e Russ ie . 

j u g e s d e s a u t r e s t r i b u n a u x f é d é r a u x s o n t n o m m é s p a r le P r é s i d e n t d e la 

F ô d ^ r a r i o n d e R u s s i e s e l ô r r T i T p r o c é d u r e fixée p ^ r l F T o r f é d é r a l e . 

3. Les a t t r i b u t i o n s , l a p r o c é d u r e d e f o r m a t i o n e t d e f o n c t i o n n e m e n t d e la C o u r 

c o n s t i t u t i o n n e l l e de l a F é d é r a t i o n d e Russ ie , d e l a C o u r s u p r ê m e de l a F é d é r a t i o n d e 

Russ ie , d e la C o u r s u p é r i e u r e d ' a r b i t r a g e d e la F é d é r a t i o n d e Russ ie s o n t é t a b l i e s p a r la 

lo i f é d é r a l e c o n s t i t u t i o n n e l l e . 

A r t i c l e 129 

1. L a P r o k u r a t u r a d e la F é d é r a t i o n d e Russ ie c o n s t i t u e u n s y s t è m e c e n t r a l i s é u n i q u e 

. ivec s u b o r d i n a t i o n des p r o c u r e u r s i n f é r i e u r s a u x p r o c u r e u r s s u p é r i e u r s e t a u P r o c u r e u r 

g é n é r a l d e l a F é d é r a t i o n d e Russ ie . 

2. L e P r o c u r e u r g é n é r a l d e J a ^ F é d é r a t i a n - d < ? R u s s i e es t n o m m é e t r é v o q u é p a r le C o n s e i l 

d e la F é t i é r a t i o n s u r p r o p o s i ^ o n d u P r é s i d e n t d e l a F é d ^ t i o n d e Russ ie . 

3. Les p r o c u r e u r s des s u j e t s d e l a F é d é r a t i o n d e Russ ie s o n t n o m m é s p a r le P r o c u r e u r 

g é n é r a l d e la F é d é r a t i o n d e R u s s i e e n a c c o r d a v e c ces s u j e t s . 

4. Les a u t r e s p r o c u r e u r s s o n t n o m m é s p a r le P r o c u r e u r d e l a F é d é r a t i o n d e Russ ie . 

5. Les a t t r i b u t i o n s , l ' o r g a n i s a t i o n e t les m o d a l i t é s d e f o n c t i o n n e m e n t d e l a P r o k u r a t u r a 

•Je la F é d é r a t i o n d e R u s s i e s o n t f i x é e s p a r l a l o i f é d é r a l e . 
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V 

Oiapitrc 8 - L'autoadministration locale 

Arride 130 
1. L'autoadministration locale en Fédération de Russie assure le règlement par la 
population, de façon autonome, des problêmes d'Importance locale de possession, 
d'utilisation et de disposition de la propriété munJcipalf. 
2. L'autoadministration locale est exercée par les citoyens par la vole du référendum, 
des clccilons, des autres formes d'expression directe de la volonté, par les organes élus 
et les autres organes de l'autoadministration locale. 

Article 131 
1. L'autoadministration locale est exercée dans les villes, les agglomérations rurales et 
les autres territoires on tenant compte des traditions historiques et autres traditions 
locales. La structure des organes de l'autoadministration locale est flxée par la 
poj^lation dc façon autonome. 

, 2. La modification des limites des territoires dans lesquels s'exerce l'autoadministration "i 
locale n'est permise qu'en tenant compte de l'opinion de la population des territoires | 
concernés. 

Article 132 
1. Les organes de l'autoadministration locale administrent la propriété municipale, 
forment, approuvent et exécutent le budget local, établissent les Impôts et taxes locaux, 
assurent le maintien de l'ordre public et règlent les autres questions d'Importance locale 
de façon autonome. 
2. Les organes de l'autoadministration locale peuvent recevoir par la loi des attributions 
d'F.iat déterminées avec transfert des moyens matériels et financiers nécessaires à leur 
exercice. La réalisation des attributions transférées est soumise au contrôle de l'Etat. 

Article 133 • L'autoadministration locale dans la Fédération de Russie est garantie par 
le droit à la protection judiciaire, à la compensation des dépenses supplémentaires 
résultant des décisions prises par les organes du pouvoir d'Etat, l'interdiction de limiter 
les droits de l'autoadministration locale fixés par la Constitution de la Fédération de 
Russie et la loi fédérale. 

Chapitre 9 - Les amendements constitutionnels et la révision de la Constitution 

Article 134 - Les propositions d'amendements et de révision des dispositions de la 
Constitution dc la Fédération dc Russie peuvent être présentées par le Président de la 
Fédération de Russie, le Conseil de la Fédération, la Douma d'Etat, le Gouvernement de 
la Fédération de Russie, les organes législatifs (représentatifs) des sujets de la 
Fédération, ainsi que par un groupe comprenant au moins un cinquième des membres 
du Conseil de la Fédération ou des députés à la Douma d'Etat. 

Article 135 
l. Les dispositions des chapitres 1. 2 et 9 de la Constitution de la Fédération de Russie 
ne peuvent être révisées par l'Assemblée fédérale. 
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2. Si la proposition <le réviser les dispositions des chapitres 1, 2 et 9 de la Constitution 
csr soutenue par les trois cinquièmes du nombre total des voix des membres du Conseil 
de ii i l'^êdération et des dépmis â la Douma d'Etat, alors conformément à la loi 
consrit ut tonnelle fédérale une Assemblée constitullonnelle est convoquée. 
3. L'assemblée constitutionnelle .soit confirme l'Intangibilité de la Constitution de la 
Fédération de Russie soit élabore le projet d'une nouvelle Constitution de la Fédération 
de Rus.sie qui est adopté par l'Assemblée constitutionnelle aux deux tiers des voix du 
nombre total de ses membres, ou bien est soumis au suffrage universel. Dans ce dernier 
cas, la Constitution de la Fédération de Russie est considérée comme adoptée si plus de 
la moitié des électeurs ayant pris part au vot« ont voté pour elle, à condition que plus 
de la moitié des électeurs aient pris part au vote. 

Article 136 - l.es amendements aux dispositions des chapitres 3 À 8 de la Constitution 
de la Fédération de Russie sont adoptés selon la procédure prévue pour l'adoption de la 
loi constitutionncllo fédérale et entrent en vigueur après leur approbation par les 
organes du pouvoir législatif d'au moins les deux tiers des sujets de la Fédération de 
riussie. 

A r l i de 137 
1. Le.s modillcations aux di.spositions de l'article 65 de la Constitution de la Fédération 
de Russie, f ixant la composition de la Fédération de Russie, sont présentées sur la base 
de la loi constitutionnelle fédérale sur l'admission dans la Fédération de Russie et la 
fo.Tiiarjon en son sein d'un nouveau sujet de !a Fédération de Russie, sur la modification 
du statut juridique-constitutionnel du sujet de la Fédération de Russie. 
2. En ras de modification de la dénomination de la république, du territoire, de la 
region, de la ville d'importance fédérale, de la région autonome, du distr ict autonome la 
nouvelle dénomination du sujet de la Fédération de Russie fait l 'objet d'une insertion 
dans l'article 65 de la Constitution de la Fédération de Russie. 
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TrTREDEUX 

Dispositions transitoires 

1 - La Consrituilon de la Fédération de Russie entre en vigueur le Jour de sa publication 
officielle conformément aux résultats du vote de l'ensemble du peuple. 

i o ^ du vote de l'ensemble du peuple 12 décembre 1993 est considéré le Jour de 
i;ad<;)ption d ç J a ^ n s t i l u U o n de la Fédération djjRussle. 
Simultanément la Constitution (Loi fondamentale) d è l i Fédération de Russie-Russie 
adoptée le 12 avril 1978, avec les modifications et adjonctions postérieures, cesse 
d'avoir effet. 
En cas_dc non-conformité des disposi^ons deJa_CQnsHtutÌQn do la Fédération deAussic 
avec les disposijjoim àu Traité, fédéral : Traité sur la délimitation des domaines de 
compét'ence e l ^ s attributions entre les organes fédéraux du pouvoir d'Etat de îa 
Fédération de Russie et les organes du pouvoir d'Etat des républiques souveraines 
faisant partie de la Fédération de Russie, Traité sur la délimitation des domaines de 
compétence et des attributions entre les organes fédéraux du pouvoir d'Etat de la 
Fédération de Russie et les organes du pouvoir des territoires, réglons, des villes de 
Moscou et Sainl-Hétersbourg de la Fédération de Russie, Traité sur la délimitation desi 
domaines de compétence et des attributions entre les organes fédéraux du pouvoirj 
d'Eiat de la Fédération de Russie et les organes du pouvoir d'Etat de la régloi 
autonome, des districts autonomes faisant partie de la Fédération de Russie, ainsi qu< 
des autres accords entre les organes fédéraux du pouvoir d'Etat de la Fédération dj 
Russie et les organes du pouvoir d'Etat des sujets de la Fédération de Russie. d< 
accords entre les organes du pouvoir d'Etat des sujets de la Fédération de Russ ie^ 
dispositions (ie l a C o n ^ i i t i o n de la F é d ^ t l o n de Russie prévalent. 

2 Les lois c l les autres actes juridiques, valides sur le territoire de la Fédération de 
^Russ ie avant l'entrée en vigueur de la présente Constitution s'appliquent dans la 

mesure où ils ne sont pas contraires à la Constitution de le Fédération de Russie. 

3 . Le Président de la Fédération de Russie, élu conformément à J a ^ o n s t i t u t i o ^ 
de lal^édératiga_de-RuEBÌo, dès l â l ô U j ^ ^ i f l ^ r C T S l C T l y t o 

les attributions q u ' e l l e _ é ^ t Jusqu'à l 'exp l ra t lon j iu 
mandat pour lequel il a été élu. 

' î . Le Conseil des ministres - Gouvernement de la Fédération de Russie - dès le moment 
de l'entrée en vigueur de la présente Constitution exerce les droits, obligations et 
responsabilités du Gouvernement de la Fédération de Russie établis par la Constitution 
de la Fé<iération de Russie et s'appelle désormais lo Gouvernement de la Fédération de 
Russie. 

5 - ].es Tribunaux dans la Fédération de Russie exercent la Justice conformément à leurs 
attribuuons fixées par la présente Constitution. 
Après In Constitution, les Juges de tous Jes_tr lbunaux -de la 
Fédération de R ^ l e conservent jeu^s^t t r lbut lons Jusqu 'à i ' ex j g i r a t l i ^ ^ mandat pour 
li^irPÎ iTs ont été élus. Les fonctions vacantes sont pourvues selon la procédure établie 
pî i r lu présente Constitution. 
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fi • Jusqu'à l'entrée en vigueur de la loi fédérale fixant la procédure d'examen des 
affaires par le tribunal avec la participation de Jurés, la procédure antérieure d'examen 
judiciaire des affaires correspondantes est maintenue. 
Jusqu'à la mise en conformit é de la législation sur la procédure pénale de la Fédération 
de Russie avec les dispositions de la présente Constitution, la procédure précédente 
d'arrosiation, de garde à vue et de détention des personnes soupçonnées de commission 
d'infraction est maintenue. 

7 - Le Conseil de la Fédération de la première législature et la Douma d'Etal de la 
première législature sont élus poyr un mandat de deux a r ^ 

8 - Le Conseil de la Fédération se réynit pour sa première séance le trentième Jour 
après son élection. La première séance du Conseil de la Fédération est ouverte par le 
Président de la Fédération de Russie. 

71 

y Le jiéputé__deJflJ3wyiîaLd^E^^ 
memlinL-du Gouvernement de la Fédération de-RussIg^Les dispositions de la présente 
Constitution relatives à l'Inviolabilité des députés en ce qui concerne la responsabilité 
pour actes (ou inactions) liés à l'exercice des obligations de service ne s'étendent pas 
aux députés de la Douma d'Etat - membres du Gouvernement de la Fédération de 
Russie. 
Les députés du Conseil de la Fédération de la^remière législature exercent leurs 
attributions sur une base no^^omment:^. ~ ~ 
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Boris Eltsine pèse de tout son poids dans k câmpagne 

pour les élections légisMives du 12 décembre •f 

MOSCOU 
de notre correspondant 

Un rocker qui s'égosille e n ' 
criant à l'infini «Rossia, Rossia», 
et appelle à voter pour le princi-
pal parti eltsinien, Le Choix de la 
Russie ; la campagne électorale 
«officielle» est lancée. Les treize 
formations autorisées à présenter 
leurs candidats aux élections 
législatives du 12 décembre pro-
chain utilisent avec plus ou 
moins de bonheur le temps qui 
leur a été imparti à la télévision. 
Il y a des candidats aux contours 
incertains qui se noient dans l'en-
nui et l'amateurisme, des partis 
qui font dans le moderne et le 
branché. Et d'autres, comme la 
formation démocrate d'opposi-
tion de Grigory lavlinsky, qui 
ouvrent leur « c l i p » par les 
images des chars tirant sur le 
Parlement, avec ce commentaire 
hors champ : «Sommes-nous tous 
devenus fous?». 

On publie des sondages, à 
prendre avec des pincettes; on 
multiplie les conférences de 
presse, et les candidats qui en ont 
les movens, les ministres en pre-
mier chef, sillonnent l'immense 
pays pour porter la bonne parole. 

áiütoiijíítíü" • ' ' • 

Les premiers observateurs occi-
dentaux sont arrivés, préparant le 
terrain à ceux qui, invités par 
Boris Eltsine, seront chargés de 
délivrer un certificat d'honorabi-
lité au déroulement du scrutin. 
En somme, tout se ^^asse à peu 
près «normalement», au point 
qu'on serait presque tenté d'ou-
blier l'essentiel : ces élections, 
censées replacer la Russie dans 
un cadre démocratique, ont été 
organisées dans des circonstances 
tout à fait extraordinaires, après 
l'écrasement par la force du pré-
cédent Parlement. Et selon des 
règles entièrement établies par le 
président et son entourage. 

C'est Boris Eltsine qui a fixé la 
date des élections, dans un délai 
si court qu'il a posé d'énormes 
problèmes d'organisation aux 
partis ne bénéficiant pas du sou-
tien de l'exécutif. C'est lui qui en 
a déterminé les modalités, les 
modifiant à plusieurs reprises 
jusqu'au tout dernier moment, et 
ce sont ses services qui ont pro-
cédé au découpage des circons-
criptions. C'est aussi M. Eltsine 
qui a nommé le président et les 
membres de la commission élec-
torale, commission qui, à son 

tour, a éliminé de la compétition 
une série de formations ? vanì 
joué un rôle important dans les 
affrontements politiques de l'an-
née écoulée. 

De la même manière, le prési-
dent a nommé le « t r ibuna l» 
chargé de juger de l'impartialité 
des médias - qui n'empêche en 
rien la télévision d'Etat de peser 
de tout son poids sur la cam-
pagne, et d 'offrir un traitement 
royal aux formations eltsiniennes, • 
et d'abord au Choix de la Russie 
d'Egor Gaidar. Le directeur de la 
télévision n'a d'ailleurs renoncé 
qu'/« extremis à être lui-raême 
candidat sur la liste de ce parti. 
Même le «tirage au sort» des 
horaires et des dates de diflusion 
des émissions de propagande 
réservées aux partis en lice a sus-
cité un énorme éclat de rire 
quand il est apparu que par un 
heureux hasard le Choix de la 
Russie avait reçu le meilleui lot : 
la dernière émission de la cam-
pagne. 

JAN KRAUZE 
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Un scrutin 
en 
Suite de la première page 

Plus gravement, un «décre t» ' 
présidentiel à la légalité incertaine 
a empêché de se présenter aux 
élections les responsables arrêtés à 
la suite des événements des 3 et 4 
octobre, et tout particulièrement 
le président du Parlement dissous, 
Rouslan Khasboulatov, qui n'est 
pour t an t à ce s tade q u ' 
«inculpé», et non reconnu coupa-
ble «d'organisation de désordres 
de masse». Par contraste, les diri-
geants du putsch d'août 1991, eux 
aussi toujours dans l 'attente de 
leur jugement, sont autorisés à se 
présenter. 

En un sens, tout cela est logi-
que, puisque la Russie vit depuis 
Je 21 septembre dernier (décret de 
dissolution du Parlement) dans 
une situation où le président est à 
la fois l'unique détenteur du pou-
voir et l'unique source du droit . 
L'issue sanglante de l 'affronte-
ment du 4 octobre a de plus créé 
un contexte psychologique nou-
veau, réintroduit la force en tant 
qu'élément déterminant du débat 
politique. C'est pourquoi on peut 
tout aussi bien affirmer que les 
conditions du scrutin sont «nor-
males», vu les circonstances, ou 
au contraire très inéquitables, si 
on se place sur le strict plan des 
principes démocratiques. Les diri-
geants occidentaux, et tout récem-
ment le chancelier Kohi, ont déjà 
clairement fait leur choix, qui 
consiste à voir le bon côté des 
choses, et à glisser sur le rçste. 

Le chantage 
au chaos 

Il est tout aussi logique que 
M. Eltsine ait profité des circons-
tances pour tenter de «légaliser», 

• et ce de manière définit ive, 
l'avantage décisif qu'il a pris sur 
toutes les autres branches du pou-
voir, que ce soit à Moscou ou 
dans les régions : c'est le but de la 
nouvelle constitution, qui pose le 
principe d'un «pouvoir exécutif 
très fort », selon l'expression de 
l'homme qui a présidé à sa rédac-
tion, Serguei Filatov, chef de 1 ad-
m i n i s t r a t i o n p rés iden t i e l l e . 
L'adoption de cette constitution, 
élaborée en dehors de tout cadre 
parlementaire, est l'enjeu essentiel 
du scrutin du 12 décembre, et 
l 'équipe de M. Eltsine n'en fait 
pas mystère. «Si la Constitution 
est adoptée, la question de savoir 
ce que sera l'Assemblée fédérale 

Lénine - et sa raison d'être politi-
que. «Nous ne sommes pas unique-
ment les représentants des kolkhozes 
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devient secondaire» : ce commen-
taire de M. Riabov, pourtant 
membre de la commission électo-
rale pour les législatives, est par-
faitement explicite. Le texte sou-
mis à r é f é r e n d u m est si 
déséquilibré en faveur du prési-
dent qu'il devrait en principe lui 
permettre de s 'accommoder de 
n'importe quel parlement. 

T'<ut a été fait pour minimiser 
le risque que la Constitution ne 
soit pas adoptée. Il suffit que la 
moitié des électeurs participent au 
vote, et que la moitié de cette 
moitié approuve en bloc un texte 
qu' i l sera ensuite extrêmement 
difficile de modifier par voie par-
lementaire . L'organisation du 
scrutin a été, là encore, confiée à 
des membres de l 'équipe prési-
dentielle, et en premier lieu à Vla-
dimir Choumieilco, premier vice-
premier ministre et lui-même can-
didat sur les listes du «Choix de 
la Russie». La propagande offi-
cielle a commencé à faire valoir 
que ne pas adopter « l a» Consti-
tution reviendrait à replonger la 
Russie dans le chaos, et même, à 
en croire Egor Gaidar, «rendrait 
impossible l'actitivité du futur Par-
lement» - un point de vue par-
tagé par plusieurs autres représen-
tants de l'exécutif. 

Dispositions 
dites «transitoires» 

Par ailleurs, le texte de^ la 
Constitution proprement dite s'ac-
compagne de dispositions dites 
«transitoire^» qui permettront, en 
cas d'adoption, de faire apparaître 
le vote comme un plébiscite en 
faveur de Boris Eltsine, et de dis-
jenser le président de respecter 
'engagement qu' i l a pris de 

remettre son mandat en jeu 
en juin prochain. Un paragraphe 
adopté au dernier moment précise 
en effet que l'actuel président ira 
au terme de son mandat prévu 
par l'ancienne constitution, c'est-
à-dire juin 1996. 

C'est dire que la tentation est 
très forte de faire passer ce texte 
coûte que coûte : certains proches 
du président laissent déjà enten-
dre que si par malheur le référen-
dum ne donnait pas le résultat 
escompté, on trouverait rapide-
ment un autre moyen d'imposer 
cet te même const i tu t ion. Il 
n'empêche qu'une certaine inquié-
tude se manifeste pourtant du 
côté du pouvoir : M. Riabov 

OT^sfeM^aps^' 
souhaite que «la terre reste aux 
paysans». Citant au passage Léon » 
Tolstoï - «La vente de la terre, a 

explique par exemple que si la loi 
fondamentale était rejetée, «l'as-
semblée pourrait devenir un 
organe réactionnmre » . 

Ce risque, même minime, est 
uge raisoji suppjémentaire de 
faire en sorte que la composilicHi 
du futur parlement soit, à toutes 
fins utiles, aussi satisfaisante que 
possible. C'est à dire que non seu-
lement les formations présiden-
tielles y soient représentées en 
force, mais qu'elles apparaissent, 
une fois de plus, comme l'unique 
recours contre un ennemi «réac-
t i o n n a i r e » . Cet te s t ra tégie 
apparaît clairement, à travers le 
choix des formations autorisées à 
se présenter et dans l'orientation 
donnée aux « informations » télé-
visées : il s'agit, après avoir éli-
miné les ténors du Parlement dis-
sous (pour la plupart d'anciens 
alliés de Boris Eltsine), de permet-
tre aux communistes d'apparaître 
comme la force dominante de 
l'opposition et de mettre dans une 
position inconfortable ceux qui se 
présentent comme à la fois démo-
crates et ré formateurs mais 
réprouvent les méthodes quali-
fiées par eux de «néo-commu-
nistes» de l 'équipe Eltsine : en 
particulier, là formation de l'éco-
nomiste Grigori lavlinsky, qui 
bénéficie d'une assez bonne image 
dans tê  pays, et désapprouve le 
projet de constitution. 

L'affaire est jouable, mais le 
succès n'est pas absolument 
garanti : d 'abord, parce que la. 
réaction de l'électorat russe aux 
arguments venus de Moscou reste 
incertaine. Et aussi parce que la 
campagne électorale a fait 
apparaître au grand jour les très 
profondes divisions qui ont tou-
jours existé au sein même du 
camp présidentiel : les échanges 
de gracieusetés entre l'équipe Gai-
dar ( «Choix de la Russie») et 
l 'équipe Chakhraï ( «Par t i de 
l 'unité et de l ' en ten te») ont^ 
atteint une intensité telle qu'une 
réconciliation ultérieure et la 
coexistence au sein d'uri même 
gouvernement pourraient poser 
problème. Au moins dans ce 
cadre limité, c'est bien à une 
sévère lutte pour le pouvoir, les 
portefeuilles et les avantages 
induits, que l'on assiste actuelle-
ment. Si l'on y ajoute les quelques 
incertitudes qui pèsent encore sur 
le sort de la Constitution, force 
est de constater que ces élections 
a priori plutôt décoratives peu-
vent encore créer des surprises.! 
Boris Eltsine a bien préparé son; 
affaire, mais elle n'est encore pas 
tout à fait dans le sac. 

JAN KRAUZE 
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RUSSIA SPECIAL 

RUSSIA'S DRAFT CONSTITUTION 

YELTSIN'S SPEECH 

[1] 
Yeltsin's speech to the nation introducing the 
new draft constitution 

Ostankino Channel I TV, Moscow, in Russian 1840 smt 
9 Nov 93 

Text of broadcast of President Yeltsin's address to the 
nation on the new draft constitution; subheadings 
inserted editorially 

Summary: Yeltsin stresses amount of work which went 
into preparing the draft constitution,- says that if it had 
been adopted earlier, extreme measures could have been 
avoided; once adopted, a referendum on the constitution 
would take place on 12th December; provisions of 
constitution to include defence of individual rights; 
constitution adheres to principle of separation of 
powers; this constitution needed by the "absolute 
majority of honest citizens 

Esteemed citizens of Russia: Work of great importance 
for our country was completed yesterday [8th 
November]. A draft constitution of the Russian 
Federation is ready. It will be published tomorrow. 

This work lasted for more than three years. It was 
intense and complicated. At times it was even dramatic. 
Ail this time, one and the same question was voiced bv 
politicians, as well as by common citizens: "Do we need 
a new constitution? Can't we get by with the old one, 
after patching it up?" Life itself has replied to this 
question. It is now clear that if a new constitution had 
been adopted in time we would have protected 
democracy without resorting to extreme measures. A 
dear pnce has had to be paid for the lack of a democratic 
constitution. With its adoption, a powerful tool will 
appear with which to solve the most acute problems of 
state and society. 

We need order. But not the horrible repressive order 
of the Stalinist camps. Russia needs a durable legal 
order. Not an iron hand but a democratic state power 
will ensure progress towards a normal and worthv life 
for citizens, towards prospenty for a single, inteeral 
Russia. 

The draft constitution will be put to a referendum on 
12th December. Every citizen of this country will be 
able to say yes or no [to the new constitution]. I think 
that today this is the only way to adopt a new 
constitution. It must be adopted by the people. Only 
with the will of the people as the basis, the Russian sute 
can be consolidated, and the vestiges of the communist 
and the Soviet past, the vestiges of dual power, can be 
done away with. A firm constitutional basis is needed 
now a-s never before for the activity of all branches of 

power, for constructive interaction of the president, the 
government, the Federal Assembly and the judiciary. 
We can have it [the basis] within a month's time. The 
draft constitution is a fruit of three years of hard work. 
The Constitutional Commission and then the 
constitutional conference worked to draw it up. In the 
final stage, the constitutional conference's sute and 
public wings worked on it. The country's best lawyers 
took part in this effort. 

The text reflects numerous proposals and wishes 
voiced by the subjects of the federation, political and 
public associations, research collectives, specialists and 
citizens. The draft constitution was asses.sed by experts 
in our country and abroad. Immense work has been 
done. Now you, citizens of Russia, must have your fmal 
say on it. 

Skeptics say that a majority of people will never read 
the text of the constitution and will not be able to 
comprehend this complex matter. This argument is well 
known to us from the past. Whenever it was found 
expedient, the people's opimon was used as a screen. 
When not, then it was said: The people will not 
understand this, the people are not ready. Indeed, a 
common individual may find it impossible to understand 
all the juridical subtleties of the text of the constitution. 
But as concerns its main principles and ideas, I think our 
citizens are not only able to sort them out but have m 
fact long since done so. 

First of all, the new constitution is a constitution of a 
democratic law-governed state. In such a state, it is not a 
separate class, a nation or another group but the 
individual which is the ultimate value. In accordance 
with the new constitution, the prime duty of power is to 
observe and protect the rights and freedoms of the 
individual and citizen. We shall come to this by all 
means, even if not at once. 

Yeltsin lists some provisions from the new 
constitution 

Here are just a few provisions of the new constitution. 
All citizens of Russia are equal before the law and the 
court. 

Personal dignity is protected by the state. 
No one can be subjected to violence, to treatment or 

punishment which is cruel and offends human dignity. 
Everyone has the right to privacy, personal and 

family secrets, to protection of one's honour and good 
name. 

Everyone is guaranteed the right to enjoy the 
freedom of conscience and faith, freedom of thought and 
expression, unhampered expression of one's views and 
convictions. The struggle against other modes of thought 
in which our country showed itself so adamant in the 
past, is banned. 



Under the new constitution, every citizen of Russia 
has the right to use freelv his or her abilities and 
property to engage in entrepreneurial and other 
economic activity not prohibited by law. 

After a 70-year ban, the right to private ownership, 
including private land ownership is proclaimed. With 
the adoption of the constitution a strong barrier is put up 
against expropriations and nationalizations. 

In accordance with the constitution, everyone has the 
right to work and to protection against unemployment. 
The right to rest and recreation is proclaimed. 

The Russian constitution lays down a system of 
social insurance for citizens. 

The family, maternity and childhood are placed 
under state protection. 

Everyone has the right to housing, and citizens 
within the low-income bracket will get it free of charge 
or at an affordable price. 

Every Russian citizen has the right to health 
protection, to medical care. Medical care is provided 
free of charge in state-owned and municipal medical 
institutions. 

Everyone has the right to education. It is provided 
also free of charge in state-owned and municipal 
educational establishments. 

Under the constitution everv'one has the right to the 
sound environment, to reliable information about the 
state of the environment, and to compensation for 
damage done by any breach of the laws on the 
environment. 

Under the new constitution, every citizen has the 
right to state compensation for damage caused by 
unlawful actions or lack of action on the part of bodies 
of state authority or officials. 

Nobody is Russia is permitted to abuse the rights, 
freedoms and lawful interests of other citizens, 
undermine the basis of the legal status of the individual, 
the constitutional system, the defence capacity and 
security of the country. 

I have mentioned just a few provisions laid down in 
the constitution. But on the whole I can say that the 
level of guaranteed human rights and freedoms and the 
mechanism of their protection correspond to modem 
international standards, Russia has not yet had a 
constitution like this one. The constitution of Russia is a 
constitution of a democratic republic. No single 
individual, no single institution of the state has the right 
to ciaim total power. The principle of separation of the 
legislative, executive and judicial powers is consistently 
inherent in the draft. Every agency, every official will 
act independently within their sphere of competence. 

The constitution sets up a reliable barrier to 
confrontation between them. Indeed, it onentates the 
branches of power towards concerted efforts , towards 
interaction and not towards settling accounts. In 
exceptional cases the president receives the right to 
dissolve the State Duma, and the parliament the right to 
impeach the president. The constitution of Russia lays 
down the pnnciples of idet:)logical freedom and a multi-
party system. No ideology, no party will henceforth 

have the right to claim exclusive domination. A most 
important question regulated for the first time on the 
constitutional level is the question about the federal 
system of Russia. The new constitution is a constitution 
of a truly federal state. 

The constitution proclaims that all the republics, 
territories, regions and autonomous areas within the 
federation have equal rights and equal status. Along with 
this, state authorities have no intention whatsoever to 
infringe on the spiritual and cultural identity of 
nationalities. Indeed on the contrary, they support and 
will support the understandable and lawful desire of all 
peoples of Russia to preserve and develop their native 
languages, culture and traditions. This applies in full 
measure also to the Russian people. 

Within the final stage of the preparation of the draft 
constitution we succeeded in improving its text 
substantially. A number of dangerous provisions 
imposed by the former Supreme Soviet were deleted. 
The procedure of adopting amendments was made much 
more complicated. Nobody will henceforth be permitted 
to redraw the constitution to suit anyone's whims. 

Esteemed citizens of Russia, there are no miracles. 
After we adopt the constitution, it will take same time 
for the life of this state to be placed on a normal footing. 
Nonetheless, the adoption of the constitution is an event 
of immense importance. 

All developed states have traversed their own 
difficult path on the way towards their present 
prosperity. Now Russia is determining its strategic 
perspective in adopting a constitution. We need a 
constitution in order not to dash from one extreme to 
another, in order to calm down, in order to make fewer 
mistakes. 

Yel t s in says s o m e fo rce s wi l l o p p o s e the 
c o n s t i t u t i o n 

Of course, it will not be easy to learn to live by the rules 
proclaimed in the constitution. But let us begin. Our 
children will accomplish what our generation does not 
have time to do. A referendum on the constitution will 
be a serious test for the citizens and politicians of 
Russia. It is no secret that not all people are interested in 
it. The forces which sought to unleash civil war in 
October do not need this constitution. Separatists do not 
need the constitution. The consolidation of the Russian 
state means an end to their own ambitious plans. A new 
constitution is a bane to criminal, mafia-style corrupt 
groups, because it established a strong sUte power and, 
hence, law and order. 

But the absolute majority of honest citizens need this 
constitution. All those who want Russia to have neither 
dictatorship, nor dictators, arbitrariness or violence are 
for this constitution. All those who want democracy and 
freedom, stability and peace to Lake root ui Russia, who 
want all peoples of our country to live in concord and 
cooperation are for the constitution. All those whom the 
word Russia makes feel proud and excited, who want it 
to be a great and prosperous state are for the new 
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constitution. I have no doubt that you, my dear 
compatnots, are for this, for Russia. 

Thank you. 

TEXT OF DRAFT CONSTITUTION 

[2] 
Draft constitution approved by constitutional 
conference 

'Rossiyskaya Gazeta', Moscow, in Russian 
10 Nov 93 pp3-6 

Text, as received, of the 'Draft constitution of the 
Russian Federation. For 12th December 
1993 referendum (nationwide vote). Draft approved by 
constitutional conference. Submitted by Russian 
Federation president for nationwide vote " 

We, the multinational people of the Russian Federation, 
united by a common destiny on our land, 

asserting human rights and freedoms and civil peace 
and concord, 

preserving historically established state unity, 
proceeding from the generally recognized principles 

of the equality and self-determination of peoples, 
revenng the memory of our forebears who passed 

down to us love and respect for the Fatherland and faith 
in good and justice, 

reviving the sovereign statehood of Russia and 
asserting the immutability of its democratic foundations, 

seeking to ensure the well-being and prosperity of 
Russia, 

proceeding from responsibility for our homeland to 
present and future generations, 

recognizmg ourselves as part of the world 
community. 

adopt 'the CONSTITUTION OF THE RUSSIAN 
FEDERATION. 

Section one 

Chapter 1. Foundations of the constitutional 
system 

Article 1 

(1) The Russian Federation-Russia is a democratic 
federative rule-of-law state with a republican form of 
government. 

(2) The names Russian Federation and Russia are of 
equal validity. 

Article 2 

The individual and his rights and freedoms are the 
supreme value. Recognition, observance and protection 
of human and civil nghts and freedoms is the obligation 
of the state. 

Article 3 

(I) The repository of sovereignty and the sole source of 
authority in the Russian Federation is its multmational 
people. 

(2) The people exercise their authority directly and 
also through bodies of state power and bodies of local 
self-govenunent. 

(3) The supreme direct expression of the authority of 
the people is the referendum and free elections. 

(4) Nobody can arrogate power in the Russian 
Federation. The seizure of power or the arrogation of 
powers are prosecuted in accordance with federal law. 

Article 4 

(1) The sovereignty of the Russian Federation extends to 
the whole of its territory. 

(2) The constitution of the Russian Federation and 
federal laws are paramount throughout the temtory of 
the Russian Federation. 

(3) The Russian Federation ensures the integrity and 
inviolability of its temtory. 

Article 5 

(1) The Russian Federation consists of republics, krays. 
oblasts, cities of federal significance, an autonomous 
oblast and autonomous okrugs which are equal 
components of the Russian Federation. 

(2) A republic (sUte) has its own constitution and 
legislation. kray, oblast, city of federal significance, 
autonomous oblast or autonomous okrug has its own 
charter and legislation. 

(3) The federal structure of the Russian Federation is 
based on its state integrity, the unity of the system of 
state power, the delimitation of areas of responsibility 
and powers between bodies of state power of the Russian 
Federation and bodies of state power of the components 
of the Russian Federation, and the equality and self-
determination of the peoples in the Russian Federation. 

(4) All components of the Russian Federation are 
equal with each other in inter-relationships with federal 
bodies of state power. 

Article 6 

(1) Citizenship of the Russian Federation is acquired and 
terminated in accordance with federal law and is uniform 
and equal irrespective of the basis on which it is 
acquired. 

(2) Each citizen of the Russian Federation possesses 
all rights and freedoms on its territory and bears equal 
obligations stipulated by the constitution of the Russian 
Federation. 

(3) .A citizen of the Russian Federation cannot be 
deprived of his citizenship or of the right to change it. 
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Ar t ic le 7 

(1) The Russian Federation is a social state whose policy 
is aimed at creating conditions ensuring a worthy life 
and free development of the individual. 

(2) In the Russian Federation people 's labour and 
health are protected, a guaranteed minimum wage is 
established, state support, is insured for the family, 
mothers, fathers, children, invalids and elderly citizens, 
the system of the social ser/ices is developed, and su te 
pensions, allowances and other guarantees of social 
protection are established. 

Ar t ic le 8 

(1) In ihe Russian Federation the unity of the economic 
area, the free movement of goods, services and financial 
resources, support for competition and freedom of 
economic activity are guaranteed. 

(2) In the Russian Federation pnvate , sUte, 
municipal, and other forms of property enjoy equal 
recognition and protection. 

Ar t i c le 9 

(1) The land and other natural resources are utilized and 
protected in the Russian Federation as the basis of the 
life and activity of the peoples inhabiting the 
corresponding territory. 

(2) The land and other natural resources can be in 
private, state, municipal or other forms of ownership. 

Ar t ic le 10 

S u t e power in the Russian Federation is exercised on the 
basis of the separation of legislative, executive and 
judicial powers. Bodies of legislative, executive and 
judicial power are independent. 

Ar t ic le 11 

( I ) State power in the Russian Federation is exercisedby 
the president of the Russian Federation, the Federal 
.Assembly (the Federation Council and the State Duma), 
the government of the Russian Federation and the courts 
of the Russian Federation. 

(2) State power in the components of the Russian 
Federation is exercised by the bodies of state power 
formed by them. 

(3) The delimitation of areas of responsibility and 
powers - between bodies of sUte power of the Russian 
Federation and bodies of state power of components of 
the Russian Federation is effected by the present 
constitution and the Federation Treaty and other treaties 
concerning the delimitation of areas of responsibility and 
powers. 

Ar t ic le 12 

In the Russian Federation local self-government is 
recognized and guaranteed. Within the limits of its 
powers local self-government is independent. Bodies of 
local self-government do not form part of the system of 
bodies of state power. 

Ar t i c l e 13 

(1) In the Russian Federation ideological diversity is 
recognized. 

(2) No ideology may be established as the sUte 
ideology or as a compulsory ideology. 

(3) In the Russian Federation political diversity and a 
multiparty system are recognized. 

(4) Social associations are equal before the law. 
(5) The creation and activity of social associations 

whose objectives and actions are directed towards the 
forcible alteration of the basic principles of the 
constitutional system and the violation of the integrity of 
the Russian Federation, the undermining of the security 
of the state, the creation of armed formations, or the 
fuelling of social, racial, national or religious strife are 
prohibited. 

Ar t i c l e 14 

(1) The Russian Federation is a secular state. No 
religion may be established as the state religion or a 
compulsory religion. 

(2) Religious associations are separated from the 
state and are equal before the law. 

Ar t i c l e 15 

(1) The constitution of the Russian Federation has 
supreme legal force and is direct-acting [Russian: 
pryamo deystvuyushchiy] and applies throughout the 
territory of the Russian Federation. Laws and other legal 
enactments adopted in the Russian Federation must not 
contradict the constitution of the Russian Federation. 

(2) Bodies of s u t e power, bodies of local self-
government, officials, citizens and associations thereof 
are obliged to observe the constitution of the Russian 
Federation and the laws. 

(3) Laws are subject to official publication. 
Unpublished laws are not applied. Any normative legal 
enactments affecting human and civil rights, freedoms 
and duties cannot be applied unless they have been 
officially published for universal information. 

(4) Generally recognized principles and norms of 
international law and the international treaties of the 
Russian Federation are a constituent part of its legal 
system. If an international treaty of the Russian 
Federation esubl ishes rules other than those stipulated 
by the law, the rules of the international treaty apply. 

Ar t ic le 16 

(1) The provisions of the present chapter of the 
constitution form the basic principles of the 
constitutional system of the Russian Federation and 
cannot be altered except by the procedure laid down by 
the present constitution. 

(2) No other provisions of the present constitution 
can contradict the basic pnnciples of the constitutional 
system of the Russian Federation. 



Chapter 2. Human and Civil Rights and Freedoms 

Article 17 

(1) Human and civil rights and freedoms are guaranteed 
in the Russian Federation in accordance with generally 
recognized principles and norms of iatemational law and 
in conformity with the present constitution. 

(2) Basic hunian rights and freedoms are inalienable 
and belong to each person from birth onwards. 

(3) The exercise of human and civil rights and 
freedoms must not violate the righU and freedoms of 
others. 

Article 18 

Human and civil rights and freedoms are direct-acting. 
They determine the meaning, content and application of 
laws and the activity of the legislative and executive 
branches and of local self-government and are 
safeguarded by justice. 

Article 19 

(1) All are equal before the law and the courts. 
(2) The sUte guarantees equality of human and civil 

rights and freedoms regardless of sex, race, nationality, 
language, origin, property and position, place of 
residence, attitude towards religion, convictions, 
membership of public associations and also other 
circumstances. Any forms of restriction of citizens' 
rights on grounds of social, racial, national, linguistic or 
religious affiliation are prohibited. 

(3) Men and women have equal rights and freedoms 
and equal opportunities to exercise them. 

Article 20 

(1) Each person has the right to life. 
(2) Until its abolition the death penalty can be 

prescribed by federal law as the supreme penalty for 
particularly grave crimes against life, the accused being 
granted the right to trial by jury. 

Article 21 

(1) The dignity of the individual is protected by the 
state. Nothing may be grounds for disparaging it. 

(2) No one must be subjected to torture, violence or 
other brutal or humiliating treatment or punishment. No 
one may be subjected to medical, scientific or other 
experiments without their voluntary consent. 

Article 22 

(1) Each person has the right to freedom and 
inviolability of the person. 

(2) Arrest, taking into custody and keeping in 
custody are permitted only by judicial decision. An 
mdividual cannot be detained for a period of more than 
48 hours without a judicial decision. 

Article 23 

(1) Each person has the right to inviolability of his 
private life, individual and family privacy, and defence 
of his honour and good name. 

(2) Each person has the right to privacy of 
correspondence, telephone conversations and postal, 
telegraph and other communications. Limitation of this 
right IS permitted only on the basis of a judicial 
decision. 

Article 24 

(1) The collection, storage, utilization and dissemination 
of information about a person's private life without his 
consent are not permitted. 

(2) Bodies of state power and bodies of local self-
government and their officials are obliged to ensure that 
each person has the opportunity to see documents and 
materials directly affecting his rights and freedoms 
unless otherwise provided by law. 

Article 25 

Dwellings are inviolable. No one is entitled to enter a 
dwelling against the wishes of the persons residing there 
except in cases prescribed by federal law or on the basis 
of a judicial decision. 

Article 26 

(1) Each person is entitled to determine and indicate his 
own nationality. No one may be compelled to determine 
and indicate his own nationality. 

(2) Each person has the right to use his native 
language and to the free choice of language of 
communication, education, instruction and creativity. 

Article 27 

(1) Each person who is legally present on the territory of 
the Russian Federation has the right to travel freely and 
choose his place of stay and residence. 

(2) Each person may freely travel outside the Russian 
Federation. The citizen of the Russian Federation has 
the right to return without impediment to the Russian 
Federation. 

Article 28 

Each person is guaranteed freedom of conscience and 
freedom of religion, including the right to profess any 
religion individually or together with others or not to 
profess any, and freely to choose, hold and disseminate 
religious and other convictions and to act in accordance 
witli them. 

Article 29 

(1) Each person is guaranteed freedom of thought and 
speech. 

(2) Propaganda or agitation exciting social, racial, 
national or religious hatred and enmity is not permitted. 
Propaganda of social, racial, national, religious or 
linguistic supremacy is prohibited. 

(3) No one may be compelled to express his opinions 
and convictions or to renounce them. 

(4) Each person has the right freely to seek, receive, 
pass on, produce and disseminate information by any 
legal method. The list of information constituting a state 
secret is determined by federal law. 
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(5) The freedom of mass information is guaranteed. 
Censorship is prohibited. 

Article 30 

(1) Each person has the right of association, including 
the right to create trade unions to protect his interests. 
The freedom of the activity of public associations is 
guaranteed. 

(2) No one may be compelled to join or to remain in 
any association. 

Article 31 

Citizens of the Russian Federation have the right to 
assemble peacefully without weapons and to hold 
meetings, rallies and demonstrations, processions and 
pickets. 

Article 32 

(1) Citizens of the Russian Federation have the right to 
take part in the administration of the state's affairs both 
directly and via their representatives. 

(2) Citizens of the Russian Federation have the right 
to elect and to be elected to bodies of stats power and 
bodies of local self-government, and also to take part in 
referendums. 

(3) Citizens deemed incompetent by a court and also 
those detained in places of imprisonment by sentence of 
a court do not have the right to elect and to be elected. 

(4) Citizens of the Russian Federation have equal 
access to state service. 

(5) Citizens of the Russian Federation have the right 
to take part in the administration of justice. 

Article 33 

Citizens of the Russian Federation have the right to 
appeal personally and also to send individual and 
collective appeals to state bodies and bodies of local 
self-government. 

Article 34 

(1) Each person has the right to make free use of his 
abilities and property for purposes of entrepreneunal 
activity and other economic activity not prohibited by 
law. 

(2) Economic activity directed towards 
monopolization and unscrupulous competition is not 
permitted. 

Article 35 

(1) The right of private ownership is protected by law. 
(2) Each person is entitled to own property and to 

possess, utilize and dispose of it both individually and 
together with others. 

(3) No one may be deprived of his property except 
by court decision. The compulsory expropriation of 
property for state requirements may be earned out only 
if full compensation is paid m advance. 

(4) The nght of inhentance is guaranteed. 

Art icle 36 

(1) Citizens and their associations are entitled to hold 
land in private o \^ership . 

(2) Owners freely possess, utilize and dispose of land 
and other natural resources provided that this does not 
damage the environment and does not violate the rights 
and legitimate interests of others. 

(3) The conditions and procedure for the use of land 
are defined on the basis of federal law. 

Art ic le 37 

(1) Labour is free. Each person has the right freely to 
dispose of his abilities for labour and to choose a type of 
activity and occupation. 

(2) Forced labour is prohibited. 
(3) Each person has the right to work in conditions 

meeting the requirements of safety and hygiene and to 
receive remuneration for labour without any 
discrimination and of not less than the minimum pay 
prescnbed by federal law, and also the right to 
protection from unemployment. 

(4) The right to individual and collective labour 
disputes utilizing the methods of solving them 
prescribed by federal law, including the right to strike, 
is recognized. 

(5) Each person has the right to leisure. Persons 
working on the basis of a labour contract are guaranteed 
the working hours, days off and holidays prescribed by 
federal law and paid annual leave. 

Art ic le 38 

(1) Maternity and childhood and the family are under the 
state's protection. 

(2) Concern for children and their upbringing are the 
equal right and duty of the parents. 

(3) Able-bodied children who have reached the age 
of 18 years must look after [zabotitsya o] disabled 
parents. 

Art ic le 39 

(1) Each person is g\iaranteed social security in old age. 
in the event of sickness, disability or loss of 
breadwinner, for the raising of children, and in other 
cases prescribed by law. 

(2) State pensions and social benefits are prescribed 
by law. 

(3) Voluntary social insurance, the creation of 
additional forms of social security and charily are 
encouraged. 

Art ic le 40 

(1) Each person has the right to housing. No one may be 
arbitrarily deprived of housing. 

(2) Bodies of state power and bodies of local self-
government encourage housing construction and create 
the conditions for exercise of the right to housing. 

(3) Housing is provided free or at affordable cost to 
low-income and other citizens indicated in the law who 
require housing from state, municipal and other housing 
stocks in accordance with the norms prescribed by law. 
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Art ic le 41 

(1) Each person has the right to health care and medical 
assistance. Medical assistance in state and municipal 
health care establishments is provided freeto citizens by 
means of funds from the relevant budget, insurance 
contnbutions and other revenue. 

(2) In the Russian Federation federal programmes to 
protect and strengthen the population's health are 
financed, measures to develop state, municipal and 
pnvate health care systems are taken, and activities 
conducive to the strengthening of people's health, the 
development of physical culture and sport, ' and 
ecological and sanitary and epidemiological well-bemg 
are encouraged. 

(3) The concealment by officials of facts and 
circumstances creating a threat to people's lives and 
health entails responsibility in accordance with federal 
law. 

Art ic le 42 

Each person has the right to a decent [blagopriyatnyy] 
environment, reliable mformation about the state' of the 
environment and compensation for damage caused to his 
health or property by ecological offences? 

Art ic le 43 

(1) Each person has the right to education. 
(2) General access to free pre-school, basic general 

and secondary vocational education m state or municipal 
educational establishments and in enterprises is 
guaranteed. 

(3) Each person is entitled on a competitive basis to 
receive free higher education in a state or municipal 
educational establishment or in an enterprise. 

(4) Basic general education is compulsory. Parents or 
persons in loco parentis ensure that children receive 
basic general education. 

(5) The Russian Federation establishes federal state 
educational standards and supports vanous forms of 
education and self-education. 

Art ic le 44 

(1) Each person is guaranteed freedom of literary, 
artistic, scientific, technical and other types of creatioii 
and teaching. Intellectual property is protected bv law. 

(2) Each person has the right to participate in 
cultural life and use cultural institutions and to have 
access to cultural treasures. 

(3) Each person must display concern for preser\ ing 
the historical and cultural heritage and look after 
hjstoncal and cultural monuments. 

Art ic le 45 

(1) State protection of human and civil rights and 
freedoms in the Russian Federation is guaranteed. 

(2) Each person is entitled to protect his nghts and 
freedoms by any methods not prohibited by law.~ 

Ar t ic le 46 

(1) Each person is guaranteed judicial protection of his 
rights and freedoms. 

(2) The decisions and actions (or inaction) of bodies 
of state power, bodies of local self-govemmeiît, public 
associations and officials can be appealed in court. 

(3) Each person is entitled, in accordance with the 
Russian Federation's international treaties, to appeal to 
interstate bodies for the protection of human nghts and 
freedoms if all available means of legal protection inside 
the su te have been exhausted. 

Art ic le 47 

(1) No one can be deprived of the right to have the case 
against him heard by the court and the judges to whose 
jurisdiction it is assigned by the law. 

(2) Anyone accused of having committed a crime has 
the right to have the case against him heard by a court 
and jury as provided by federal law. 

Ar t ic le 48 

(1) Each person is guaranteed the right to receive 
qualified legal assistance. Legal aid is rendered free of 
charge as provided by law. 

(2) Each detainee held in custody and accused of 
having committed a crime has the right to benefit from 
the assistance of a lawyer (defence attorney) from the 
moment of his detention, placing in custody, or 
indictment respectively. 

Ar t ic le 49 

(1) Each person accused of having committed a crime is 
presumed innocent until his guilt is proved as provided 
by federal law and established by means of a legitimate 
court sentence. 

(2) The accused is not obliged to prove his 
innocence. 

(3) Any undispelled doubts regarding the 
individual's guilt are interpreted in the accused's favour. 

Art ic le 50 

(I) No one can be tried a second time for the same 
crime. 

(2) The use of any proof acquired in breach of the 
federal law is not permitted in the administration of 
justice. 

(3) Each person sentenced for a crime has the right to 
have his sentence reviewed by a superior court as 
provided by federal law, as well as the right to appeal 
for pardon or a reduction of sentence. 

Art ic le 51 

(I) No one is obliged to testify against himself or against 
his spouse or close relatives, the range of the latter bemg 
defined by federal law. 

(2) Other mstanccs when the obligation to give 
evidence is lifted can be laid down by federal law. 
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A r t i c l e 52 

The nghts of the vict ims o f crimes or o f abuses o f power 
are protected by law. The state guarantees the vict ims' 
access to just ice and to compensation for damage caused. 

A r t i c l e 53 

Each person has the nght to compensation f rom the state 
for damage caused by the unlawful action (or inaction) 
of bodies of sute power or their off icials. 

A r t i c l e 54 

(1) No law establishing or mit igat ing l iabi l i ty can be 
retroactive. 

(2) No one can be held l iable for any act which, at 
the t ime it was committed, was not considered to be in 
breach o f the law. I f l iabi l i ty for a breach of the law is 
abolished or mitigated after an act has been committed, 
the new law is applied. 

A r t i c l e 55 

(1) The l ist ing o f ba.sic rights and freedoms in the 
constitution o f the Russian Federation must not be 
interpreted as negatmg or diminishing other universally 
recognized human and c iv i l nghts and freedoms. 

(2) Laws abolishing or d immishing human and c iv i l 
nghts and freedoms must not be promulgated m the 
Russian Federation. 

(3) Human and c iv i l rights and freedoms can be 
curtailed by federal law only to the extent to which it 
may be necessary for the purpose o f protecting the 
foundations of the constitutional system, morality and 
the health, rights and legitimate interests of other 
individuals, or o f ensunng the country's defence and the 
state's security. 

A r t i c l e 56 

(1) Individual restrictions o f rights and freedoms can be 
introduced, wi th an indication o f their extent and 
duration, m a state of emergency in order to ensure the 
safety o f citizens and the protection o f the constitutional 
system in accordance w i th federal constitutional law. 

(2) A state o f emergency may be introduced 
throughout the territory o f the Russian Federation or in 
individual localities thereof in the circumstances and 
according to the procedure provided by federal 
constitutional law. 

(3) The nghts and freedoms contained m Articles 20, 
21, 23 (Part 1), 24. 28, 34 (Part 1), 40 (Part 1), and 46-
54 o f the constitution o f the Russian Federation may not 
be restricted. 

A r t i c l e 57 

Each person is obliged to pay legit imately levied taxes 
and duties. Laws introducing new taxes or detnmenUl to 
the taxpayers' situation cannot be retroactive. 

•Art icle 58 

Each person is obliged to protect nature and the 
environment and to show solicitude for natural wealth. 
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A r t i c l e 59 

(1) The protection of the fatherland is the duty and 
obligation o f citizens o f the Russian Federation. 

(2) Citizens o f the Russian Federation perform 
mil i tary service as provided by federal law. 

(3) In the event that the convictions or religious 
beliefs o f a citizen o f the Russian Federation are at odds 
wi th the performance o f mi l i tary service, as well as in 
other instances as provided by federal law, the citizen 
has the right to perform alternative c iv i l service as a 
substitute. 

A r t i c l e 60 

A citizen o f the Russian Federation can autonomously 
exercise his rights and obligations in fu l l f rom the age o f 
18 years. 

A r t i c l e 61 

(1) A citizen o f the Russian Federation cannot be 
expelled f rom the Russian Federation or extradited to 
another state. 

(2) The Russian Federation guarantees the protection 
and patronage o f its citizens outside its borders. 

A r t i c l e 62 

(1) A citizen o f the Russian Federation can hold 
citizenship o f a foreign state (dual citizenship) as 
provided by federal law or an international treaty o f the 
Russian Federation. 

(2) The fact that a citizen o f the Russian Federation 
holds citizenship o f a foreign state does not diminish his 
nghts and freedoms or exempt h im from obligations 
stemming f rom Russian citizenship, unless otherwise 
provided by federal law or an international treaty o f the 
Russian Federation. 

(3) Foreign citizens and stateless p)ersons in the 
Russian Federation enjoy equal rights and bear equal 
obligations w i th citizens o f the Russian Federation, 
except when otherwise provided by federal law or an 
international treaty o f the Russian Federation. 

A r t i c l e 63 

(1) The Russian Federation offers pol i t ical asylum to 
foreign citizens and sUteless persons in accordance w i th 
universally recognized norms o f international law. 

(2) The Russian Federation does not permit the 
extradition to other sûtes o f persons persecuted for their 
polit ical beliefs or for actions (or inactions) which are 
not considered a crime in the Russian Federation. The 
extradition o f persons accused o f having committed a 
crime, or the extradition o f sentenced persons to serve 
their sentence in other states, is performed on the basis 
of federal law or an international treaty o f the Russian 
Federation. 

A r t i c l e 64 

The provisions o f this chapter comprise the foundations 
of the mdiv iduai 's legal status in the Russian Federation 
and cannot be amended except by the procedure 
established by the present constitution. 
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A r t i c l e 6 5 

(1) The compos, tioti o f the Russia:, Federation 

TeS^e ' ron 

the Republic o f Adygea (Adygea) , the Republic o f 
Al tay , the Republic of Bashkortostan, the Republic o f 
Bur>at,a, the Republic o f Dagestan, the Ingush 
Repu I.e. the Kabardtno-Balkar Republic, the Republ. 

ReoublTc' " f T f ^ ^ - - H a y - C h e r k e s s 
Republ.c the Repubhc o f Karel.a, the Republic o f 
K o n . . the Republic o f M a n El , the Republ.c o 
Mordov ia , the Republic o f Sakha (Yakut ia) the 

the Republic of Knakass.a. the Chechen Republ.c. thè 
Chuvash Republic - Chavash Respubliki-

Al tay Kray, Krasnodar Kray, Krasnovarsk Kray 
M a n t . m e k r a y , Stavropol Kray. Khabarovsk Kray 

A m u r Oblast. Arkhangelsk Oblast, As't;akhan 
Ob a , , Be gorod Oblast, Bryansk Oblast. V lad.nur 
O b ^ s . Volgograd Oblast. Vologda Oblast. Voronezh 
On la. , I v ^ , o v o Oblast, Irkutsk Oblast. Kaliningrad 

T u l T n i r r ' ' Oblast. 
Kursk O b l ^ t , Leningrad Oblast. Lipetsk Oblast 
Magadan OWast, Moscow Oblast. Murmansk Oblast 
N.2hn.y Novgorod Oblast. Novgorod Oblast 
Novos.o.rsk Oblast, Omsk Oblast, Orenburg Oblast.' 

R ^ H M ' T Oblast 

X L o í r Oblast. 
r i i ? ? Ulyanovsk Oblast, 
Ch=,yab.nsk Oblast, C h i U Oblast, Yaroslavl Oblasf 
Moscow. St Petersburg - c.t.es of federal sienif5cance; 
the Jewish Autonomous Oblast; the A e a Burvat 
A u ^ n o m o u s Okn ig . the Komi-Pcrmyak Autonomous 
O k a i , , the kor^ak Autonomous Okrug, the Nenetsk 
Autonomous Okrug, the Taymyr (Doleano-Nenets) 
Autonomous Okrxig. the Ust-Orda Buryat Autonomous 
Okrug, the Khanti -Mansiysk Autonomous Okn ig , the 
Chukotsk Autonomous Okrug, the Evenk Autonomous 
Okn ig . the Yamalo-Nenetsk Autonomous Okr^g 

(2) The admjssion to the Russian Federation and the 
rormation as part of the Russian Federation o f a new 
component are earned out according to the procedure 
laid down by federal constitutional law. 

A r t i c l e 66 

' I ) The sutiis o f a republic is determined by the 
constitution o f the Russian Federat ion and bv the 
«-•onsiitution of the republic. 

(2) The status o f a kray, oblast, citv o f federal 
Mgnificance, autonomous oblast and autonomous o k r u . 

^^lermined by the constitution o f the Russia^ 
rrdcrat ion and the charter or the krav, oblast, citv of 
•^vJeral sigmiicance. autonomous oblast and autonomous 

oknig adopted by the legislative (representative) bodv o f 
the re evant component o f the Russian Federation. ' 

(3 ) A federal law on the autonomous oblast or an 
autono okr^g can be adopted upon submission by 

I w ^ r r autonomoul oblast or autonomous okrug. 

o f a T r a ? ' ^"'«"O'nous okrugs forming part 

l uTonnn. P ^ ^ « ^ an 
s t r r j " by the bodies o f 
state power o f a kray or oblast. 

F e d f r ! , ^ ' ' component o f the Russian 

R ^ s i a n Federation and the component o f the Russian 
Federation in accordance wi th federal constitutional law. 

A r t i c l e 67 

(1) The territory o f the Russian Federation includes the 
erntones o f its components, mland stretches o f water 

and t e m t o n a l waters and the airspace over these . 
(2 ) T h e Russian Federation possesses sovereign 

she f and within the exclusive economic zone o f the 
Russian Federation m accordance with the procedure 
defmed by federal law and the norms of mtemat ion l l 

F e d S t i ! ! ' ' components o f the Russian 
Federation can be amended by their mutual consent. 

A r t i c l e 68 

Russian Federation throughout its temtorv " 

(2) Repi^ l ics are entitled to establish'their own state 
ang^ges . They are used alongside the state language o f 

^ e R u s s , ^ Federation in the bodies o f s u t e ^ l e r 

^ - - t i t u t L o f 

(3) The Russian Federation guarantees all its peoples 
the nght to r e u m their mother tongue and to c r L S 
conditions for its study and development. 

A r t i c l e 6 9 

The Russian Federation guarantees the rights o f 
numencal ly small mdigenous peoples m accordance with 
the genera ly recogmzed principles and norms of 

R ^ r S e r ^ r ^ ^^^ 

A r t i c l e 7 0 

(1) The state flag, emblem and anthem o f the Russian 
F ^ e r a t i o n . the descnpt.on o f these, and the p r o c e d u " 
for their official use are established bv federal 
constitutional law. ' 

. . t^^ Russian Federation is the citv 
by 

A r t i c l e 7 1 

F ^ ' e m l r ' " ^ the Russian 
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(a) the adoption and amendment of the constitution 
of the Russian Federation and federal laws, and the 
monitoring of compliance with them; 

(b) the federative system and territory of the Russian 
Federation; 

(c) the regulation and protection of human and civil 
rights and freedoms; citizenship of the Russian 
Federation; the regulation and protection of the rights of 
national minorities; 

(d) the establishment of a system of federal bodies of 
legislative, executive and judicial power, the procedure 
for their organization and activity; the formation of 
tederal bodies of state power; 

(e) federal s u t e property and the mangement thereof; 
( 0 the establishment of the fundamentals of federal 

policy and federal programmes in the sphere of state, 
economic, ecological, social, cultural and national 
development of the Russian Federation; 

(g) the establishment of the legal foundations of the 
single market; financial, currency, credit and customs 
regulation, monetary emission and the foundations of 
pricing policy; federal economic services, including 
federal banks; 

(h) the federal budget; federal taxes and duties; 
federal regional development funds; 

(i) federal power systems, nuclear power generation, 
fissile materials; federal transport, railways, information 
and communications; activity in space: 

(j) the Russian Federation's foreign policy and 
international relations and the Russian Federation's 
international treaties; issues of war and peace; 

(Ic) the Russian Federation's foreign economic 
relations; 

(1) defence and security; defence production; the 
dctenrunation of the procedure for the sale and purchase 
of weapons, ammunition, military hardware and other 
military property; the production of toxic substances, 
narcotic substances and the procedure for their use; 

(m) the determination of the status and protection of 
the state border, t emtona l seas, airspace, the exclusive 
econon^jc zone and the continental shelf of the Russian 
Federation; 

(n) the judicial system; the procurator 's office; 
legislation in the field of criminal, criminal-procedure 
and cnminal-executive law; amnesty and the granting of 
pardons; legislation in the field of civil law, the law of 
civil procedure and the law of arbitral procedure; the 
legal regulation of intellectual property; 

(o) federal law relating to the conflict of laws; 
(p) the meteorological service, standards and 

standard weights and measurements, the metric system 
and measurement of time; geodesy and cartography; 
geographic names; official statistical records and 
accounting; 

(q) state awards and honorary titles of the Russian 
Federation; 

(r) the federal civil service. 

A r t i c l e 72 

(1) The following fall within the joint jurisdiction of the 
Russian Federation and the components of the Russian 
Federation: 

(a) the guaranteeing that the constitutions and laws of 
republics, and the charters, laws and other normative 
legal acts of krays, oblasts, cities of federal significance, 
the autonomous oblast and autonomous okrugs accord 
with the constitution of the Russian Federation and 
federal laws; 

(b) the protection of human and civil rights and 
freedoms; the protection of the rights of national 
minorities; the guaranteeing of legality, law and order 
and public safety; the arrangements relating to border 
zones; 

(c) issues relating to the ownership, use and disposal 
of land, mineral resources, water and other natural 
resources; 

(d) the delimiution of state property; 
(e) the use of the natural environment; environmental 

protection and the guaranteeing of ecological safety; 
natural sites under special protection; the protection of 
historical and cultural monuments; 

(f) general issues of nurture, education, science, 
culture, physical fitness and sport; 

(g) the coordination of questions of public health; the 
protection of the family, mothers, fathers and children; 
social protection, including social security; 

(h) the implementation of measures for combating 
catastrophes, natural disasters and epidemics and the 
elimination of their consequences; 

(i) the establishment of general principles of taxation 
and levying of duties in the Russian Federation; 

(j) administrative, administrative-procedural, labour, 
family, housing, land, water and forestry legislation, 
and legislation on mineral resources and on 
environmental protection; 

(k) personnel of judicial and law-enforcement bodies; 
attorneys and notaries; 

(1) the protection of the primordial habitat and 
traditional way of life of numerically small ethnic 
communities; 

(m) the establishment of the general principles for 
the organization of a system of bodies of state power and 
local self-government; 

(n) the coordination of the international and foreign 
economic relations of components of the Russian 
Federation and the fulfi lment of the Russian 
Federation's international treaties. 

(2) The provisions of this article extend in equal 
measure to the republics, krays, oblasts, cities of federal 
significance, the autonomous oblast and autonomous 
okrugs. 

Ar t i c l e 73 

Outside the compass of the Russian Federation's 
jurisdiction and the powers of the Russian Federation as 
regards the terms of reference of the joint jurisdiction of 
the Russian Federation and the components of the 
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Russian Federation, the components of the Russian 
Federation possess state power in its entirety. 

A r t i c l e 74 

(1) The establishment of customs borders, duties, levies, 
and any other hindrances to the free movement o f 
goods, sei^'ices, and financial assets is not permitted on 
the territory of the Russian Federation. 

(2) Restrictions on the movement of goods and 
services can be introduced in accordance with federal 
law if this is essential for ensuring safety, the protection 
of the life and health o f people, and the protection o f 
nature and cultural assets. 

A r t i c l e 75 

(1) The moneUry unit in the Russian Federation is the 
rouble. Monetary emission is carried out exclusively by 
the Central Bank of the Russian Federation. The 
introduction and emission of other currencies [Russian: 
dengi] is not permitted in the Russian Federation. 

(2) The protection and the guaranteeing o f the 
stability o f the rouble is the basic function of the Central 
Bank of the Russian Federation which it carries out 
independently of the other bodies of state power. 

(3) The system of taxes levied for the federal budget 
and the general principles of taxation and levies in the 
Russian Federation are established by federal law. 

(4) State loans are issued according to a procedure 
determined by federal law and are floated on a voluntary 
basis. 

Ar t i c l e 76 

(1) Federal constitutional laws and federal laws which 
operate directly throughout the temtory o f the Russian 
Federation are adopted with regard to the Russian 
Federation's areas o f responsibility. 

(2) Federal laws, and the laws and other normative 
legal enactments of the components of the Russian 
Federation adopted in accordance with the aforesaid 
federal laws, are promulgated with regard to the areas o f 
joint responsibility o f the Russian Federation and 
components o f the Russian Federation. 

(3) Federal laws cannot conflict with federal 
constitutional laws. 

(4) Outside the compass of the Russian Federation's 
junsdiction and the joint jurisdiction of the Russian 
Federation and the components of the Russian 
Federation, the republics, krays, oblasts, cities o f 
federal significance, the autonomous oblast and the 
autonomous okrugs exercise their own legal regulation, 
mcluding the adoption of laws and other normative legal 
enactments. 

(5) The laws and other normative legal enactments o f 
the components of the Russian Federation cannot 
conflict with federal laws adopted in accordance with the 
first and second parts of this article. In the event of 
conflicts between the federal law and another enactment 
promulgated in the Russian Federation, the federal law 
IS to o b t a i n . 
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(6) In the event of conflict between the federal law 
and a normative legal enactment of a component of the 
Russian Federation promulgated in accorance with the 
fourth part o f this article, the normative legal enactment 
of the component of the Russian Federation obtams. 

Ar t i c l e 77 

(1) The system of bodies o f state power of the republics, 
krays, oblasts, cities of federal sigmficance, th^ 
autonomous oblast and autonomous okrugs is esublished 
by the components o f the Russian Federation 
mdependently Ln accordance with the fundamentals o f 
the constitutional system of the Russian Federation and 
the general principles o f the organization of 
representative and executive bodies of sUte power 
established by federal law. 

(2) Within the areas of responsibilitv of the Russian 
Federation and the powers o f the Russian Federation as 
regards the terms of reference o f the joint junsdiction of 
the Ru-ssian Federation and the components o f the 
Russian Federation, the federal bodies of executive 
power and the bodies o f executive power o f the 
components o f the Russian Federation form a umfied 
system of executive power in the Russian Federation. 

Ar t ic le 78 

(1) In order to exercise their powers, the federal bodies 
of executive power can create their own territorial 
bodies and appoint the relevant officials. 

(2) The federal bodies of executive power, by 
agreement with the bodies o f executive power of the 
components of the Russian Federation can transfer to 
them the implementation of some of their powers 
provided that this does not conflict with the constitution 
of the Russian Federation and federal laws. 

(3) By agreement with the federal bodies of executive 
power the bodies o f executive power of the components 
o f the Russian Federation can transfer to them the 
implementation of some of their powers. 

(4) The president o f the Russian Federation and the 
government o f the Russian Federation ensure, in 
accordance with the constitution of the Russian 
Federation, the exercise o f the powers of federal state 
authonty throughout the territory of the Russian 
Federation. 

Ar t ic le 79 

The Russian Federation can participate in mterstate 
associations and hand over to them part of its powers m 
accordance with international treaties unless this entails 
the restriction of human and civil rights and freedoms 
and unless it conflicts with the fundamentals of the 
constitutional system of the Russian Federation. 

Chapter ( 4 ) President o f the Russian Federation 

Ar t ic le 80 

(1) The president of the Russian Federation is the head 
of state. 



11 Nov 93 

(2) The president o f the Russian Federation is the 
guarantor o f the constitution o f the Russian Federation 
and o f human and civ i l nghts and freedoms. Wi th in the 
procedure established by the constitution o f the Russian 
Federation, he adopts measures to safeguard the 
sovereignty o f the Russian Federation and its 
independence and state mtegnty and ensures the 
coordinated hinctioning and collaboration o f bodies o f 
state power. 

(3) The president o f the Russian Federation, in 
compliance wi th the constitution o f the Russian 
Federation and the federal laws, determines the basic 
guidelines o f the state's domestic and foreign pol icy 

(4) The president o f the Russian Federation, in his 
^ p a c i t y as head o f state, represents the Russian 
F ^ e r a t i o n wi th in the country and m international 
relations. 

A r t i c l e 81 

( I ) The president o f the Russian Federation is elected for 

.our years by citizens o f the Russian Federation on the 
basis o f universal, equal and direct suffrage in a secret 
ballot. 

(2) A citizen o f the Russian Federation who is at 
least 33 years o f age and has been permanentlv resident 
in the Russian Federation for at least 10 vea'rs can be 
elected president of the Russian Federation.' 

(3) One and the same person cannot hold the off ice 
o f president o f the Russian Federation for more than two 
consecutive terms. 

(4) The procedure of elections for president o f the 
Russian federation is established by federal law. 
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A r t i c l e 82 

(1) A t his mauguration the president o f the Russian 
Federation swears the fo l lowing oath to the people: 

- I n exercising the powers o f president o f the Russian 
Federation I swear to respect and protect human and 
c iv i l nghts and freedoms, to obser%-e and defend the 
constitution o f the Russian Federation, to defend the 
sute s sovereignty and independence and its security and 
mtegnty, and fai thful ly to serve the people." 

(2) The oath is administered m a ceremonial 
atmosphere in the presence o f members o f the 
Federation Counci l , deputies o f the State Duma and 
justices o f the Constitutional Court o f the Russian 
Federation. 

A r t i c l e 83 

The president o f the Russian Federation: 

(a) appoints wi th the consent o f the State Duma the 
chainnan o f the government o f the Russian Federation-

(b) has the nght to chair sessions o f the government 
of the Russian Federation; 

(c) adopts the decision on the dismissal [Russian-
otstavkaj o f the government of the Russian Federation-

id) submits to the Sute Duma the candidate for 
appointment to the office o f chainnan o f the Central 
Bank of the Russian Federation; raises before the State 

Duma the question o f removing from off ice the 
chainnan o f the Central Bank o f the Russian Federation-

(e) at the proposal o f the chainnan o f the government 
o M h e Russian Federation appoints and removes f rom 
office the deputy chairmen o f the government o f the 
Russian Federation and federal ministers; 

( 0 submits to the Federation Council candidates for 
appointment to the off ice o f justices o f the 
Constitutional Court o f the Russian Federation, Supreme 
Court of the Russian Federation and Supenor Court o f 
Arbitrat ion o f the Russian Federation, and also the 
^ d i d a t e for general prosecutor o f the Russian 
hederation; submits to the Federation Council the 
proi^sal on removmg f rom off ice the procurator-general 
o f the Russian Federation; appoints justices in other 
federal courts; 

(g) fonns and heads the Security Council o f the 
Ki^sian Federation, whose status is defined by federal 

(h) approves the m i l iU ry doctnne o f the Russian 
Federation; 

(i) fonns the administration o f the president o f the 
Russian Federation; 

0) appoints and removes plenipotentiary-
representatives o f the president o f the Russian 
Federation; 

(k) appomts and removes the high command o f the 
Armed Forces o f the Russian Federation; 

(1) appomts and recalls, fo l low ing consultations w i th 
the relevant committees or commissions o f the chambers 
of the Federal Assembly, diplomatic representatives o f 
the Russian Federation in foreign states and mtemational 
organizations. 

A r t i c l e 84 

The president o f the Russian Federation: 

(a) schedules elections to the State Duma m 
accordance w i th the constitution o f the Russian 
Federation and federal law; 

(b) dissolves the State Duma m mstances and 
a«o rd jng to the procedure laid down by the constitution 
o f the Russian Federation; 

(c) schedules referendums according to the procedure 
prescnbed by federal constitutional law; 

(d) submits draft laws to the Sute Duma; 
(e) signs and promulgates federal laws; 
( 0 delivers to the Federal Assembly amiual messages 

on the state o f the nation and on the basic guidelines o f 
the state's domestic and foreign pol icy. 

A r t i c l e 85 

(1) T i e president o f the Russian Federation may use 
c o ^ i l i a t i o n procedures to resolve disagreements 
be^een bodies o f state power o f the Russian Federation 
^ d bodies of state power o f components o f the Russian 
Federation, and also between bodies o f state power o f 
components o f the Russian Federation. In the event o f 
failure to reach an agreed solution he mav refer the 
resolution o f the dispute for examination by the 
appropnate court. 
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(2) Pending a resolution of the .-natter by the 
appropnate court, the president of the Russian 
Federation is entitled to suspend the operation of 
enactments by bodies of executive power of components 
of the Russian Federation if these enactments contravene 
the constitution of the Russian Federation and federal 
laws or the Russian Federation's international 
commitments or violate human and civil rights and 
freedoms. 

Art ic le 86 

The president of the Russian Federation: 
(a) exercises leadership of the foreign policy of the 

Russian Federation; 
(b) conducts talks and signs international treaties o f 

the Russian Federation; 
(c) signs instruments of ratification; 
(d) accepts the credentials and letters of recall of 

diplomatic representatives accredited to him. 

Art ic le 87 

(I) The president of the Russian Federation is the 
supreme commander-in-chief of the Anned Forces of the 
Russian Federation. 

(2) In the event of aggression against the Russian 
Federation or a direct threat of aggression the president 
of the Russian Federation introduces martial law 
[Russian: voyennoye polozheniye] on the territory of the 
Russian Federation or in individual localities of that 
territory and immediately notifies the Federation 
Council and State Duma of this. 

(3) The regime of martial law is defined by federal 
constitutional law. 

Art ic le 88 

In the circumstances and according to the procedure laid 
down by federal constitutional law, the president of the 
Russian Federat ion introduces on the territory of the 
Russian Federat ion or in mdividual localities of that 
territory a state of emergency and immediately notifies 
the Federation Council and State Duma of this. 

Art ic le 89 

The president of the Russian Federation: 
(a) decides questions of citizenship of the Russian 

Federation and of granting political asylum; 
(b) confers state awards of the Russian Federation 

and awards honorary titles of the Russian Federation and 
higher military and higher special ranks; 

(c) grants pardons. 

Art ic le 9 0 

(1) The president of the Russian Federation issues 
decrees and directives. 

(2) Implementation of the decrees and directives of 
the president of the Russian Federation is mandatory 
throughout the terntor>' of the Russian Federation. 

(3) The decrees and directives of the president of the 
Russian Federation must not contravene the constitution 
of the Russian Federation and federal laws. 
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Art ic l e 91 

The president of the Russian Federation enjoys 
immunity. 

Art i c l e 92 

(1) The president of the Russian Federation begins 
exercising his powers from the moment he swears the 
oath and ceases exercising them upon the expiry of his 
term of off ice from the moment that the newly elected 
president of the Russian Federation swears the oath. 

(2) The president of the Russian Federation ceases 
the exercise of his powers early in the event of his 
resignation, persistent inability to exercise his powers 
for health reasons, or removal from office. Furthermore, 
the election o f the [new] president o f the Russian 
Federation must take place no later than three months 
after the early cessation of the exercise of powers. 

(3) In all instances where the president of the 
Russian Federation is unable to perform his duties, they 
are temporarily carried out by the chairman of the 
government o f the Russian Federation. The acting 
president of the Russian Federation does not have the 
nght to dissolve the State Duma, schedule a referendum 
or submit proposals on amendments to and the revision 
of provisions of the constitution of the Russian 
Federation. 

Ar t i c l e 93 

(1) The president of the Russian Federation can be 
removed from off ice by the Federation Council only on 
the basis of a charge of treason or commission of some 
other grave cnme, filed by the State Duma and 
confirmed by a ruling of the Supreme Court of the 
Russian Federation that the actions of the president of 
the Russian Federation contain the elements of crime 
and a rulmg by the Constitutional Court of the Russian 
Federation that the established procedure for filing the 
charge has been observed. 

(2) The decision by the S u t e Duma on filing the 
charge and the decision by the Federation Council on 
removmg the president from off ice must be adopted by a 
vote of two-thirds of the total number [of members] of 
each chamber on the initiative of at least one-third of 
deputies of the Sute Duma and provided there is a 
niluig by a special commission formed by the Sute 
Duma. 

(3) The decision by the Federation Council on 
removing the president of the Russian Federation from 
office must be adopted no later than three months 
fol lowmg the filing of the charge against the president 
by the State Duma. If the decision by the Federation 
Council is not adopted within this period of time, the 
charge agamst the persident is deemed rejected. 

Chapter 5. Federal A s s e m b l y 

Art ic le 9 4 

The Federal Assembly-parliament of the Russian 
Federation is the representative and legislative organ of 
the Russian Federation. 
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Ar t i c le 95 

(1) The Federal Assembly consists of two chambers - the 
Federation Council and the State Duma. 

(2) The Federation Council consists of two 
representatives from each component of the Russian 
Federation; one each from the representative and 
executive bodies of state power. 

(3) The State Duma consists of 450 deputies. 

Ar t i c le 96 

(1) The State Duma is elected for a term of four years. 
(2) The procedure for composing the Federation 

Council and the procedure for electing deputies of the 
State Duma are established by federal laws. 

Ar t i c le 97 

(1) citizen of the Russian Federation who has attained 
the age of 21 years and has the right to participate in 
elections can be elected a deputy of the State Duma. 

(2) One and the same person cannot simultaneously 
be a member of the Federation Council and a deputy of 
the State Duma. A deputy of the State Duma cannot be a 
deputy of any other representative bodies of state power 
or bodies of local self-government. 

(3) Deputies of the Slate Duma work on a full-time 
professional basis. Deputies of the State Duma cannot be 
m state service or engage in any other paid activity, 
apart from teaching, scientific or other creative activity. 

Ar t i c le 98 

(1) Members of the Federation Council and deputies of 
the State Duma enjoy immunity for the duration of their 
term of office. They cannot be detained, arrested or 
searched unless detained at the scene of a crime, nor can 
they be subjected to a body search except as provided by 
federal law in order to guarantee other people's safety. 

(2) Any question concerning the l i ft ing of immunity 
is decided by the appropriate chamber of the Federal 
Assembly upon submission by the procurator-general of 
the Russian Federation. 

Ar t i c le 99 

(1) The Federal Assembly is a permanently functioning 
body. 

(2) The State Duma meets for its first session on the 
30th day after its election. The president of the Russian 
Federation can convene a sitting of the State Duma prior 
to this date. 

(3) The first session of the State Duma is opened by 
the oldest deputy. 

(4) From the moment that the work of a newly 
elected State Duma begins, the powers of the previous 
State Duma are terminated. 

Ar t ic le 100 

( I ) The Federation Council and the State Duma sit 
separately. 

(2) Sessions of the Federation Council and the State 
Duma are open. In instances stipulated by the standing 

orders of a chamber it is entitled to conduct closed 
sessions. 

(3) Chambers may convene joint ly to hear messages 
from the president of the Russian Federation, messages 
from the Constitutional Court of the Russian Federation 
and speeches by the leaders of foreign states. 

Ar t i c le 101 

(1) The Federation Council elects from its membership 
the chairman of the Federation Council and his deputies. 
The State Duma elects from its members the chairman of 
the State Duma and his deputies. 

(2) The chairman of the Federation Council and his 
deputies, and the chairman of the State Duma and his 
deputies, chair sessions and control the internal 
procedures of the chamber. 

(3) The Federation Council and the State Duma form 
committees and commissions and conduct parliamentary 
hearings into matters under their jurisdiction. 

(4) Each of the chambers adopts its own standing 
orders and decides matters relating to the internal 
procedure governing its activity. 

(5) In order to monitor the implementation of the 
federal budget the Federation Council and the State 
Duma form a comptrollers office [Russian: schetnaya 
palata], whose composition and work procedure are 
determined by federal law. 

Ar t i c le 102 

(1) The jurisdiction o f the Federation Council includes: 
(a) confirming alterations to borders between 

components of the Russian Federation; 
(b) confirming a decree of the president of the 

Russian Federation on the introduction of martial law; 
(c) confirming a decree of the president of the 

Russian Federation on the introduction of a state of 
emergency; 

(d) deciding the question of the possibility of the 
utilization of Russian Federation Armed Forces outside 
the borders of the territory of the Russian Federation; 

(e) scheduling elections for the president of the 
Russian Federation; 

(0 removing the president of the Russian Federation 
from office; 

(g) appointing justices of the Constitutional Court of 
the Russian Federation, the Supreme Court of the 
Russian Federation and the Superior Court of 
Arbitration of the Russian Federation; 

(h) appointing and removing from office the 
procurator-general of the Russian Federation; 

(i) appointing and removing from office the deputy 
chairman of the comptrollers office and half of its staff 
of auditors. 

(2) The Federation Council adopts decrees on matters 
designated as its area of responsibility by .the 
constitution of the Russian Federation. 

(3) Decrees of the Federation Council are adopted by 
a majority of the votes of the tou l number of Federation 
Council members unless some other procedure for 
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adopting a decision is stipulated by the constitution of 
the Russian Federation. 

Art ic le 103 

(1) The jurisdiction of the State Duma includes: 
(a) giving consent to the president of the Russian 

Federation for the appointment of the chairman of the 
government of the Russian Federation; 

(b) deciding a motion of confidence in the 
government of the Russian Federation; 

(c) appointmg and removing from office the 
chairman of the Central Bank of the Russian Federation; 

(d) appointing and removing from office the 
chairman of the comptrollers office and half of its staff 
of auditors; 

(e) appointing and removing from office the 
commissioner [Russian: upolnomochennyyj for human 
rights, who operates m accordance with federal 
constimtional law; 

(0 declaring an amnesty; 
(g) filing a charge against the president of the 

Russian Federation to remove him from office. 
(2) The State Duma adopts decrees on matters 

designated as its area of responsibility by the 
constitution of the Russian Federation. 

(3) Decrees of the Sute Duma are adopted by a 
majonty of the votes of the total number of deputies of 
the State Duma unless some other procedure for 
adopting a decision is stipulated by the constitution of 
the Russian Federation. 

Art icle 104 

(1) The right of legislative initiative is vested in the 
president of the Russian Federation, the Federation 
Council, members of the Federation Council, deputies 
of the State Duma, the government of the Russian 
Federation and legislative (representative) bodies of 
components of the Russian Federation. The right of 
legislative initiative is also vested in the Constitutional 
Court of the Russian Federation, the Supreme Court of 
the Russian Federation and the Superior Court of 
Arbitration of the Russian Federation in matters under 
their jurisdiction. 

(2) Draft laws are submitted to the State Duma. 
(3) Draft laws on the introduction or abolition of 

taxes, exemption from the payment of taxes, the floating 
of state loans, the alteration of the financial obligations 
of the state and other draft laws envisaging expenditure 
funded out of the state budget can be submitted only 
when the government's findings are known. 

Art icle 105 

(1) Federal laws are adopted by the State Duma. 
(2) Federal laws are adopted by a majonty of the 

votes of the total number of deputies of the Sute Duma 
unless otherwise stipulated by the constitution of the 
Russian Federation. 

(3) Federal laws adopted by the State Duma are 
passed to the Federation Council within five days for 
examination. 

(4) A federal law is deemed to have been approved 
by the Federation Council if more than half of the toul 
number of members of this chamber have voted for it or 
if it has not been examined by the Federation Council 
within 14 days. In the event of the rejection of a federal 
law by the Federation Council the chambers may form a 
conciliation commission to overcome differences which 
have arisen, after which the federal law is subject to 
repeat examination by the State Duma. 

(5) In the event of disagreement by the State Duma 
with a decision of the Federation Council, a federal law 
is deemed to have been adopted if at least two-thirds of 
the total number of deputies of the State Duma vote for 
it in a repeat vote. 

Art icle 106 

Federal laws adopted by the State Duma are subject to 
compulsory examination in the Federation Council when 
they concern questions of: 

(a) the federal budget 
(b) federal taxes and levies; 
(c) financial, foreign currency, credit and customs 

regulation and money emission; 
(d) the ratification and denunciation of international 

treaties of the Russian Federation; 
(e) the status and protection of the state border of the 

Russian Federation; 
(0 war and peace. 

Article 107 

(1) A federal law that has been adopted is submitted 
within five days to the president of the Russian 
Federation for signing and promulgation. 

(2) The president of the Russian Federation signs and 
promulgates the federal law within 14 days. 

(3) If the president of the Russian Federation, within 
14 days of receiving the federal law, rejects it, the State 
Duma and the Federation Council reexamine the said 
law in accordance with the procedure laid down by the 
constitution of the Russian Federation. If, after repeat 
examination, the federal law is approved by a majority 
of the votes of at least two-thirds of the total number of 
members of the Federation Council and deputies of the 
State Duma in the wording previously adopted, it is to 
be signed by the president of the Russian Federation 
within seven days and promulgated. 

Article 108 

(1) Federal constitutional laws are adopted on matters 
stipulated by the constitution of the Russian Federation. 

(2) A federal constitutional law is deemed to be 
adopted if it is approved by a majority of the votes of at 
least three-quarters of the total number of members of 
the Federation Council and at least two-thirds of the 
total number of deputies of the Sute Duma. A federal 
constitutional law that has been adopted is to be signed 
by the president of the Russian Federation and 
promulgated within 14 days. 
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Article 109 

(1) The Sute Duma may be dissolved by the president of 
the Russian Federation in the circumstances stipulated in 
Articles 111 and 117 of the constitution of the Russian 
Federation. 

(2) In the event of the dissolution of the State Duma, 
the president of the Russian Federation sets the date of 
elections so as to ensure that the newly elected Stote 
Duma is convened not later than four months from the 
date of dissolution. 

(3) The State Duma may not be dissolved on the 
grounds stipulated in Article 117 of the constitution of 
the Russian Federation for one year following its 
election. 

(4) The Sute Duma may not be dissolved from the 
moment it files a charge against the president of the 
Russian Federation,, until the adoption of a 
corresponding decision by the Federation Council. 

(5) The State Duma may not be dissolved during the 
period of operation of a state of martial law or state of 
emergency on the whole temtory of the Russian 
Federation, or within the six months preceding the 
expiry of the term of office of the president of the 
Russian Federation. 

Chapter 6. Government of the Russian Federat ion 

Article 110 

(1) Executive power in the Russian Federation is 
exercised by the government of the Russian Federation. 

(2) The government of the Russian Federation 
consists of the chairman of the government of the 
Russian Federation, the deputy chairmen of the 
government of the Russian Federation and the federal 
ministers. 

Art icle 111 

(1) The chairman of the government of the Russian 
Federation is appointed by the president of the Russian 
Federation with the consent of the Sute Duma. 

(2) A proposal on the candidacy for the chairmanship 
of the government of the Russian Federation is 
submitted no later than two weeks following the entry 
into office of a newly elected president of the Russian 
Federation or the resignation of the government of the 
Russian Federation or within a week following the 
rejection of a candidacy by the Sute Duma. 

(3) The Sute Duma examines the candidacy for the 
chairmanship of the government of the Russian 
Federation submitted by the president of the Russian 
Federation within a week of the day the candidacy 
proposal is submitted. 

(4) Following three rejections by the Sute Duma of 
candidacies submitted for the chairmanship of the 
government of the Russian Federation, the president of 
the Russian Federation appoints a chairman of the 
government of the Russian Federation, dissolves the 
Sute Duma and schedules new elections. 

Art ic le 112 

(1) The chairman of the government of the Russian 
Federation, no later than one week following his 
appomtment, submits to the president of the Russian 
Federation proposals on the structure of the federal 
bodies of executive pxjwer. 

(2) The chairman of the government of the Russian 
Federation proposes to the president of the Russian 
Federation candidacies for the posts of deputy chairmen 
of the government of the Russian Federation and federal 
ministers. 

Art icle 113 

The chairman of the government of the Russian 
Federation, in accordance with the constitution of the 
Russian Federation, federal laws and decrees of the 
president of the Russian Federation, defines the basic 
guidelines for the activity of the government of the 
Russian Federation and organizes its work. 

Art ic le 114 

(1) The government of the Russian Federation: 
(a) drafts the federal budget, submits it to the Sute 

Duma and ensures its implemenUtion; submits to the 
Sute Duma a report on the implemenUtion of the federal 
budget; 

(b) ensures the implemenUtion of a single fiscal, 
credit and moneury policy in the Russian Federation; 

(c) ensures the implemenUtion of a single su te 
policy in the Russian Federation in the sphere of culture, 
science, education, health, social security and ecology; 

(d) administers federal property; 
(e) implements measures to ensure the defence of the 

country, sUte security and the realization of the foreign 
policy of the Russian Federation; 

(f) implements measures to ensure the rule of law, 
civil nghts and freedoms, the protection of property and 
public order, and the struggle against crime; 

(g) exercises other powers vested in it by the 
constitution of the Russian Federation, federal laws and 
decrees of the president of the Russian Federation. 

(2) The procedure for the activity of the government 
of the Russian Federation is defined by federal 
constitutional law. 

Art ic le 115 

(I) On the basis of and in implemenUtion of the 
constimtion of the Russian Federation, federal laws and 
normative decrees of the president of the Russian 
Federation, the government of the Russian Federation 
issues decrees and directives and ensures their 
implemenUtion. 

(2) Decrees and directives of the government of the 
Russian Federation are mandatory in the Russian 
Federation. 

(3) Decrees and directives of the government of the 
Russian Federation, in the event that they are at variance 
with the constitution of the Russian Federation, federal 
laws or decrees of the president of the Russian 
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Federat ion, may be rescinded by the president of the 
Russian Federat ion. 

Artic le 116 

The government of the Russian Federation surrenders its 
powers to a newly elected president of the Russian 
Federation. 

Art i c l e 117 

(1) The government of the Russian Federation may offer 
its resignation, which is accepted or rejected by the 
president of the Russian Federation. 

(2) The president of the Russian Federation may 
adopt a decision on the dismissal [Russian: otstavka] of 
the government of the Russian Federation. 

(3) The State Duma may express no confidence in the 
government of the Russian Federation. A decree of no 
confidence in the government of the Russian Federation 
is adopted by a n:^jority of voles of the total number of 
deputies of the State Duma. Following an expression of 
no confidence by the State Duma in the government of 
the Russian Federation, the president of the Russian 
Federation is entitled to announce the dismissal of the 
government of the Russian Federation or to disagree 
with the decision of the State Duma. In the event that 
the Sute Duma expresses no confidence m the 
government of the Russian Federation for a second time 
within three months, the president of the Russian 
Federation announces the dismissal of the government or 
dissolves the State Duma. 

(4) The chairman of the government of the Russian 
Federation may submit to the State Duma a motion of 
confidence in the government of the Russian Federation. 
If the State Duma refuses its confidence, the president 
adopts a decision within seven days on the dismissal of 
the government of the Russian Federation or on the 
dissolution of the State Duma and the holding of new 
elections. 

(5) In the event of its resignation or the surrender of 
its powers, the government of the Russian Federation, 
on the instructions of the president of the Russian 
Federation, continues to act until the formation of the 
new government of the Russian Federation. 

Chapter 7. Judicial branch 

Art ic le 118 

(1) Justice in the Russian Federation is exercised only by 
the court. 

(2) Judicial power is exercised by means of 
constitutional, civil, administrative and criminal court 
proceedings. 

(3) The judicial system of the Russian Federation is 
established by the constitution of the Russian Federat ion 
and by federal constitutional law. The creation of 
emergency courts is not permitted. 

Art ic l e 119 

Citizens of the Russian Federation who have attained the 
age of 25 and have higher legal education and at least 
five years' exf>erience in the legal profession may be 
judges. Additional requirements for judges in the courts 
of the Russian Federation may be imposed by federal 
law. 

Art ic l e 120 

(1) Judges are independent and are subordinate only to 
the constitution of the Russian Federation and to federal 
law. 

(2) The court, having determined in the course of 
examining a case that an enactment of a state organ or 
other organ is not in accordance with the law, adopts a 
ruling in accordance with the law. 

Art ic l e 121 

(1) Judges may not be removed. 
(2) A judge's powers may not be terminated or 

suspended except in accordance with the procedure and 
on the grounds laid down by federal law. 

Art ic l e 122 

(1) Judges enjoy immunity. 
(2) A judge may not be subjected to criminal 

proceedings except in accordance with the procedure 
defined by federal law. 

Art i c l e 123 

(1) The examination of cases in all courts is open. 
Hearing a case in closed session is permitted in 
circumstances stipulated in federal law. 

(2) The in absentia examination of criminal cases in 
the courts is not permitted, except in circumstances 
stipulated in federal law. 

(3) Court proceedings are carried out on the basis of 
the adversarial system and the equal rights of the parties. 

(4) In circumstances stipulated in federal law, court 
proceedings take place with the participation o f jurors. 

Art ic le 124 

The financing of courts is effected solely from the 
federal budget and must ensure the prossibility of the 
complete and independent exercise of justice in 
accordance with federal law. 

Art i c l e 125 

(1) The Constitutional Court of the Russian Federation 
consists of 19 judges . 

(2) The Constitutional Court of the Russian 
Federation, on the application of the president of the 
Russian Federation, the Federation Council, the S u t e 
Duma, one-fifth of the members of the Federation 
Council or deputies of the Slate Duma, the government 
of the Russian Federation, the Supreme Court of the 
Russian Federation or the Superior Court of Arbitration 
of the Russian Federation, or bodies of legislative and 
executive power of the components of the Russian 
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Federa t ion , resolves cases relating to the compliance 
with the consti tution of the Russian Federation of: 

(a) federal laws and normative enactments of the 
president of the Russian Federation, the Federation 
Council, the State Duma or the government of the 
Russian Federation; 

(b) the constitutions of republics and the charters of 
components of the Russian Federation and laws and 
other normative acts issued by them on matters falling 
within the jurisdiction of bodies of state power o f the 
Russian Federation or the joint jurisdiction of bodies of 
state power of the Russian Federation and bodies of state 
power of components of the Russian Federation; 

(c) treaties between bodies of sUte power of the 
Russian Federation and bodies of state power o f 
components of the Russian Federation and treaties 
between bodies of state power of components of the 
Russian Federation; 

(d) mtemational treaties of the Russian Federation 
that have not entered into force. 

(3) The Constitutional Court of the Russian 
Federation resolves disputes over areas of jurisdiction: 

(a) between federal bodies of state power; 
(b) berreen bodies of state power of the Russian 

Federation and bodies of state power of components of 
the Russian Federation; 

(c) between the highest state bodies of components of 
the Russian Federation. 

(4) The Constitutional Court of the Russian 
Federation, on the basis of complaints regarding the 
violation of citizens' constitutional rights and freedoms 
and at the request of judges, examines the 
constitutionality of the law that has been applied or is 
applicable in the specific case, in accordance with the 
procedure laid down by federal law. 

(5) The Constitutional Court of the Russian 
Federation, on the application of the president of the 
Russian Federation, the Federation Council, the State 
Duma, the government of the Russian Federation or the 
bodies of legislative power of comp>onents of the 
Russian Federation, provides an interpretation of the 
constitution of the Russian Federation. 

(6) Enactments or individual clauses that are deemed 
unconstitutional lose their force; international treaties of 
the Russian Federation that are not compatible with the 
constitution of the Russian Federation are not valid for 
entry in. , force or application. 

(7) The Constitutional Court of the Russian 
Federation, on the application of the Federation 
Council, issues a ruling on whether the presentation of a 
charge against the president of the Russian Federation of 
treason or the commission of some other grave c r ime 
complies with established procedure. 

A r t i c l e 126 

The Supreme Court of the Russian Federation is the 
highest judicial organ for c i \ i i , c n m i n a l , administrat ive 
or other cases under the junsdiction of the courts of 
general junsdiction. exercises judicial oversight over 
their activity within the procedural forms laid down by 

federal law and provides clarification on questions of 
judicial practice. 

A r t i c l e 127 

The Superior Court of Arbitration of the Russian 
Federation is the highest judicial organ for the resolution 
of economic disputes and other cases examined by the 
courts of arbitration, exercises judicial oversight over 
their activity within the procedural forms laid down by 
federal law and provides clarification on questions of 
judicial practice. 

A r t i c l e 128 

(1) Judges of the Constitutional Court of the Russian 
Federation, the Supreme Court of the Russian 
Federation and the Superior Court of Arbitration of the 
Russian Federation are appointed by the Federation 
Council on the submission of the president of the 
Russian Federation. 

(2) Judges of other federal courts are appointed by 
the president of the Russian Federation in accordance 
with the procedure laid down by federal law. 

(3) The powers and the procedure for the formation 
and activity of the Constitutional Court of the Russian 
Federation, the Supreme Court of the Russian 
Federation, the Superior Court of Arbitration of the 
Russian Federation and other federal courts are laid 
down by federal constitutional law. 

Art i c l e 129 

(1) The Russian Federation Procurator's Office is a 
single centralized system in which lower-level 
procurators are subordinate to higher-level procurators 
and to the procurator-general of the Russian Federation. 

(2) The procurator-general of the Russian Federation 
is appointed and released from off ice by the Federation 
Council on the submission of the president of the 
Russian Federation. 

(3) The procurators o f components of the Russian 
Federation are appointed by the procurator-general of 
the Russian Federation by agreement with the Federation 
components. 

(4) Other procurators are appointed by the 
procurator-general of the Russian Federation. 

(5) The powers and the organization and procedure 
of activity of the Russian Federation Procurator's Office 
are defined by federal law. 

Chapter 8. Loca l s e l f - g o v e r n m e n t 

A r t i c l e 130 

(1) Local self-government in the Russian Federation 
ensures that the population autonomously resolves 
questions of local importance and the ownership, 
utilization and disposal of municipal property. 

(2) Local self-government is exercised by citizens by 
means of referendums, elections and other forms of 
direct expression of will and through elected and other 
bodies of local self-government. 
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A r t i c l e 131 

(1) Local self-government in urban and rural settlements 
and .other t e m t o n e s is exercised with due consideration 
for histoncal and other local traditions. The structure of 
local self-government bodies is autonomously 
determined by the population. 

(2) Changes to the borders of territories where local 
self-government is exercised are permitted with due 
consideration for the opinion of the population o f the 
relevant territones. 

A r t i c l e 132 

(1) Bodies o f local self-government autonomously 
manage municipal property, formulate, approve and 
implement the local budget, levy local taxes and duties, 
implement the protection o f public order and also 
resolve other questions o f local importance. 

(2) Individual state powers can be vested in bodies of 
local self-government by law, with the transfer of the 
material and financial resources necessary to exercise 
them. The exercise of delegated powers is monitorable 
by the state. 

A r t i c l e 133 

Local self-government in the Russian Federation is 
guaranteed by the right to judicial protection, 
compensation for additional expenditure arising as a 
result of decisions adopted by bodies of state power, and 
the prohibition o f the restriction of the rights of local 
self-government established by the constitution o f the 
Russian Federation and federal laws. 

Chapter 9. C o n s t i t u t i o n a l a m e n d m e n t s and r e v i s i o n 
o f the c o n s t i t u t i o n 

A r t i c l e 134 

Proposals to amend or revise provisions of the 
constitution of the Russian Federation can be submitted 
by the president of the Russian Federation, the 
Federation Council , the State Duma, the government of 
the Russian Federation, legislative (representative) 
bodies of components of the Russian Federation, and 
also by a group c o m p o s i n g at least one-fifth of members 
of the Federation Council or deputies of the State Duma. 

A r t i c l e 135 

(1) The provisions of Chapters !, 2 and 9 of the 
constitution of the Russian Federation c.annot be revised 
by the Federal Assembly. 

(2) If a proposal to revise the provisions of Chapters 
1, 2 and 9 of the constitution of the Russian Federation 
is supported by a vote of three-fifths o f the total number 
of members of the Federation Council and deputies o f 
the State D u m a then, in accordance with federal 
const i tut ional law. a Const i tut ional Assembly is 
convened. 

(3) The Constitutional Assembly either confirms the 
immutability of the constitution of the Russian 
Federation or elaborates a draft of a new constitution of 
the Russian Federation which is adopted by the 
Constitutional Assembly by a vote of two-thirds of the 
total number o f its members or is submitted to a 
nationwide vote. If a nationwide vote is held, the 
constitution of the Russian Federation is considered 
adopted if votes for it are cast by more than one-half of 
voters casting their votes , provided that more than one-
half o f voters have cast their votes. 

A r t i c l e 136 

Amendments to Chapters 3-8 of the constitution of the 
Russian Federation are adopted by the procedure 
envisaged for the adoption of federal constitutional law 
and come into force after they have been approved by 
the bodies of legislative power of at least two-thirds of 
the components of the Russian Federation. 

A r t i c l e 137 

(1) Amendments to Article 65 o f the constitution of the 
Russian Federation, which determines the composition 
o f the Russian Federation, are submitted on the basis of 
federal constitutional law relating to admission to the 
Russian Federation, to the formation of a new 
component of the Russian Federation within it and to the 
alteration of the constitutional-legal status o f a 
component of the Russian Federation. 

(2) In the event o f changes to the name of a republic, 
Icray, oblast, city o f federal s ignificance, autonomous 
oblast or autonomous okrug, the new name of the 
component of the Russian Federation is to be 
incorporated in Article 65 o f the constitution o f the 
Russian Federation. 

S e c t i o n t w o 

C o n c l u d i n g and trans i t ional p r o v i s i o n s 

(1) The constitution of the Russian Federation comes 
into force on the day o f its official publication fol lowing 
the results of the nationwide vote. 

The day of the nationwide vote - 12th December 
1993 - is deemed the day of the adoption o f the 
constitution of the Russian Federation. 

The constitution (basic law) o f the Russian 
Federation-Russia, adopted 12th April 1978 with its 
subsequent amendments and additions, simultaneously 
ceases to be in force. 

In the event o f noncompliance with provisions o f the 
constitution of the Russian Federation o f provisions of 
the Federation Treaty - the treaty on the delimitation of 
areas o f responsibility and powers between federal 
bodies of state power o f the Russian Federation and 
bodies of slate power of sovereign republics within the 
Russian Federation, the treaty on the delimitation of 
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areas of responsibility and powers between federal 
bodies of state power of the Russian Federation and 
^ d i e s of state power of krays, oblasts and the cities of 
Moscow and St Petersburg m the Russian Federation 
the treaty on the delimitation of areas of responsibility 
^ d powers between federal bodies of state power of the 
Russian Federation and bodies of state power of the 
autonomous oblast and autonomous okrugs of the 
Russian Federation, as well as other treaties between 
federal bodies of state power of the Russian Federation 
^ d bodies of state power of components of the Russian 
bederation, and treaties between bodies of state power of 
components of the Russian Federation - the provisions 
ot the constitution of the Russian Federation will 
prevail. 

(2) U w s and other legal enactments which were in 
force on the territory of the Russian Federation prior to 
the entry mto force of the present constitution are 
applied to the extent to which they do not contravene the 
constitution of the Russian Federation. 

(3) From the day the present constitution comes into 
force, the president of the Russian Federation, elected in 
accordance with the constitution (Basic Law) of the 
Russian Federation-Russia, exercises the powers laid 
down by the present constitution until the expiry of the 
term for which he was elected. 

(4) From the day the present constitution comes into 
iorce, the Council of Ministers-government of the 
Russian Federation acquires the rights, obligations and 
responsibilites of the government of the Russian 
Federation established by the constitution of the Russian 
Federation and is thereafter knoN -̂n as the government of 
the Russian Federation. 

(5) Couns in the Russian Federation admimster 
justice in compliance with the powers laid down by the 
present constitution. 

After the constitution has come into force, the judees 
of ail courts in the Russian Federation retain their 
po-wcrs until the expiry of the term for which they were 
elected. Vacancies are filled according to the procedure 
csubhshed by the present constitution. 

(6) Pending the entry into force of the federal law 
laying down the procedure for the hearing of cases by a 
court with the participation of jurors , the existing 
procedure for judicial examination of such cases is 
retained. 

The .xisting procedures for the arrest, holding in 
custody and detention of persons suspected of having 
committed a cnme are reuined until such time as the 
cnmmal procedure legislation of the Russian Federation 
is brought into line with the provisions of the present 
constitution. 

O ) The first Federation Council and the first State 
Duma are elected for a two-year term. 

(8 ) The Federation Council will convene for its first 
session on the 30ih day following its election. The first 
session of the Federation Council will be opened by the 
president of the Russian Federation. 
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(9) A deputy of the first Sute Duma can 
Simultaneously be a member of the government of the 
Russian Federation. The provisions of the present 
constitution on deputies' immunity as regards liability 
for actions (or inaction) associated with the performance 
of officia] duties do not extend to deputies of the State 
Duma who are members of the government of the 
Russian Federation. 

Deputies of the first Federation Council perform 
their duties on a part-time basis. 
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Appendix I 
OPINION BY THE EXPERTS 

1. Elections to the Federal Assembly 

After the dissolution of the former parliament, elections were announced for a 
new parliament on 12 December 1993. 

This parliament will consist of the State Duma (lower house) with 450 members, 
and the Council of the Federation with 176 members, representing the 88 
(components) subjects of the Federation in which the elections will take place. 

The State Duma will be elected for one-half on the basis of federal lists 
composed by electoral associations (called blocs) and for one-half in single 
member constituencies (225). The Council of the Federation is elected in dual 
member constituencies (88), in which each voter has two votes. 

All registered parties, movements, associations and blocs (hereinafter referred 
to according to terminology in use in Russia as "blocs") which have submitted 
federal lists may also nominate a candidate in the single membership 
constituencies. Other independent candidates may be nominated, if they are 
supported by 1% of the electorate of the district. For the elections to the Council 
of the Federation all candidates need the support of 1% of the electorate, 
independently of their party affiliation. 

2. Nationwide ballot on the Constitution 

At the same time the voters participate in a nation wide ballot on a new 
Constitution. This Constitution presented by the President on 10 November 
1993, and adopted, would legalise the new political system. It is stated in the 
draft constitution that the political system originated from the principle of 
separation of powers but it gives a preponderant role to the President who 
determines the internal policy of the State and may dissolve parliament quite 
easily. 

It should also be noted that the adoption of legislation by parliament might 
prove difficult (50% of the total number of members required, 2/3 in case of 
disagreement by the Council of the Federation). The Draft Constitution also 
provides that this Parliament will be elected for two years. 



3. Local elections 

The local elections will be held in the near future. During the talks with the CEC 
hardly any informaton regarding the local elections was available. According to 
the law, the CEC is to provide the local and regional commissons with 
"methodological guidelines and necessary assistance". In fact, the heavy 
workload for the preparation of a nationwide elections and ballot on the 
constitution permits the CEC to deal with the local election mattres only after 
the New Year. 

There will be very few such elections on 12 December. In all cases these 
elections will be organised in same places and by the same electoral 
commissions created for the nationwide exercise. The majority of them are 
being planned for the first half of 1994. It therefore seems preferable to organise 
a special observer mission for the local elections at that time. 

4. BLOCS and individual candidates 

The electoral blocs who want to compete in the elections as well as the 
organisations cooperating within them had to register with the Ministry of 
Justice. Thereafter they had to submit their name and principal candidates to 
the Central Electoral Commission (CEC), and if approved, could start to collect 
the required 100.000 signatures, under the regulations on the elections for State 
Duma. 

Several important questions for evaluation at the stage of the election are 
crucial: 

a) On 19 October the president prohibited 6 political parties to participate in the 
elections and also several persons prosecuted for their participation in the 
events of 3-4 October based on a law, but it is doubtful whether these 
decisions could be contested in an existing court in due time. 

b) 35 blocs applied to participate in the elections in due time, although some did 
this only on the last day. Only after this could they start to collect the required 
number of signatures. These lists had to be delivered on 6 November. 
According to the CEC only 21 blocs claimed that they had delivered the 
required number of signatures in time. As a result of the criteria used by the 
CEC it came to the conclusion that seven blocs did not collect the signatures 
within the requirement. 

According to the CEC, one bloc (the Russian All-peoples Union) had collected 
the required number of signatures, but it was refused on other legal grounds. 
We do not have reliable information whether the decisions of the CEC were 
motivated and whether any appeal to a regular court has been introduced - and 
if so - when a decision could be taken in due time. 



Taking into account that the electoral blocs can go to court, a problem remains 
that the signatures were verified "confidentially", that outside observers were 
not allowed to be present, and that the period available for the court to render 
its decision is very short. 

5. Foreign Observers 
On 6 November the President issued a decree on the status of international 
observers. 
Each observer will have to receive accreditation from the Central Electoral 
Commission. 
Representatives of this Commission stated that each observer should obtain his 
visa for Moscow only, which will be valid for the whole of the Russian 
Federation. The observers will be granted complete freedom of movement and 
their security will be guaranteed, insofar as they abide by the Russian laws. 
A special working group was set up by the CEC in order to provide international 
observers with logistic assistance and the necessary information. 

6. Free access to Media 
During the state of emergency for Moscow certain nationwide communist and 
purported fascist newspapers were forbidden. When the emergency measures 
were abolished several administrative measures remained in existence. For 
some papers (eg Pravda) the restrictions were softened and this newspaper 
has appeared again. 
Under existing Russian law the still valid restrictions against some other 
newspapers cannot be maintained; the papers concerned have gone to court. 
This question especially concerns Sovetskaya Rossiya (750.000 subscribers). 
Whether this question has much impact on the election campaign is difficult to 
determine. 
Due to the lack of a press having a real national audience, the main question 
is the equality between blocs and candidates for access to other media: 
television and radio broadcasting. 



The administration has provided the registered blocs and also the nominated 
candidates with access to television and radio on an equal basis and free of 
charge on the State donated (and the most important) broadcasting companies. 

Outside these Governmental measures, the question of access to the media 
depends on the financial means of the blocs. 

Another question is whether the blocs represented in the government may profit 
from this situation, but different blocs are presented in the government and it 
cannot be stated that at present one bloc benefits more than another bloc from 
this situation. Of course, blocs not represented in the Government are in a less 
favorable position. 

In this respect it is important that a specialised Information Arbitration Tribunal 
was created which verifies the equality between the interested parties in a 
rather informal way. 

7. Inscription in the electoral lists 

Some problems exist with Russian citizens living abroad, especially those living 
in countries of the former USSR. The law is rather unclear on whether these 
persons can really participate and how their votes will be taken into account 
during the elections especially in the single and dual membership 
constituencies. 

8. Final remark 

It has been pointed out that there does not exist a clear impartial and efficient 
institution which may judge on the legality of the whole electoral process 
including its results. 



Appendix I! 
PROGRAMME 

Sunday 14 November 

Afternoon Arrival in Moscow 
20 h Coordination and preparatory meeting of the expert group, 

working dinner 

Monday 15 November 

11 h Meeting with Mr.N.P.MEDVEDEV, Head of Department for 
Relations with the Subjects of the Federation and Territories of 
the Administration of the President 

13 h Meeting with the Chairman and members of the 
Information Arbitration Tribunal, Mr.A.B.VENGEROV (Chairman), 
Mr.Yezhelev, Mr.Simonov and Mr.Sukhomlinov (members) 

16 h Meeting in the Ministry of Foreign Affairs with the representatives 
of the Department for International Humanitarian Cooperation and 
Human Rights and the Department for Security and Cooperation 
in Europe 

Tuesday 16 November 

10 h Meeting in the Ministry of Press and Information-
Mrs.N.LLIKHACHEVA, Head of the Mass Media Department and 
Mr.V.SOLODIN, Deputy Director of the Department for Protection 
of Interests of Readers and Publishers 

12h30 Meeting with the Acting Chairman of the Constitutional Court 
Judge N.VITROUK and other Judges of the Constitutional Court 

15h30 Meeting with the regional and local electoral commissions in 
Odintsovo - approx.40 kilometres outside Moscow 
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Wednesday 17 November 
8h-20h Special programme for two members of the group-Mr.Lemmens 

and Mr.Owen - meeting with local electoral commissions and visit 
to village polling stations in the region of Kaluga approx. 300 
kilometres from Moscow 

9h30 Meeting in the Belgian Embassy with H.E. the Belgian 
Ambassador to Russia and with Mr.Evert MARECHAL, 
Coordinator of the European Joint Action Monitoring Group 

11 h Meeting with the representatives of the political parties of the 
Russian Federation; all 21 parties were invited 
Were present representatives of: 
Bloc Dignity and Charity, 
Communist Party, 
Constitutional Democratic Party, 
Bloc "Fatherland", 
Political Movement Women of Russia, 
Bloc August, 
Association "Future of Russia-New Names" 
and a representative of the (Non-Governmental) Committee for 
Protection of Constitutional Rights of Citizens in the Elections. 

15 h Meeting with Mr.A.KAZANNIK, Procurator General of the Russian 
Federation 

Thursday 18 November 
9h30 Meeting with Mr.B.ZOLOTUKHIN, Vice-Chairman of the 

Committee for Legislative Proposals in the Administration of the 
President, member of the Committee for Human Rights and 
candidate in the elections with Bloc "Choice of Russia". 

11 h Meeting with Lt.-General V.V.OGORODNIKOV, Director of the 
Supreme Directorate for Safeguard of Public Order of the Ministry 
of Interior of the Russian Federation 



15 h Meeting with the journalists from Pravda (speaking also on behalf 
of banned Sovietskaya Rossiya), Rabotchaya Tribuna, Sievodnya, 
Rossiyskiye Vesti, Rossiyskaya Gazeta and Izvestia 

17 h Meeting with Mr.A.V.IVANCHENKQ, Deputy Chairman of the 
Central Electoral Commission and other members and staff of the 
Commission 

Friday 19 November 
9 h Meeting with representatives of the Foreign Ministry on the 

preparation of the Seminar/Conference on Federalism 
(Mr.Lesage and Mr.VogI only) 

11 h Meeting with the Vice-Minister of Foreign Affairs Mr.S.KRlLOV 

Afternoon Departures from Moscow 



Appendix 

LIST OF PARTICIPANTS 

1. DR GER P VAN DEN BERG 
Institute of 
East European Law + Russian 
Studies of Leiden University 
LEIDEN 
THE NETHERLANDS 

2. Mr Jean-Pierre HOSS 
Conseiller d'Etat 
PARIS 

3. Mr Paul LEMMENS 
Directeur de l'Institut des 
Droits de l'homme 
Université Catholique de Louvain 
LOUVAIN 
- also representing the 

Human Rights Directorate 

4. Mr Thierry LEROY 
Conseiller d'Etat 
PARIS 

5. Professor Michel LESAGE 
Centre National de la 
Recherche Scientific 
IVRY 

6. Mr Bernard OWEN 
Head, Centre d'Etudes 
comparative d'Elections 
PARIS II University 

also representing the Venice Commission 



FREEDOM OF THE PRESS AiND FREEDOM OF INFORMATION 
TN THE RUSSIAN FEDERATION 

MAIN POINTS 

1. The system of subsidising newspapers and journals does not produce a level playing-field, because 
;he Govenmient does nut make its support available in an impartial and even-handed manner. 

Specific example 

In November 1993 the Minister tit Finance stopped the financing of Rnssiiskaia Gazeta. 

2. The Government frequently hinders or prevents the operation of oppositional media. 

Specific example 

a. The Government took over the media of the parliament in Oaoher 1993 {Roxsiiskaia Gazeia, 
Narrxinyi Dcputat, the TV programme RTV-ParlamefU, the radio programme RTZ-Paiicanem, the 
publishing-house of the parliament). 

b. The Government has repeatedly dismissed or replaced chief editors and other leading editorial s t ^ 
(e.g. the editors-in-chief of Rn^siukaia Caztia. Pravdu, and Sovetskaia Rossiiá), putting in its 
political friends. 

c. In September/October 1993 the Ministry of Posts sa'ootaged the resut)Scription procedure of 
Rossiiskaia Gazeio. 

3. During the state of emergency in Moscow (3-18 October 1993) a number of far-reaching measures 
were taken by the Government, which during this peritxl severely curtailed the freedom of die press 
and of imormation (a large number of newspapers and journals was suspended and in f a a closed 
down). Many of these measures remained in ftirce after thtj state of emergency had ended. 

4. llie procedure fur suspending or closing dt>wn publications, as provided by law (the Law on Mass 
Information Media) has ftequemly been flouted by the Guvernment. 

Specific example 

The closing down of 11 central newspapers in Octi)ber 1993. 

5. The oltlcial defease of Government mea.sures, as given by the Minister for the Press and 
Information on 20 October 1993, was .itrongiy reminiscent of leninist and stalinist statements in 
jusiillcadon of measures against pcrceived opponents. 

6. The Government has i-ssued a number of regulations, affecting the operation of the media, which 
violaCi; the Coastitution or other laws. 

Specific example 

A government decree concerning 'polygraphic activity', issued in September 1993. 



7. There arc no effective guarantees cif equal acccss lo radio and TV during the election campaign. 
^a^c example 

a. Most radio and TV stations are in the hands of the Goveniment and are run by supporters of die 
President and the Government. 
b. New pclitical programmes, nm by the same suppoiters, have been put on the air by national radio 
and TV stations, in which participaunn waa virtoally limited to adherents of the same political 
persuasioa. 

CONCLUSION 
Although the present situation Ls very different from (he one prevailing during the Soviet era, when 
the freedom of the press ami uf information was non-exisxent, there are suffidem indications to 
assume (hat the said freedoms have been seriously curtailed since the events of September/October 
1993. 
The President has given some verbal support to the protection of these firedoms and has occasionally 
criticised the Govemmern (K mdividual manhers uf h, but has at the sam« time vigorously defended 
other objecdonahle Governmem policies and displayed ainsiderahle independent initiative in subduing 
bis political opponents by highly dubious means. 



7. Mr Jerzy STEPIEN 
Office of the General 
Commisioner for Elections 
WARSAW 

SECRETARIAT COUNCIL OF EUROPE 

9. Mr Jiri VOGL 
Political Advisor 
Directorate of Political Affairs 

10. Mr Guy DUFOUR 
Secretary to the Committee on 
Non-Member States 
Office of the Clerk to the 
Parliamentary Assembly 


